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France Bevk 

M O J A P I S A T E L J S K A P O T 

M l a d i n a m e r a d a v p r a š u j e , k a j m e j e ž e v m l a d i h l e t i h g n a l o k p i s a n j u . 
O d g o v a r j a m ji , d a b r ž k o n e p r i r o j e n a s t r a s t d o p r i p o v e d o v a n j a , k i j o j e n e t i l a 
b u r n o s n u j o č a domiš l j i j a . Le t a k o s i l a h k o r a z l a g a m p r v e l i t e r a r n e p o s k u s e ž e 
v ča su , t o s e m še h o d i l v l j u d s k o š o l o in s e mi n i še n i t i s a n j a l o , k a j j e b e s e d n a 
u m e t n o s t . T e m p o s k u s o m s e m se p o s v e t i l s p o s e b n o ž i v o v n e m o , k o s e m se v r n i l 
z v a j e n i š t v a v K r a n j u . Bra l s e m v s e , k a r m i j e p r i š l o v r a k e , in p i s a l p e s m i i n 
č r t i c e , k i s e m j ih p o š i l j a l v s e m l i s t o m in r e v i j a m . Brez u s p e h a , k a r j e b i l o 
u m l j i v o z a r a d i p o m a n j k l j i v e i z o b r a z b e , m l a d o s t i in n e i z k u š e n o s t i . I z j e m a j e b i l a 
č r t i c a » V s t a j e n j e « , k i j e b i l a p r i o b č e n a v t r ž a š k e m t e d n i k u » D r u ž i n s k i p r i j a t e l j « . 

N a u č i t e l j i š č u so s e mi n a s m e h n i l i p r v i s k r o m n i u s p e h i . S k u p i n a d i j a k o v 
v G o r i c i j e I z d a j a l a c i k l o s t i r a n l i t e r a r n i l i s t »Alfa«, k i s e m m u b i l s o u r e d n i k i n 
g l a v n i s o t r u d n i k . K o s m o si ga d rzn i l i t i s k a t i , j e m o r a l p r e n e h a t i . P e s m i s e m 
p r i o b č e v a l v »Vr t cu« in v l e p o s l o v n i p r i l og i d i j a š k e »Zore« . N e k a j č r t i c s t a m i 
n a t i s n i l a g o r i š k i » P r i m o r s k i l ist« in » D o m a č i p r i j a t e l j« Zofke K v e d r o v e . Te j s e m 
že ze lo z g o d a j poš i l j a l s v o j e l i t e r a r n e p o s k u s e , o n a e d i n a m i j e o d g o v a r j a l a 
te r m i d a j a l a v p i s m i h n a s v e t e in s p o d b u d o . Bil s e m še d i j ak , k o m i j e n e k a j 
p e s m i s p r e j e l »Dom in s v e t « . T e d a j m i j e r a v n a t e l j s t v o u č i t e l j i š č a p r e p o v e d a l o 
k a r k o l i p r i o b č e v a t i s p r a v i m i m e n o m ; za to bi m o r a l i m e t i p o s e b n o d o v o l j e n j e 
v i š j i h š o l s k i h ob l a s t i . Z a t e k e l s e m se k p s e v d o n i m o m . 

Z a p r a v i z a č e t e k m o j e g a l i t e r a r n e g a u s t v a r j a n j a i m a m l e t o 1914, k o s e m 
b i l ž e u č i t e l j . V » M e n t o r j u « in p o s e b n o v » D o m u in s v e t u « s e m p r i o b č e v a l p e s m i 
in p r o z o in r a z e n d rob iž , s k a t e r i m s e m i z r a ž a l o d p o r p r o t i v o j n i , z a r a d i č e s a r 
j e c e n z u r a p o b e l i l a n e k a t e r o s t r a n i m e n o v a n e r e v i j e . V z b u d i l s e m p o z o r n o s t 
l j u b l j a n s k e po l i c i j e , k i j e n a t o p l e n i l a m o j e r o k o p i s e že n a p o š t i . I m e l s e m h i š n o 
p r e i s k a v o in b i l k a z e n s k o p r e m e š č e n v d r u g k r a j , a k o s e m bi l l e t a 1917 v z e t 
k v o j a k o m , s e m m o r a l n e m u d o m a v v o j s k o . K e r m e j e s p r e m l j a l a o z n a k a »p. v.« 
(po l i t i čno o s u m l j e n ) , s e m s e k m a l u z n a š e l v Ga l i c i j i in B u k o v i n i . D r u g i h p o 
s l e d i c n a s r e č o ni b i lo , k e r j e b i l a m e d t e m g a l i š k a f ron ta ž e u t i h n i l a in k e r so 
s e p r o t i k o n c u v o j n e r a z m e r e v A v s t r i j i n a g l o s p r e m i n j a l e . 

M e s e c i , k i s e m j ih p r e ž i v e l v v o j a š k i s u k n j i , so n a r e d i l i g l o b o k o z a r e z o 
v m o j p i s a t e l j s k i r a z v o j in g a za v e č č a s a o h r o m i l i . V p o l n e m m l a d o s t n e m z a l e t u 
s e m čut i l , k a k o r d a so m i p r i s t r i g l i p e r u t i . T u d i v p i č l i h d v e h l e t i h po v o j n i , k i 
s e m j ih k o t č a s n i k a r p r e ž i v e l v L jub l j an i , se n i s e m p r a v n a š e l , da s i n e m o r e m 
t rd i t i , d a s t a m i n e p l o d n o p o t e k l i . K m a l u p o v o j n i s e m opus t i l p e s n i k o v a n j e , 
d a s i s e m s e v p r v i h p o s k u s i h b o l j n a g i b a l k p o e z i j i k o t k p r o z i . M e n d a j e 



p e s e m s p o č e t k a bo l j o d g o v a r j a l a m o j i m l a d o s t i in č u s t v e n i z a n e s e n o s t i . K o n č n o ; 
j e z m a g a l p r i p o v e d n i k . T u d i p o z n e j e m e j e š e k d a j z a m i k a l o , d a b i s v o j e m i s l i ' 
in č u s t v a iz raz i l v v e r z i h , a to s o b i l i s a m o t r e n u t k i . M e n d a m i j e ž i v l j e n j e ] 
p o z n e j e n u d i l o p r e m a l o m i r u in z b r a n o s t i z a p o e z i j o . ^ 

Z a m o j o l i t e r a r n o r a s t in r a z v o j j e b i lo o d l o č i l n e g a p o m e n a , d a s e m s e ! 
v r n i l v S l o v e n s k o Pr imoTJe, k a m o r m e j e z r a h l i m i o č i t k i v e d n o b o l j v l e k l o ! 
s r c e i n od k o d e r s e m d o b i v a l p r i j a z n a v a b i l a . V r n i l s e m s e •— n e k o t u č i t e l j , ; 
a m p a k k o t u r e d n i k d r u ž i n s k e g a m e s e č n i k a » M l a d i k a « . D o m a s e m n a š e l p o s e b n e i 
r a z m e r e . Č e t u d i so I t a l i j a n i s p r v e g a p o č e t k a n a v s a u s t a ob l jub l j a l i , d a b o m o ] 
ime l i S l o v e n c i p o d I t a l i jo v e č n a r o d n i h p r a v i c , k o t s m o j i h i m e l i p r e j p o d i 
A v s t r i j o , so t e o b l j u b e o s t a l e s a m o n a p a p i r j u . P r e g a n j a n j e s l o v e n s k e g a ž i v l j a j 
n a P r i m o r s k e m se n i z a č e l o š e l e z n a s t o p o m faš izma, m a r v e č n a m j e ž e p r e d - ; 
f a š i s t i č n a I t a l i j a v e d n o bo l j o m e j e v a l a n a r o d n e s v o b o š č i n e . R a z l i k a j e b i l a s a m o 
v m e t o d i , a cilj j e b i l i s t i ; faš i s t i so g a z a s l e d o v a l i le z v e č j o n e s t r p n o s t j o i n 
k r u t o s t j o . 

V t e h r a z m e r a h , k o so brl i m n o g i n a š i l jud je p r i s i l j e n i z a p u s t i t i s v o j o ož jo j 
d o m o v i n o , j e v S l o v e n s k e m P r i m o r j u v e d n o h u j e p r i m a n j k o v a l o k u l t u r n i h d e l a v - i 
c e v . P o v r n i t v i s e m i j e o d v s e h s t r a n i p o n u j a l o de lo , k i s e m se g a o p r i j e l i 
p o v s o d , k j e r s e j e n u d i l a p o t r e b a in k a k o r m i g a j e n a r e k o v a l o s r c e in r a z m e r e , i 
Bil s e m v p r v i v r s t i p i s a t e l j in č a s n i k a r , u r e d n i k r a z n i h l i s t o v in r e v i j , n e k a j 1 
č a s a t u d i r a v n a t e l j » N a r o d n e k n j i g a r n e « v Gor i c i . S l edn j i č , k o s o n a m z a t r l i i 
šo l e , d r u š t v a in l i s te , m i j e o s t a l o s a m o p e r o i n u r e j e v a n j e p u b l i k a c i j » G o r i š k e I 
m a t i c e « . I z d a j a n j e k n j i g j e b i l a p o s l e j e d i n a o b l i k a n a š e g a k u l t u r n e g a i z z i v - i 
I jan ja , k i n a m j e o s t a l a . Z a l o ž n i š k e d e j a v n o s t i n a m faš is t i d o n o v e v o j n e n i s o ? 
i z r e c n o p r e p o v e d a l i . R a č u n a l i so , da b o d o k n j i g e s a m e p o s e b i n e h a l e i zha j a t i , i 
k o i z u m r e s t a r e j š a g e n e r a c i j a , m l a d i n o p a so ime l i ž e n a p o l za p o i t a l i j a n č e n o . j 
T a r a č u n n i b i l č i s to b r e z p o d l a g e . P r e v e č n a š i h l jud i s e j e i z se l i l o p r e d p r e - ; 
g a n j a n j e m in v b o j u za k r u h , m i a d i n i , k i j e h o d i l a v i t a l i j a n s k e šo l e , p a j e b i l a " 
s l o v e n s k a k n j i g a ž e t e ž j e u m l j i v a k o t i t a l i j a n s k a . Z a r a d i t e g a s e j e n a k l a d a ; 
n a š i h k n j i g iz l e t a v l e t o o b č u t n o k r č i l a . j 

V e n d a r t e p o s l e d n j e p o s t o j a n k e n i s m o h o t e l i z a p u s t i t i b r e z bo ja . P r i m o r s k i ; 
S l o v e n c i so r a d i s e g a l i p o k n j i g a h , k i s o i g r a l e v a ž n o v l o g o z a o h r a n i t e v n a š e 
n a r o d n e z a v e s t i in s l o v e n s k e g a j e z i k a . T o d a če faš i s t i n a š e z a l o ž n i š k e d e j a v n o s t i 
n i s o n a r a v n o s t p r e p o v e d a l i , so j o o v i r a l i , k j e r i n k a k o r s o j o m o g l i , d a b i j i j 
s p o d r e z a l i k o r e n i n e . Da b i d o s e g l i s v o j n a m e n , se n i s o s r a m o v a l i p r a v n o b e n e g a j 
s r e d s t v a . N a v e d e l b o m s a m o neikateira i z m e d n j ih , č e t u d i m o r d a n e v k r o n o l o š k e m i 
v r s t n e m r e d u . Z a č e l i so s p r e g a n j a n j e m p o v e r j e n i k o v n a š i h k n j i ž n i h d r u ž b ; 
( G o r i š k e m a t i c e in G o r i š k e M o h o r j e v e d r u ž b e ) , č e š d a n i m a j o za to o b l a s t v e n e g a ; 
d o v o l j e n j a . N e k a t e r i i z m e d n j ih so b i l i o b s o j e n i n a z a p o r a l i n a k o n f i n a c i j o , ; 
p o s e b n o t i s t i , k i so š i r i l i s l o v e n s k i a b e c e d n i k »P rv i k o r a k i « . N a t o s o si n a l e p e m i 
izmis l i l i , d a n a š i p i s a t e l j i n e s m e j o o p i s o v a t i p r i m o r s k i h k r a j e v in l jud i . Z a r a d i j 
t e g a j e b i l a z a p l e n j e n a B u d a i o v a p o v e s t » M e d s rc i in zeml jo« , k i s e g o d i v^ 
g o r i š k i oko l i c i . P o t e m so z a h t e v a l i , d a n a j b o d o t u d i v l e p o s l o v n i h d e l i h s l o - 1 
v e n s k a k r a j e v n a i m e n a p i s a n a v i t a l i j a n s k i ob l ik i . (P r imer n a j d e t e v B i b l i o t e k i ; 
za p o u k in z a b a v o , 19. s n o p i č , s t r . 45, k j e r s to j i : »V s in j in i s o p l a v a l i n a d C a r s o ' 
b e l i ob lak i .« (Trs t in G o r i c a s t a p o s t a l a »Tr i e s t e« in »Gor i z i a« , p o i t a l i j a n č e n i s o j 
bi l i t u d i u r a d n i n a s l o v i z a l o ž b . N a z a d n j e so z a h t e v a l i t u d i p i s a t e l j e v o i m e v itali-< 
j a n š č i n i t e r k o n č n o še n a s l o v k n j i g e , k a r j e m e j i l o ž e n a s m e š n o s t . P r i m e r z a i 
to j e m o j a k n j i g a » M r t v i s e v r a č a j o « . Ti p o p r a v k i , k i s m o j ih m o r a l i v n e s t i , k o j 
j e b i l a k n j i g a ž e n a t i s n j e n a , so i m e l i n a m e n , d a n a m p o v z r o č i j o o b č u t n o m a - j 



t e r i a l n o š k o d o in d a n a s n a v e l i č a j o . T o d a i z k a z a l o s e j e , d a s m o i m e l i d o b r e 
ž i v c e ; u s t r e g l i s m o v s e m n j i h o v i m z a h t e v a m in t a k o r e š e v a l i s l o v e n s k o č t i v o . 
P o s e b n o o b č u t l j i v i so bi l i g l e d e m l a d i n s k i h k n j i g . N i s o m a r a l i , d a bi p r i š l o n a š i 
m l a d i n i v r o k e s l o v e n s k o b r a n j e . » M l a d i n a j e n a š a , m l a d i n o n a m pus t i t e !« j e 
n e k o č j e z n o v z k l i k n i l g o r i š k i p r e f e k t . M o j a m l a d i n s k a p o v e s t » P e s t e m a « , k i j e 
b i l a že n a t i s n j e n a , z a r a d i t e g a s p l o h n i d o b i l a d o v o l j e n j a in j e izš la š e l e p o 
o s v o b o j e n j u . 

K o v s e to n i č n i z a l e g l o in s o s e k n j i g e d a l j e t i s k a l e , č e t u d i so i z h a j a l e 
z v e l i k o z a m u d o , so s e faš is t i z a t e k l i k n o v e m u s r e d s t v u . N o b e n a k n j i g a n i s m e l a 
izi t i , č e n i za to d o b i l a p i s m e n e g a d o v o l j e n j a . N a d o v o l j e n j e p a s m o v č a s i h 
č a k a l i t u d i m e s e c e in m e s e c e . N e k a t e r a k n j i g a j e izš la š e l e p r i b l i ž n o e n o l e to 
p o n a t i s u . S t e m j e n a s t a l a za n a s o b č u t n a m a t e r i a l n a š k o d a , h k r a t i p a s e j e 
k r č i l a n a k l a d a , k e r s m o i zgub l j a l i z a u p a n j e n a r o č n i k o v . P o g o s t o j e b i l a u s o d a 
n a š e k n j i g e o d v i s n a o d bo l j a l i m a n j n a p e t i h o d n o s o v m e d I t a l i jo In J u g o s l a v i j o . 
K o n č n o , k o j e I t a l i j a s t o p i l a v v o j n o , j e b i l a z a t r t a t u d i » G o r i š k a m a t i c a « , k i 
je m e d p r i m o r s k i m i z a l o ž b a m i n a j d l j e v z t r a j a l a . T o j e b i l k o n e c s l o v e n s k e k n j i g e 
n a P r i m o r s k e m . S l o v e n s k a t i s k a n a b e s e d a j e z o p e t p r i š l a s p a r t i z a n s k i h s a m o t . 

V G o r i c i in v T r s t u j e v k o l i č k a j z n o s n i h r a z m e r a h i zha j a lo o k o l i t r i d e s e t 
k n j i g n a l e to . K o t u r e d n i k p u b l i k a c i j » G o r i š k e m a t i c e « (in z n jo z d r u ž e n e Knj i 
ž e v n e d r u ž i n e Luč) s e m p o s e b n o ž i v o o b č u t i l p o m a n j k a n j e rokopis iov , k e r so b i l e 
m e j e p o g o s t o t e s n o z a p r t e in s m o bi l i z a t o p o v e č i n i n a v e z a n i le n a s e . Ce d a n e s 
p o m i s l i m n a to , s e č u d i m , k a k o s m o p r e b r e d l i te t e ž a v e . P r i m o r s k e p i s a t e l j e smo 
l a h k o n a š t e l i na p r s t e e n e r o k e . P o l e g m e n e F e r d o K l e i n m a y r (ki se . j e p o d p i 
s o v a l t u d i F e r d o P l e m i č al i N a n d e V r b a n j a k o v ) , D a m i r F e i g e l in A n d r e j B u d a l 
(ki s e j e p o d p i s o v a l t u d i S l a v k o S l a v e c in I v o D r e n ) . Iz d r u g i h r o k s m o d o b i l i 
k a k o p o l j u d n o z n a n s t v e n o k n j i g o al i sp i s p r a k t i č n e v s e b i n e . P i sa t e l j i s m o m o r a l i 
z a r a d i tega p o g o s t o z g r a b i t i za p e r o . T o j e v e l j a l o za v s e , a p o s e b n o z a m e , k i 
sem kot u r e d n i k najbolj o b č u t i l p o m a n j k a n j e r o k o p i s o v . N e k a t e r o d e l o , t u d i 
l e p o s l o v n o , b i b r e z t e ž i v e p o t r e b e b r ž k o n e ni 'koli n e b i l o n a p i s a n o . L o t e v a l i s m o 
se t u d i p r e v o d o v , s k a t e r i m i s m o za s i lo m a š i l i v r ze l i p r i p o m a n j k a n j u i z v i r n i h 
de l . P i s a l i s m o t u d i knjige p r a k t i č n e v s e b i n e , k e r n a r o č n i k o m n i s m o mogli 
n u d i t i s a m o l e p o s l o v j a . 

V p o m a n j k a n j u i z v i r n i h de l j e t r e b a — č e t u d i n e s t o o d s t o t n o — i s k a t i r a z 
l a g e za m o j o p l o d o v i t o s t in n a g l i c o . V p r a š a n j e h o n o r a r j a j e b i lo bo l j s t r a n s k e g a -
p o m e n a . P i s a l s e m z m e r a j z v e l i k o l a h k o t o . Pr i b u r n o s n u j o č i domiš l j i j i m i je 
p e r o p o g o s t o t e ž k o d o h i t e v a l o mise l , n a g l i c a p a j e t u d i n e k o l i k o v m o j i n a r a v i . 
N e k a t e r o d e l o s e m n a p i s a l v t a k o k r a t k e m č a s u , da m e j e to d a n e s s k o r a j s r a m • 
p r i z n a t i . A n a j v e č k r a t •— s k o r a j v e d n o — me je k r u t o p r e g a n j a l č a s . Z g o d i l o 
se j e , r e c i m o p r i z g o d o v i n s k e m r o m a n u »Človek p r o t i č l o v e k u « , d a s e m d o b i l 
iz t i s k a r n e ž e k r t a č n e o d t i s e za p r v o p o l o v i c o , k o z a d n j a p o g l a v j a š e n i s o b i l a 
n a p i s a n a . P r i te j n a g l i c i j e r a z u m l j i v o , d a n i b i lo v s e d o k r a j a d o g n a n o in d o 
d e l a n o . A n a j d o s t a v i m , d a t e m u n i b i l a v e d n o k r i v a le n a g l i c a , t e m v e č t u d i 
p r e m a j h n a s a m o k r i t i č n o s t . T o s k u š a m p o p r a v i t i , ko p r i p r a v l j a m za t i s k I z b r a n e 
sp i s e . M i s l i m , d a i m a p i s a t e l j , d o k l e r j e ž iv, n e le p r a v i c o , a m p a k t u d i d o l ž n o s t 
d o p o p r a v k o v p o svo j i r a z s o d n o s t i . 

P r i d r u ž u j e m se m n e n j u , d a j e m o j e p e r o •— z n e k a t e r i m i i z j e m a m i s e v e d a 
— n a j m o č n e j š e , k a d a r o p i s u j e k m e č k o ž i v l j e n j e t o l m i n s k o - c e r k l j a n s k i h g o r a . N i 
b i lo b r e z p o m e n a , d a s e m s e g a uč i l s p o z n a v a t i do s v o j e g a s e d e m n a j s t e g a leta. 
Iz t e z a k l a d n i c e s e m p o v e č i n i č r p a l s n o v i za svoje p o v e s t i in n o v e l e . Z a r a d i 
p o s e b n i h r a z m e r s e n i s e m m o g e l v t i s t i meri, kot b i se bil r ad , d o t i k a t i v p r a š a n j , 



ki so t e d a j žu l i l a p r i m o r s k e g a č l o v e k a . To n i v e l j a l o s a m o z a m e , a m p a k za v s e 
p r i m o r s k e p i s a t e l j e . F a š i s t i b i b i l i i z rab i l i v s a k n a j m a n j š i p o v o d , d a b i l a h k o 
z a t r l i n a š e z a l o ž n i š t v o in t i s 'karne . N a p i s a l s e m s i c e r n e k a j n o v e l , ki so s e d o 
t i k a l e n a š i h p e r e č i h v p r a š a n j , a t e so m o g l e izi t i le n a d r u g i s t r a n i m e j e in v e č i 
n o m a p o d i z m i š l j e n i m i m e n o m . V e n d a r p a m e j e v e s č a s ž i v o m i k a l o , d a bi 
v l e p i b e s e d i ož iv i l de l t r p l j e n j a z a m e j s k i h S l o v e n c e v p o d f a š i z m o m . I z b i r a l s e m 
s n o v i — saj j i h j e b i lo n a p r e t e k •— in se s l e d n j i č od loč i l za B e n e š k e S l o v e n c e , 
kii s o p r a v t e d a j dož iv l j a l i p r e g a n j a n j e s l o v e n s k e g a j e z i k a v c e r k v a h . Z a n j e j e 
b i lo to t e m b o l j t r a g i č n o , k e r s o b i l i s i c e r p o v e l i k i v e č i n i l o j a ln i d r ž a v l j a n i . 
T a k o j e n a s t a l a z a m i s e l za » K a p l a n a M a r t i n a C e d e r m a c a « . 

O n a s t a n k u t e g a d e l a s e m že d o v o l j p i s a l in s e n e b o m p o n a v l j a l . D o d a m 
n a j l e , d a m i j e b i l o v v e l i k o z a d o š č e n j e , k o j e n a š l o t a k o ž i v o d m e v v n a š i 
j a v n o s t i i n p o s e b n o m e d B e n e š k i m i S l o v e n c i . S e v e d a t u d i m e d I t a l i j a n i , sa j j e 
b i l a k n j i g a t a k o j p o i z idu p r e p o v e d a n a . To p o v e s t al i n o v e l o •— n e v e m , v k a t e r o 
z v r s t b i j o p o s t a v i l — o c e n j u j e j o n a s p l o š n o k o t m o j e n a j b o l j š e d e l o . T e m u n e 
u g o v a r j a m . V e n d a r mi s l im , d a j e š e n e k a t e r o d e l o a l i d e l c e , k i j e p o s v o j i 
u m e t n i š k i v r e d n o s t i n a i s t i v i š in i . T o j e s e v e d a m o j e m n e n j e . N e s p o r n o p a j e , 
d a d a j e d e l u p o s e b n o v r e d n o s t b o l e č a a k t u a l n a v s e b i n a , k i j e š e d a n e s ž iva . 

K e r s e m ž e o m e n i l a k t u a l n o s t , k i s e v z v e z i s s o d o b n o s t j o v l i t e r a t u r i t a k o 
r a d a p o u d a r j a , n a j t u d i o t e m p o v e m s v o j e m n e n j e . Po m o j e m j e v s a k a d o b r a 
k n j i g a , k i j o n a p i š e s o d o b n i k , t u d i s o d o b n a . P o u d a r j a m : d o b r a k n j i g a ! P i s a t e l j 
n a j n a m n a s l i k a n e p o t v o r j e n o b r a z ž iv l j en j a , t a k o b o s k o z i p r i z m o s v o j e n o 
t r a n j o s t i p o k a z a l t u d i n a p e r e č a v p r a š a n j a , k i m u č i j o s o d o b n e g a č l o v e k a . N e 
c e n i m kn j ig , k i so p i s a n e n a t e z o in m e h o č e j o za v s a k o c e n o o n e č e m p r e p r i 
ča t i in t e m u p r i z a d e v a n j u n a l j u b o p o t v a r j a j o t u d i r e s n i c o . P i s a t e l j , k i h l a s t a 
po a k t u a l n o s t i , j e v n e v a r n o s t i , d a m u i zpod p e r e s a z le t i m u h a e n o d n e v n i c a . P o 
t r e b n a j e n e k a d i s t a n ç a do s n o v i , n e k i z a k l j u č e n i s t r n j e n i k r o g d r u ž b e n e g a d o 
g a j a n j a . S t e m se n e u m i k a m v p r e t e k l o s t , z a k a j m a r s i k a j , k a r s m o d o ž i v l j a l i p o 
v o j n i , j e že z r e l o z a u m e t n i š k o o b l i k o v a n j e . T o d a p r i o b l i k o v a n j u v s e h s n o v i , 
n a j b o d o iz p r e t e k l o s t i a l i s e d a n j o s t i , j e g l a v n i p o g o j : u m e t n o s t . 

P o g o s t o s e p o u d a r j a m o j de l ež v m l a d i n s k i k n j i ž e v n o s t i . Ze s p r v e g a p o 
č e t k a s e m u s t v a r j a l t u d i za o t r o k e •— n a j p r e j p e s m i , n a t o p r o z o •— d a s i so b i l a 
v m e s t u d i o b d o b j a m o l k a . K p i s a n j u za m l a d i n o m e ž e n e n e k i n o t r a n j i n a g i b . 
P r i t e m n e g r e le za p r e p r o s t o , l a h k o u m l j i v o b e s e d o , a m p a k d a z a d e n e m p r a v o 
s t r u n o , k i z a z v e n i t u d i v o t r o k o v e m srcU; P o g o s t o j e t r e b a č a k a t i n a p r a v o r a z 
p o l o ž e n j e k o t p r i poez i j i . S n o v i n i k o l i n e z m a n j k a , z a k a j o t r o š k i s v e t j e b o g a t , 
s k o r a j n e i z č r p e n za p i s a t e l j a , k i m u z n a p r i s l u h n i t i . D o b r a m l a d i n s k a k n j i g a 
m o r a b i t i t a k a , d a n u d i u m e t n i š k i u ž i t e k tud i o d r a s l e m u b r a l c u , k i š e n i za t a j i l 
o t r o k a v seb i . J a z n a p r i m e r n i č m a n j n e c e n i m s v o j i h » P a s t i r c e v « kof to al i o n o 
p o v e s t al i r o m a n , k i s e m g a n a p i s a l za o d r a s l e . Kr i t i k i m l a d i n s k o s l o v s t v o p o 
g o s t o p o d c e n j u j e j o , k e r j i m m a n j k a o t r o š k e g a d u h a , d a b i g a p r a v i l n o d o u m e l i . 

K e r s e m že o m e n i l k r i t i k o , n a j d o d a m , d a j e za p i s a t e l j a n a j b o l j š a in n a j 
z a n e s l j i v e j š a k r i t i k a — s a m o k r i t i k a . Za l p a je za to p o t r e b n a n e k a d i s t a n ç a d o 
d e l a , z a k a j k o j e to še sveže, se u m i k a l a s tn i p r e s o j i . M l a d e m u p i s a t e l j u s e v e d a 
n e m o r e b i t i v s e e n o , k a j p i š e j o o n j e m , in p o g o s t o v e s z b e g a n p o d l e g a k r i v i m 
p r e r o k o m k n j i ž e v n o s t i . T a k o se j e g o d i l o t u d i m e n i . A s k o r a j v s e l e j •— n e b o m 
r e k e l , d a p r a v v s e l e j — k a d a r s e m se da l z a p e l j a t i o d t u j e s o d b e , m i j e o s t a l 
g r e n e k o b č u t e k , d a s e m se i z n e v e r i l s a m e m u seb i . V z r e l i h l e t i h t e g a n i b i l o 
v e č . P i s a t e l j , k i si j e že i z k l e s a l s v o j o b r a z , sam d o b r o ve, k a j h o č e , a tu j e v e č n i 
b o j m e d vo l jo in m o č j o . N i k o l i n e d o s e ž e t i s t e g a v r h a , k i s i g a j e p o s t a v i l z a 



c i l j . A č e j e d a l v s e , k a r j e b i l o v n j e g o v i h m o č e h , j e l a h k o m i r e n t u d i p r e d 
tu jo s o d b o . 

M o j a p i s a t e l j s k a p o t ! Bo j im se , d a s t em , k a r s e m p o v e d a l , n i s e m izpo ln i l 
v a š e g a p i i č a k o v a n j a . T e ž k o j e g o v o r i t i o seb i . Še m a r s i k a j b i l a h k o d o d a l , a s e 
n o č e m s p u š č a t i v p o d r o b n o s t i . N a j p o n o v i m , d a j e b i l o z a m e k o t p i s a t e l j a o d l o 
č i l n e g a p o m e n a , d a s e m se v r n i l v S l o v e n s k o P r i m o r j e . Brez t e g a b i m o j o p u s 
g o t o v o n e b i l t a k o o b š i r e n i n b r ž k o n e t u d i r e v n e j š i p o svo j i u m e t n i š k i v r e d n o s t i . 
I m e l s e m s r e č o , d a m i n i b i l o t r e b a i s k a t i z a l o ž n i k o v in n i s e m m o g e l n i t i v s e g a 
n a p i s a t i , k a r s e m ob l jub i l . H k r a t i p a so m e d u š e v n o ' o p l a j a l e in s p o d b u j a l e raz 
m e r e , v k a t e r i h j e ž i v e l o p r i m o r s k o l j u d s t v o . 

N i s e m š e od lož i l p e r e s a . Č u t i m — k o t s e m z m e r a j ču t i l •— d a j e p i s a t e l j e 
v a n j e m o j p r a v i p o k l i c . Za v s e , k a r b i š e r a d n a p i s a l , n e b o č a s a n e m o č i . N e 
p i š e m v e č s t i s t o l a h k o t o k o t n e k o č . Domiš l j i j a n i m a v e č t i s t e g a o g n j e n e g a 
z a l e t a k o t v m l a d o s t i , k o mi j e d v o j e , t r o j e mi s l i h k r a t i s i l i lo v p e r o . T e g a n e 
o d t e h t a z n a n j e n e ž i v l j e n j s k e i z k u š n j e , k i s e m si j i h n a b r a l . L jubš i b i m i b i l n o r o -
g l a v i p o l e t m l a d i h let . A to j e d a v e k , k i g a j e t r e b a p l a č a t i s t a r o s t i . 

Božo Vodušek 

O L E K S I K O G R A F S K E M U G O T A V L J A N J U 
IN U R E J E V A N J U B E S E D N I H P O M E N O V 
(Refera t n a III. j u g o s l o v a n s k e m s l a v i s t i č n e m k o n g r e s u ) 

U g o t a v l j a n j e in u r e j e v a n j e b e s e d n i h p o m e n o v v e l j a n a s p l o š n o le za n e 
k a k š n o p r a k s o , n e k a k š n o zgol j e m p i r i č n o d e l a v n o s t , za k a t e r o s e n e d a j o p o 
s t a v l j a t i n o b e n a s i s t e m a t i č n a p r a v i l a , i n t u d i v r e d k i h l e k s i k o l o š k i h u č b e n i k i h 
in r a z p r a v a h v s a j za u g o t a v l j a n j e p o m e n o v , t o j e za p o g l a v i t n o n a l o g o l e k s i k o -
graf i je , n i n a j t i n o b e n i h k o n k r e t n i h i n š i r š e u p o r a b n i h n a v o d i l . T e o k o l i š č i n e 
s e d o b r o s k l a d a j o z d e j s t v o m , d a so p o m e n s k a r a z č l e n j e v a n j a p o s a m e z n i h b e s e d 
z i s t imi o s n o v n i m i p o m e n i v r a z l i č n i h •— in t o s t a n d a r d n i h — s l o v a r j i h z e l o 
r a z l i č n a , k e r s o p a č k r i t e r i j i i n m e t o d e , k i j i h b o l j a l i m a n j z a v e s t a o v e n d a r l e 
u p o r a b l j a t a ali on i l eks ikogra f , l a s t n i d o s t i k r a t s a m o n j e m u o z i r o m a s a m o d o l o 
č e n e m u d e l o v n e m u k o l e k t i v u . M i s l i m , d a j e t e o r e t i č n a o b d e l a v a l e k s i k o g r a f s k i h 
p r o b l e m o v e n a i z m e d p o m e m b n i h n a l o g l i n g v i s t i k e i n n u j e n p o g o j , če h o č e m o 
d a t i l e k s i k o g r a f s k i p r a k s i z a n e s l j i v o in e n o t n o z n a n s t v e n o p o d l a g o . V p r i č u 
j o č e m p r e d a v a n j u ž e l i m z a t o o s v e t l i t i s t e o r e t i č n e s t r a n i s v o j p o s k u s u r e d i t v e 
g l a g o l a vzeti, k a k o r s e m g a p r i p r a v i l n a p o d l a g i m a t e r i a l a l e k s i k o l o š k e s e k c i j e 
S A Z U za p r o j e k t i r a n i s l o v a r s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a , i n p o k a z a t i p r i t em, 
d a b i s e m o r d a le d a l a p o s t a v i t i n e k a s p l o š n a n a č e l a za u g o t a v l j a n j e in u r e j e 
v a n j e b e s e d n i h p o m e n o v , k i b i k o l i k o r m o g o č e i z k l j u č e v a l a s u b j e k t i v n o s t in 
v n a š a n j e s t v a r i t u j i h m e r i l v l e k s i k o g r a f s k o a n a l i z o i n k l a s i f i k a c i j o . 

I z h o d i š č e p o s k u s a j e b i l o p r e p r i č a n j e , da se m o r a s e m a n t i č n a — k a k o r 
v s a k a d r u g a — a n a l i z a j e z i k a o p i r a t i n a n j e g o v o c e l o t n o s t r u k t u r o , i n s i c e r 
o n a s a m a še p r a v p o s e b e j n a n j e g o v o g r a m a t i č n o i n s i n t a k t i č n o u r e d i t e v . K a k o r 
ko l i n a m r e č že p r e s o j a m o n a s t a n e k d e j s t v a , d a s e n a e n o b e s e d o n a v e z u j e p o 
n a v a d i v e č p o m e n o v , g o t o v o j e , d a s e to d e j s t v o p r e d s t a v l j a o p a z o v a l c u v s e l e j 



v r a z l i č n i h s i n t a g m a t i č n i h z a p o r e d n o s t i h ( k o n t e k s t i h ) , k i s o s s v o j e s t r a n i z m e r a j 
p o g o j e n e od g r a m a t i č n i h in s i n t a k t i č n i h z a k o n i t o s t i d a n e g a j e z i k a . A n a l i z a b e 
s e d n i h p o m e n o v m o r a b i t i t o r e j p r e d v s e m a n a l i z a s i n t a g e m , v k a t e r i h d o l o č e n a 
b e s e d a n a s t o p a , z u p o š t e v a n j e m o m e n j e n i h z a k o n i t o s t i . 

K o n k r e t n o v n a š e m p r i m e r u s e to p r a v i ; k e r j e b e s e d a vze ( i , k i j o h o č e m 
p o m e n s k o r a z č l e n i t i , v s l o v e n š č i n i g l ago l , in s i c e r t r a n z i t i v e n g l a g o l , s e r a z l i č 
n o s t n j e n i h p o m e n o v o č i t n o k a ž e n a j p r e j v r a z l i č n o s t i n j e n i h g r a m a t i č n i h a k u z a -
t i v n i h o b j e k t o v . S e v e d a p a so ti o b j e k t i s a m o e n a i z m e d n j e n i h s i n t a g m a t i č n i h 
d e t e r m i n a c i j , z a t o j e b i lo t r e b a , ida b i p o s e b e j u g o t o v i l p r a v t o d e t e r m i n a c i j o 
o b j e k t o v , i zo l i r a t i k o t p r v o s t o p n j o iz c e l o t n e g a m a t e r i a l a , k i j e s luž i l z a p o d l a g o 
p o s k u s u , t i s t e p r i m e r e , k j e r n a s t o p a b e s e d a »vzet i« v n a j b o l j p r e p r o s t i o b l i k i , 
t o j e p r i m e r e : g l a g o l p l u s s a m a k u z a t i v n i o b j e k t b r e z k a k r š n i h k o l i d r u g i h s i n 
t a k t i č n i h p o v e z a v . E d i n a i z j ema , k i s e m j o n a p r a v i l v t e m p o g l e d u , so b i l e 
s i n t a g m a t i č n e z a p o r e d n o s t i , k i so v s e b o v a l e p o l e g t e g a š e d o l o č e n o k a t e g o r i j o 
a d v e r b o v , t a k š n i h , k i so z g l a g o l o m v n a j r a h l e j š i z v e z i in n i s o z m o ž n i u s t v a r i t i 
z n j i m s k u p a j n o v e g a , s a m o s t o j n e g a p o m e n a . T a k o s e m t o r e j z b r a l p r i m e r e : 
v z e t i p l u s s a m a k u z a t i v n i o b j e k t (in e v e n t u a l n o š e n e u p o š t e v e n a d v e r b ) v p r v i , 
i z h o d i š č n i s k u p i m . 

D r u g o s k u p i n o s e m z b r a l iz p r i m e r o v , k j e r j e b i l a d e t e r m i n a c i j a z o b j e k 
t o m d v o j n a , n e v e č s a m o z a k u z a t i v n i m , a m p a k z a k u z a t i v n i m in d a t i v n i m o b 
j e k t o m , v e n d a r t u d i t u k a j b r e z n a d a l j n j e p o v e z a v e z d r u g i m i s i n t a k t i č n i m i č l en i . 
V t r e t j i , p o š t e v i l u n a j v e č j i s k u p i n i s e m zd ruž i l z g l e d e z o b j e k t i i n p r e d l o ž n i m i 
z v e z a m i v v s e h m o g o č i h s k l o n i h , v č e t r t i z g l e d e s t e s n o p o v e z a n i m i a d v e r b i , 
k i d a j e j o z g l a g o l o m s k u p a j n o v , s k u p e n p o m e n in k i j i h v k l j u b m o r e b i t n i m 
d o d a t n i m p r e d l o ž n i m z v e z a m n i s e m u p o š t e v a l v p r e j š n j i s k u p i n i , v p e t i p r i m e r e 
z r e f l e k s i v n i m s e , v š e s t i ip r imere z m e d i a l n i m s i in v s e d m i p r i m e r e b r e z 
o s e b n e u p o r a b e n a š e g a g l a g o l a . 

S t a k o p o s t a v l j e n i m g r a m a t i č n o s i n t a k t i č n i m o k v i r o m z a p o m e n s k o k l a s i 
f ikac i jo p o m e n i s a m i g o t o v o še n i s o b i l i d o l o č e n i . Z a t o j e b i l a p o t r e b n a u p o r a b a 
n a d a l j n j i h k r i t e r i j e v , k i s o , n a š t e t i v n e o b v e z n e m r e d u , n a s l e d n j i : 

a) L o č i t e v g r a m a t i č n i h o b j e k t o v n a s t v a r n e i n o s e b n e o b j e k t e , o b o j e v 
š i r o k e m s m i s l u , k a k o r o d g o v a r j a j o s t r u k t u r a l n i r a z d e l i t v i v p r a š a k i i h z a i m k o v 
kaj i n kdo; n a d a l j e v s k l a d u s t e m e n a k a l o č i t e v g r a m a t i č n i h s u b j e k t o v i n s i 
c e r š n j i h s t a v č n i h č l e n o v . 

b) L o č i t e v s t v a r n i h o b j e k t o v , s u b j e k t o v i n s i c e r š n j i h s t a v č n i h č l e n o v v 
č u t n e i n a b s t r a k t n e , t o j e t a k š n e , k a t e r i h p o m e n s k a v s e b i n a j e č u t n o d i r e k t n o 
z a z n a v n a , in t a k š n e , k j e r t o n i ; l o č e v a n j e o s e b n i h s u b j e k t o v , o b j e k t o v i n d r u g i h 
s t a v č n i h č l e n o v v č l o v e š k e i n i z v e n č l o v e š k e , b o d i s i d a g r e z a č l o v e k a , b o d i s i 
z a b i t j e , k i n i č l o v e k . O b o j n i d e l i t v i iz g r a m a t i č n o s i n t a k t i č n e s t r u k t u r e j e z i k a 
s i c e r n i s t a t a k o n a r a v n o s t r a z v i d n i k a k o r p r e j š n j i d v e , v e n d a r s t a j e z i k o v n o 
p s i h o l o š k o b r e z d v o m a u t e m e l j e n i , z l a s t i š e d r u g a . C e l o t n o m i š l j e n j e , k i o d s e v a 
iz j e z i k a , j e n a m r e č a n t r o p o m o r f n o i n s l o n i n a o s n o v n e m l o č e v a n j u : č l o v e k k o t 
s u b j e k t i n č l o v e k k o t o b j e k t n e č e s a , k a r n i č l o v e k , n a k a r k a ž e ž e n a p r i m e r 
d o l g a v r s t a p r a s t a r i h b r e z o s e b n i h t r a n z i t i v n i h g l a g o l s k i h k o n s t r u k c i j . 

c) N a č e l o b i n a r n i h o p o z i c i j k o t s p l o š n o v e l j a v n o n a č e l o t u d i v s e m a n t i k i , 
k j e r j e z n a j v e č j o v e r j e t n o s t j o t o n a č e l o j e z i k u s p l o h i n h e r e n t n o , i n n i v i d e t i 
n o b e n e g a v z r o k a , d a n e b i v e l j a l o t u k a j p r a v t a k o k a k o r za f o n e t i k o a l i m o r f o 
log i jo a l i s i n t a k s o ; b i n a r n o l o č e v a n j e k a ž e j o že do z d a j n a v e d e n a m e r i l a i n 
s l e d e č a ; n a v s a k n a č i n p a , t u d i č e b i š lo s a m o za o d z u n a j v n e s e n o k l a s i f i k a c i j o , 
n a p r a v i p o m e n s k o s n o v p r e g l e d n e j š o o d v s a k e d r u g e , k i b i b i l a bo l j k o m p l e k s n a . 



č) N a d o m e š č a n j e p r e i s k o v a n e b e s e d e v p o s a m e z n i h k o n t e k s t i h s s i n o n i m i , j 
in n e n j e n o p r o s t o o p i s o v a n j e z b e s e d a m i , k i n i s o v s t a v l j i v e v n o b e n k o n k r e t e n i 
k o n t e k s t . V s t a v l j a n j e s i n o n i m o v v p o s a m e z n e k o n t e k s t e p r e d s t a v l j a o d l o č i l e n j 
k o r a k k u g o t o v i t v i b e s e d n i h p o m e n o v i n n a j p o m e m b n e j š o a n a l i t i č n o o p e r a c i j o j 
za p o s t a v i t v i j o g r a m a t i č n o s i n t a k t i č n e g a o k v i r a d a n e b e s e d e . P r i i s k a n j u s i n o - j 
n i m o v j e t r e b a n a d a l j e u p o š t e v a t i : p r v i č , a l i s e p r e i s k o v a n a b e s e d a v d a n e m j 
k o n t e k s t u s p l o h d a n a d o m e s t i t i s s i n o n i m o m a l i n e ; d r u g i č , če s e da, al i s e j 
s i n o n i m , k i s e ido z a d n j e p o d r o b n o s t i n i k o l i n e s k l a d a s p r e i s k o v a n o b e s e d o , loč i \ 
o d n j e zgo l j s t i l i s t i č n o a l i p o s t v a r n i p r e d s t a v i v s e b i n e ; n a d a l j e , a l i s e s i n o n i m ^ 
v s t a v l j a s a m o za p r e i s k o v a n o b e s e d o a l i s k u p a j za p r e i s k o v a n o b e s e d o i n n j e n a : 
s i n t a k t i č n a d o p o l n i l a , n a p r i m e r sikupaj za g l a g o l in o b j e k t , a l i c e lo s k u p a j za ] 
s u b j e k t , g l a g o l in o b j e k t , k a r j e ž e s t a v č e n s i n o n i m ; k o n č n o , al i o b s t o j i s i n o n i m ; 
iz e n e b e s e d e a l i iz v e č , k a r s e s p e t l a h k o n a n a š a b o d i s i n a pre iskovem.o b e s e d o 1 
k o t t a k š n o , b o d i s i n a d o l o č e n o s i n t a g m a t i č n o z a p o r e d n o s t . O d p r a v i l n e i z v r š i t v e : 
s i n o n i m i o n e a n a l i z e p o g o r n j i h k r i t e r i j i h , k i s e m j i h p r e c e j i z č r p n o n a š t e l , p a I 
m o r d a še v k l j u b v s e m u n i s o p o p o l n i , j e o d v i s n a v o d l o č i l n i m e r i u g o t o v i t e v r e s - : 
n i č n i h p o m e n o v d a n e b e s e d e , k i s e k a ž e j o , k o t Vid imo, v n j e n i h o d n o s i h n a - i 
s p r o t i d r u g i m b e s e d a m v j e z i k o v n e m s i s t e m u . • 

d) P r a v t a k o p o m e m b n o k o t u g o t a v l j a n j e s i n o n i m o v j e u g o t a v l j a n j e a n t o - j 
n i m o v . T a k a n t o n i m l a h k o n a s t o p a ž e v s i n t a k t i č n i v e r i g i p o l e g p r e i s k o v a n e ; 
b e s e d e k o t n j e n k o n t r a s t , z m e r a j p a k o t n j e n a o p o z i c i j a v j e z i k o v n e m s i s t e m u ; I 
k o n k r e t n o z a g l a g o l vzeti j e t o g l a g o l dati. V e n d a r , k a k o r s e d a v s t a v i t i po-"] 
s a m e z e n s i n o n i m s a m o v d o l o č e n e k o n t e k s t e p r e i s k o v a n e b e s e d e , taJko s luž i j 
a n t o n i m k o t o p o z i c i j a s a m o v neka i t e r ih p r i m e r i h u p o r a b e t e b e s e d e , to j e , de - | 
j a n s k o s a m o v n e k a t e r i h n j e n i h p o m e n i h . i 

e) D o l o č a n j e p o m e n s k e v s e b i n e z m e d s e b o j n i m p r i m e r j a n j e m o z i r o m a z a - j 
m e n j a v a n j e m p r e p r o s t e j š i h i n k o m p l e k s n e j š i h k o n t e k s t o v p r e i s k o v a n e b e s e d e , i 
r e c i m o p r i g l a g o l u vzeti <s p r i m e r j a n j e m k o n t e k s t a iz p r v e s k u p i n e : g l a g o l p l u s j 
s a m a k u z a t i v n i o b j e k t , s k o n t e k s t o m iz t r e t j e s k u p i n e : g l a g o l p l u s a k u z a t i v n i 
o b j e k t p l u s p r e d l o ž n a z v e z a , k a k o r g a p r e d s t a v l j a t a p r i m e r a v z e i i kaj i n vzeti 
kaj v roko. Možnos i t v s t a v i t v e k a ž e , d a so p r e d s t a v n i e l e m e n t i b o l j k o m p l e k s - j 
n e g a k o n t e k s t a . ž e v s e b o v a n i v p r e p r o s t e j š e m k o n t e k s t u i n da r a z t e g n i t e v s i n - j 
t a k t i č n e z a p o r e d n o s t i p o m e n i l e p o u d a r e k d o l o č e n e g a p r e d s t a v n e g a e l e m e n t a , j 
k i j e v r a z t e g n j e n e m k o n t e k s t u š e p o s e b e j i z r a ž e n . T a p o s t o p e k z a d o l o č a n j e ! 
p o m e n s k e v s e b i n e j e u p o r a b l j i v t u d i t a m , k j e r n i m o g o č e p r e i s k o v a n e b e s e d e , 
n a d o m e s t i t i z n o b e n i m s inomimom. I 

f) A n a l i z a p r e d s t a v n i h e l e m e n t o v k o t n a s p r o t j e n a d o m e š č a n j a s s i n o n i m i . I 
T a k o s e g l a s i a n a l i z a p r e d s t a v n i h e l e m e n t o v p r e i s k o v a n e b e s e d e v n j e n e m n a j - l 
o ž j e m s m i s l u , n a p r i m e r v k o n t e k s t u vzef i klobuk: i z t e g n i t i r o k o , z g r a b i t i k l o b u k ) 
i n p r i m a k n i t i si ga . K e r t a k o n i k o l i n e g o v o r i m o , to s e p r a v i , n e r a z s t a v l j a m o 
p o m e n s k i h v s e b i n v n a j m a n j š e p r e d s t a v n e e n o t e , n i k a k o r n e g r e z a m e n j a v a t i 
t a k š n e m e t o d e s s i n o n i m i k o , j e p a p o s e b n o v k o n č n i fazi, k o s m o s i n o n i m e že < 
u g o t o v i l i , p r i p o r o č l j i v a i n v e č k r a t n u j n o p o t r e b n a z a n j i h o v p r e i z k u s i n u g o - i 
t o v i t e v n j i h o v i h m e d s e b o j n i h r a z m e r i j . j 

K a k o r j e p o s k u s v p r a k s i p o k a z a l , j e b i l o m o g o č e n a p o d l a g i n a š t e t i h m e r i l i 
p o s a m e z n e p r i m e r e n a š e g a g l a g o l a , z b r a n e p o p r e d h o d n o o p i s a n i h s k u p i n a h , J 
z d r u ž i t i v m e j a h t e h s k u p i n v n a d a l j n j e r a z d e l k e z e n a k i m p o m e n o m , ositalo pa:? 
j e š e z m e r a j v s a j d e l o m a o d p r t o v p r a š a n j e , k a k o n a j s e r a z d e l k i , t o j e p o m e n i , j 
u r e d i j o o z i r o m a si s l e d i j o z a p o v r s t j o z n o t r a j p o s t a v l j e n i h g r a m a t i č n o s i n t a k - ' 
t i č n i h o k v i r o v . • 



P r e d e n n a v e d e m m e r i l a , k i s e m j i h v t e m p o g l e d u n a d a l j e u p o r a b i l p r i s v o 
j e m p o s k u s u , n a j s e d o t a k n e m t e m e l j n e g a v p r a š a n j a , al i so g r a m a t i č n o s i n t a k 
t i čn i o k v i r i , k i s e m i zdi jo v p r o c e s u a n a l i z e za s i s t e m a t i č n o d o l o č i t e v p o m e n o v 
n e i z o g i b n o p o t r e b n i , p r i m e r n i t u d i z a k o n č n o r e d a k c i j o i n o b j a v o v s l o v a r j u . 
M i s l i m , da l a h k o o d g o v o r i m n a p o s t a v l j e n o v p r a š a n j e p r i t r d i l n o , in s i ce r že 
p r e d v s e m iz p r a k t i č n i h v z r o k o v . K a k o r h i t r o g r e za v e č j i s l o v a r z o b j a v o k o n 
k r e t n i h s t a v č n i h z g l e d o v p r i v s a k e m g e s l u , k i n a j b i j i h n a j b r ž o b s e g a l t u d i 
p r o j e k t i r a n i s l o v a r s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a , p o s t a n e v s a k a p o m e n s k a r a z 
č l e m b a p r i k o l i č k a j bo l j r a b l j e n i b e s e d i h i t r o p o p o l n o m a n e p r e g l e d n a , č e s e n e 
o z i r a n a s t r u k t u r a l n o n a č e l o l o č e v a n j a r a z n o v r s t n i h s i n t a g m a t i č n i h z a p o r e d 
n o s t i . Z a t o p o z n a j o v s i v e č j i s l o v a r j i p r i n c i p g r a m a t i č n o s i n t a k t i č n e u r e d i t v e , 
k i s e m g a p r i s v o j e m p o s k u s u d o s l e d n o i z v e d e l , v s a j k o t p o m o ž e n p r i n c i p , 
h o t e č o l a j š a t i u p o r a b n i k u s l o v a r j a , k a k o bi n a š e l ž e l e n i p o m e n , ž e l e n o z v e z o 
o z i r o m a f razo. M o j p o s k u s s e t o r e j l oč i o d n j i h le v t em , d a j e s p r e m e n i l p o 
m o ž e n p r i n c i p v p o g l a v i t e n p r i n c i p , k i p r e g l e d n o s t v v e l i k i m e r i p o v e č u j e , in 
v t em , d a g a u t e m e l j u j e p r e d v s e m t e o r e t i č n o ; p r i p o m n i t i j e s e v e d a t r e b a , d a j e 
m o g o č a za k o n č n o r e d a k c i j o t u d i t a k š n a a l i d r u g a č n a k o m p r o m i s n a r e š i t e v 
p o v s o d t am , k j e r b i se s t e m i zogn i l i p r e p r o s t e m u p o n a v l j a n j u i n p r e v e l i k i r a z 
š i r i t v i s l o v a r s k e g a o b s e g a . 

V n e p o s r e d n i zvez i z o m e n j e n i m p r o b l e m o m n a j o d g o v o r i m še n a m o r e 
b i t n i u g o v o r , da u r e d i t e v p o s i n t a k t i č n o g r a m a t i č n i h o k v i r i h v s v o j e m b i s t v u 
v e n d a r l e n a s p r o t u j e p r a v i l n i r e d a k c i j i p o m e n o v , k i n a j b o v n a č e l u r a z v o j n a 
o z i r o m a z g o d o v i n s k a , al i p a s m e v n a s p r o t n e m p r i m e r u s l o n e t i k v e č j e m u n a 
t a k š n i h i e r a r h i j i b e s e d n i h p o m e n o v , k i u p o š t e v a v p r v i v r s t i n j i h o v o p o g o s t n o s t . 
T o so n a m r e č k r i t e r i j i , k i se t e o r e t i č n o za p o m e n s k o u r e d i t e v p o n a v a d i n a v a j a j o . 

S a m s e p o p o l n o m a s t r i n j a m z m n e n j e m , d a j e o p t i m a l n a u r e d i t e v d a n e g a 
s l o v a r s k e g a m a t e r i a l a n j e g o v a r a z v o j n a u r e d i t e v , v e n d a r n i v i d e t i , z a k a j b i s e 
t a k š n a z a h t e v a m o r a l a b i s t v e n o k r i ž a t i s p r e d l a g a n o s t r u k t u r a l n o u r e d i t v i j o , 
k o p r e d v s e m s p l o h n i j a s n o , a l i j e p r i d a n a š n j e m s t a n j u s e m a z i o l o g i j e k a k o r 
k o l i s i s t e m a t i č n o i z v e d l j i v a i n k a k o n a j b i j i k o n k r e t n o u g o d i l i v p o s a m e z n i h 
p r i m e r i h . Ce b i h o t e l i to d o s e č i , b i b i l a p o t r e b n a o b š i r n a in d o l g a p r e d h o d n a 
s e m a z i o l o š k a r a z i s k a v a n j a , k i j i h n i d o v o l j n i t i v n a j b o l j r a z v i t i h l i n g v i s t i č n i h 
s t r o k a h , i n š e c e l o n e v s l a v i s t i k i i n s l o v e n i s t i k i . I n t a r a z i s k a v a n j a s e v e n d a r 
s, s v o j e s t r a n i o p i r a j o n a l e k s i k o g r a f i j o , k i n a j b i j i n u d i l a m a k s i m a l n o u r e j e n 
m a t e r i a l ! V s e s e t o r e j zdi , d a s e b o v r t e l a z a h t e v a p o d o s l e d n i r a z v o j n i u r e 
d i t v i b e s e d n i h p o m e n o v , k i b i b i l a i z p r i č a n a z i z č r p n i m i z g o d o v i n s M m i p o d a t k i , 
v z a č a r a n e m k r o g u v s e d o t l e j , d o k l e r se s e m a z i o l o g i j a v s p l o š n e m in p o s e b e j 
s l a v i s t i č n a s e m a z i o l o g i j a š i r o k o n e r a z v i j e t a . Ze v e s d o s e d a n j i p o p i s u p o r a b 
l j e n i h k l a s i f i k a t o r i č n i h m e r i l p r i p o m e n s k e m o b r a v n a v a n j u g l a g o l a v z e t i , k a k o r 
t u d i m e r i l a , k i j i h b o m še n a š t e l , p a ima jo n a m e n n a k a z a t i , k o l i k o s e p r a v 
v pos tav l jan j ih s t r u k t u r a l n i h o k v i r i h d a d o s e č i r a z v o j n a u r e d i t e v b r e z s p e c i 
f i č n e g a z g o d o v i n s k e g a r a z i s k o v a n j a . 

D r u g i m o r e b i t n i u g o v o r , d a j e n u j n a u r e d i t e v u g o t o v l j e n i h p o m e n o v p r e d 
v s e m p o n j i h o v i p o g o s t n o s t n i h i e r a r h i j i , j e še p r e c e j m a n j u p o š t e v e n o d p r e j š 
n j e g a . T o j e p o n a z o r i l že š p a n s k i l e k s i k o l o g C a s a r e s s s v o j i m j e z i k o v n o p s i h o 
l o š k i m e k s p e r i m e n t o m , k j e r s e j e i z k a z a l o , d a s o p r e i z k u š a n e o s e b e , k i so b i l e 
v p r a š a n e za v r s t n i r e d p o s a m e z n i h p o m e n o v d o l o č e n i h b e s e d p o n j i h o v i p o g o s t 
nos t i , n a v e d l e p o v e č i n i č i s to d r u g a č e n in m e s t o m a n a r a v n o s t o b r n j e n v r s t n i 
r ed , k a k o r g a j e n a v a j a l s t a n d a r d n i b e s e d n j a k š p a n s k e a k a d e m i j e . Iz id e k s p e r i 
m e n t a s i c e r n i k a k o r n i p r e s e n e t l j i v , k e r b i s e z a n e s l j i v v r s t n i r e d p o p o g o s t n o s t i 

8 ; 



p o m e n o v d a l ipos lavi t i s a m o n a p o d l a g i n a t a n č n i h s t a t i s t i č n i h i z r a č t i n o v b e s e d 
n ih p o m e n o v , s k a t e r i m i p a n e r a z p o l a g a j o še t i s t i n a r o d i , k i i m a j o s i c e r že 
i z d e l a n e s t a t i s t i č n e r a č u n e o p o g o s t n o s t i b e s e d . K e r t a k š n i i z računa p r i n a s 
k a k o r d r u g o d s p l o h m a n j k a j o , b i s e r a z v r s t i t e v b e s e d n i h p o m e n o v p o n j i h o v i 
d o m n e v n i p o g o s t n o s t i d a l a n a p r a v i t i t o r e j k v e č j e m u v n a j b o l j g r o b i h ob r i s ih , 
zgol j s p o m o č j o s p l o š n i h p r e m i š l j e v a n j , in š e t a k o n e bi b i l a z a v a r o v a n a p r e d 
b i s t v e n i m i z m o t a m i . P o m a n j k a n j e z a n e s l j i v o s t i p a j e m l j e p o g o s t n o s t n i u r e d i t v i 
b e s e d n i h p o m e n o v s l e h e r n i p o m e n , k e r s v o j z n a n s t v e n i r a z l o g o b s t o j a bi i m e l a 
l a h k o e d i n o l e v p r e c i z n o s t i t a k š n i h p o d a t k o v , p r a k t i č n e m u ci l ju, k i n a j b i g a 
d o s e g l a , p a s e m o č n o p r i b l i ž u j e p r a v p r e d l a g a n a u r e d i t e v , k i p o s t a v l j a s t r u k 
t u r a l n o n a j p r e p r o s t e j š e p r i m e r e n a p r v a m e s t a . 

Iz v s e g a t e g a p a č s l ed i , d a p r e d s t a v l j a j o g r a m a t i č n o s i n t a k t i č n i o k v i r i š e 
n a j b o l j š o m o ž n o s t za s i s t e m a t i č n o i n e n o t n o p o m e n s k o o b d e l a v o d a n e b e s e d e 
t u d i v n j e n i k o n č n i r e d a k c i j i , p o m e n s k a r a z v r s t i t e v z n o t r a j s t r u k t u r a l n i h s k u p i n 
p a n a j b i s e n a s l a n j a l a n a s p l o š n e s e m a z i o l o š k e k r i t e r i j e , s k a k r š n i m i p r i da 
n a š n j e m s t a n j u t e z n a n o s t i l a h k o k o l i k o r t o l i k o z a n e s l j i v o r a č u n a m o . 

K o t t a k š n e r a z v o j n o r a z v r s t i t v e n e k r i t e r i j e s e m p r i s v o j e m p o s k u s u p o 
r a b i l t e l e : 

a) Čuten p o m e n i m a v n a č e l u p r i o r i t e t o p r e d n e č u t n i m al i m a n j č u t n i m , 
p o m e n iz č l o v e š k e s f e re p r i o r i t e t o p r e d p o m e n o m z u n a j č l o v e š k e s fe re . N a 
s p r o t n o r a z v r s t i t e v , k i j e , k o t k a ž e p o m e n s k a z g o d o v i n a , s i c e r t u d i m o g o č a , 
a m p a k dos t i r e d k e j š a , j e t r e b a v v s a k e m p r i m e r u p o s e b e j u t e m e l j i t i . 

b) K a r j e n a p o d r o č j u č u t n o z a z n a v n e g a s p e c i a l n o , p r i d e v n a č e l u p r e d 
m a n j s p e c i a l n i m . A p l i c i r a n o n a r a z l i č n e p o m e n e g l a g o l a vze ( i s e to p r a v i , d a 
moramio d a t i r a z v o j n o p r e d n o s t p o m e n o m , k i v s e b u j e j o p r e d s t a v n i e l e m e n t r o k e , 
p r o t i p o m e n o m , k i t e g a p r e d s t a v n e g a r i e l e m e n t a n i m a j o in k j e r se d e j a n j e n a n a š a 
bo l j a l i m a n j n e d o l o č n o n a c e l o o s e b o . L a h k o t o r e j f o r m u l i r a m o to p r a v i l o 
v t e m p r i m e r u t u d i k o t p o m e n s k i p r e h o d o d p r e d s t a v e č l o v e k o v e g a o r g a n a d o 
p r e d s t a v e č l o v e k a k o t t a k e g a . 

c) V zvez i s č l o v e k o m p o m e n s k o p r e h a j a n j e o d e n e g a o r g a n a d o d r u g e g a , 
o d r o k e n a p r i m e r n a u s t a i n p o s e b e j n a g l a v o , k i j e v j e z i k u p o j m o v a n a b o d i s i 
n a r a v n o s t k o t n e k a k š n a d u š e v n a r o k a al i p a k o t p o s o d a , k i s p r e j e m a k a k o r r o k a 
in u s t a k o n k r e t n o v s e b i n o . Z g o d o v i n s k i r a z v o j p o m e n o v p o n a v a d i i z h a j a p r i 
č l o v e k o v i h d e l a v n o s t i h o d d e l a v n o s t i n j e g o v e r o k e , m e d t e m k o p r a z g o d o v i n s k i 
r a z v o j , k o t k a ž e j o g l a s o v n e p o d o b e , h a p r i m e r i n d o e v r o p s k i qap - , o č i t n o i z h a j a 
o d g i b o v n j e g o v i h u s t in š e l e o d t a m p r e h a j a n a r o č n e g ibe . 

č) P o m e n i , k i v s e b u j e j o p r o s t o r n e p r e d s t a v e , i m a j o a b s o l u t n o p r e d n o s t 
p r e d p o m e n i , k i t a k š n i h p r e d s t a v n e v s e b u j e j o . K a t e g o r i j e ča sa , f i na lnos t i , 
v z r o č n o s t i in t a k o d a l j e j e z i k o v n o v s e i z h a j a j o iz k a t e g o r i j e p r o s t o r a . P r v o t n i 
j e z i k o v n i p r o s t o r p a j e r a z e n t e g a p o j m o v a n a n t r o p o c e n t r i č n o in s t r u k t u r a l n a 
r a z d e l i t e v v p r a š a l n i h a d v e r b o v o d k o d in k a m s e n a j p r e j n a n a š a n a g o v o r e č e g a 
k o t s r e d i š č e p r e m i k o v . 

d) T i s t i p o m e n i d a n e b e s e d e , k i s e p o p r e d s t a v n i ana l i z i d a j o r a z s t a v i t i 
n a i s t e e l e m e n t e , k a k r š n e v s e b u j e j o n j e n i n a j p r e p r o s t e j š i k o n t e k s t i , i m a j o p r e d 
n o s t p r e d t i s t imi p o m e n i , k i s e n e d a j o r a z s t a v i t i o z i r o m a so n e j a s n i . 

D a n e o s t a n e m p r e t e o r e t i č e n , b i m o r a l zda j s l e d i t i p o d r o b e n p o p i s m o j e 
c e l o t n e p o m e n s k e r a z d e l i t v e g l a g o l a »vze t i« , v e n d a r to t u k a j n i m o g o č e , in t a k o 
n a j o m e n i m za i l u s t r a c i j o s a m o s u m a r i č n o n e k a j n j e g o v i h g l a v n i h r e z u l t a t o v . 

P r v a s k u p i n a : g l a g o l p l u s s a m a k u z a t i v n i o b j e k t , j e n a p r i m e r r a z p a d l a 
v p o s a m e z n e p o d s k u p i n e , k i j i h l a h k o o p i š e m z o p o z i c i j a m i : » v z e t i n e k a j , k a r 



n i d a n e g a « pxcrti »vze t i n e k a j , k a r j e d a n o « ; n a d a l j e : »vze t i n e k a j , k a r j e d a n o , 
t o j e , p r i m a k n j e n o « p r o t i »vze t i n e k a j a l i n e k o g a , k a r p r i d e o z i r o m a s e p r i 
m a k n e « ; n a d a l j e : »vze t i , k a r j e eno« p r o t i »vze t i , k a r j e e n o o d v e č i h « , n a d a l j e : • 
» v z e t i v r o k o « p r o t i »vze t i v u s t a « , n a d a l j e : »vze t i v r o k o « p r o t i »vze t i v glavo«,, 
n a d a l j e : »vze t i n a m e s t u « p r o t i »vze t i n e k a m p r o č « ; k o n č n o : » č l o v e k v z a m e ka j« 
p r o t i » n e k a j v z a m e č l o v e k a « . D r u g a s k u p i n a : g l a g o l p l u s a k u z a t i v n i in d a t i v n i 
o b j e k t , j e r a z p a d l a v opoz i c i j i : »vze t i k o m u n e k a j , k a r n e da« p r o t i » v z e t i k o m u 
n e k a j , k a r d a « ; t r e t j a s k u p i n a : g l a g o l p l u s o b j e k t o z i r o m a o b j e k t a p l u s p r e d 
l o ž n e z v e z e , p r e d v s e m v opoz ic i j i : »vze t i n e k a j o d k o d « p r o t i »vze t i n e k a j k a m « , 
in p o d o b n o š e p r i s l e d e č i h s k u p i n a h . V m e j a h n a š t e t i h opoz i c i j s e v r s t i j o p o 
s a m e z n i s i n o n i m i , k i p r e d s t a v l j a j o v d o l o č e n i h k o n t e k s t i h p r a v e p o m e n s k e e k v i 
v a l e n t e o b r a v n a v a n e g a g l a g o l a . 

N a j k o n č a m . U p a m , d a b o s t a to p r e d a v a n j e o o b r a v n a v a n e m p o s k u s u i n 
o b j a v a p o s k u s a s a m e g a o m o g o č i l a n j e g o v o v s e s t r a n s k o o c e n o , k a r b i b i lo ž e l e t i 
t a k o s s t a l i š č a l e k s i k o l o š k e t e o r i j e n a s p l o š n o k a k o r t u d i s s t a l i š č a n a š e g a p r a k 
t i č n e g a l e k s i k o g r a f s k e g a de l a . 
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Dr. France Bernik 

P O L O Ž A J S L O V E N S K E L I R I K E 
V O B D O B J U R E A L I Z M A 

{Referat na III. jugoslovanskem slavističnem kongresu) 

Ce s e o z r e m o n a s l o v e n s k o k n j i ž e v n o d e j a v n o s t p o 1. 1848 i n j o s k u š a m o 
p r e g l e d a t i p o z v r s t e h , t a k o j o p a z i m o r a z l i k o , k i j o k a ž e j o n a š i t e d a n j i u s t v a r -
j a v c i in k r i t i k i , k a d a r s e n a č e l n o o p r e d e l j u j e j o do p o s a m e z n i h o b l i k l i t e r a r n e 
u m e t n o s t i . T a r a z l i k a j e z l a s t i v i d n a v n j i h o v e m o d n o s u d o lirike i n e p i k e , oz i 
r o m a p r o z e . Brez p o s e b n e g a t r u d a l a h k o u g o t o v i m o , d a s e j e v p o m a r č n i d o b i 
u v e l j a v i l n a S l o v e n s k e m d o l i r i k e s t rož j i k r i t e r i j k o t d o d r u g i h z v r s t i . Se v e č ! 
V t i s i m a m o , d a j e p o s t a l a l i r i ka v d r u g i p o l o v i c i p r e t e k l e g a s t o l e t j a v n e k e m 
s m i s l u z a p o s t a v l j e n a , p o m a k n j e n a v o z a d j e , s k o r a j d e g r a d i r a n a . — P o s t a v l j a s e 
v p r a š a n j e : V k a k š n i h o b l i k a h s e r a z o d e v a n e r a z p o l o ž e n j e d o l i r i k e in k j e so 
v z r o k i t a k e g a n e r a z p o l o ž e n j a , v z r o k i n e n a k l o n j e n o s t i , v č a s i h c e l o o d p o r a d o t e 
l i t e r a r n e z v r s t i v t e m č a s u ? 

P r v i , k i s e j e n a č e l n o i z r e k e l z o p e r p r e v l a d u j o č i , v t r a d i c i j i u t e m e l j e n i 
p o l o ž a j l i r i k e v p o m a r č n i d o b i , j e b i l F r a n L e v s t i k . K o j e v » P o p o t o v a n j u iz Li t i je 
do Čateža« r a z m i š l j a l o n j e j , s e j e s k l i c e v a l n a pose ibnos t s l o v e n s k e g a l i t e r a r 
n e g a r a z v o j a . N a g l a s i l j e , d a s e j e » m e d n a m i « d o s l e j s a m o l i r i k a » n e k o l i k o 
p o v z d i g n i l a « (misl i l j e P r e š e r n a ) , m e d t e m k o j e n a o s t a l i h p o d r o č j i h b e s e d n e 
u m e t n o s t i , z l a s t i v e p i k i , ostala » t r d a l e d i n a « . T a n e s o r a z m e r n o s t v r a z v o j u j e 
L e v s t i k a i z z v a l a k t e m u , d a j e p o s t a v i l v o s p r e d j e s v o j e g a l i t e r a r n e g a p r o g r a m a 
z a h t e v o p o u m e t n i š k i p roz i . I n č e j e v P o p o t o v a n j u t a k o d o s l e d n o in s t a k o p r o -



g r a m a t i č n o n a č e l n o s t j o v z t r a j a l p r i p roz i , j e to d e l a l m e d d r u g i m z a t o , d a bi 
p o m a g a l n a r a v n i m t e n d e n c a m d o r a z m a h a in d o s e g e l , d a b i s e slovensflta k n j i 
ž e v n o s t p r i č e l a i z r a ž a t i v v s e h z v r s t e h , da b i s e i z o b l i k o v a l a v p o p o l n , c e l o v i t 
o r g a n i z e m . 

L e v s t i k o v o t e žn jo , d a p o s e ž e j o S l o v e n c i š e p o d r u g i h l i t e r a r n i h z v r s t e h , 
n e s a m o p o l i r ik i , so s p r e j e l i n j e g o v i s o d o b n i k i i n u č e n c i . F e r d o K o č e v a r j e 
n . p r . 1. 1867, k o j e p i s a l v S l o v e n s k e m G l a s n i k u o l i t e r a r n i p r o b l e m a t i k i , u g o 
t o v i l , d a s t a p o d r o č j i p r o z e i n e p s k e g a p e s n i š t v a p r i n a s š e s k o r a j n e n a č e t i , 
h k r a t i p a j e i r o n i z i r a l k v a n t i t a t i v n o n e n a v a d n o o b s e ž n o , v e n d a r u m e t n i š k o n e 
p o m e m b n o p r o i z v o d n j o l i r s k i h v e r z o v . N e k o l i k o z a t e m j e F r a n L e v e č , u r e d n i k 
L j u b l j a n s k e g a Z v o n a , z a č e l p o d p i r a t i p r i z a d e v a n j a e p s k i h p e s n i k o v iz i s t e g a 
r a z l o g a . R a z e n m l a d e m u , z g o d a j u m r l e m u P a g l i a r u z z i j u — K r i l a n u j e p o s t a l m e n 
t o r p r e d v s e m A n t o n u A š k e r c u . T e g a n i le d e k l a r a t i v n o s p o d b u j a l k e p s k e m u 
u s t v a r j a n j u , a m p a k m u j e p o m a g a l s č i s to k o n k r e t n i m i n a p o t k i . S v e t o v a l m u j e 
m o t i v i k o p e s m i , p o š i l j a l z b i r k e t u j i h b a l a d in r o m a n c n a v p o g l e d , o p o z a r j a l g a 
j e n a n o v e v r s t e e p s k e g a p e s n i š t v a i td. , č e p r a v j e r e s , d a v s e h A š k e r č e v i h p r i 
p o v e d n i h p e s m i t u d i o n n i s p r e j e l n e k r i t i č n o , b r e z p r i p o m b in k o r e k t u r . 

L e v s t i k ( sam l i r ik) , K o č e v a r , J u r č i č in L e v e č n i s o b i i i o s a m l j e n i v n a v d u 
š e n j u za e p i k o . C e l o t n o v z d u š j e t e d a n j e g a l i t e r a r n e g a d o g a j a n j a je b i lo t a k o . 
Iz L e v č e v e k o r e s p o n d e n c e j e n. p r . r a z v i d n o , d a so s e v L j u b l j a n i v Oisemdesetih 
l e t i h v s e s p l o š n o z a n i m a l i z a p r i p o v e d n e p e s n i š k e t a l e n t e in d a so j i h v r e d n o t i l i 
d r u g a č e , bo l j n a k l o n j e n o k o t l i r s k e . L e v e č i z r aža v n e k e m s v o j e m p i s m u A š k e r c u 
g l o b o k o u g o d j e n a d t em , d a j e S l o v e n c e m p o m a g a l v z g o j i t i p r i p o v e d n e g a 
p e s n i k a . T a k o l e p i š e : » P o n o s e n s e m n a to , d a s e m i j e v , L j u b l j a n s k e m Z v o n u ' 
p o s r e č i l o na j t i , v V a s n a j t i p e s n i k a , p o k a k r š n e m s v a m n o g o l e t h r e p e n e l a z 
J u r č i č e m — p r i p o v e d n e g a p e s n i k a s l o v e n s k e g a , k a k r š n e g a d o s l e j š e n i p o z n a l 
n a š n a r o d i n k a k r š n e g a s m e j o S l o v e n c i p o k a z a t i sve tu .« A š k e r c j e d e j a n s k o 
p o s e g e l n a t i s t o p o d r o č j e v s l o v e n s k i l i t e r a t u r i , n a k a t e r o j e p r v i o p o z o r i l Levs t ik , 
n a p o d r o č j e , k i j e s i c e r v s e b i n s k o , n e p a e s t e t s k o k v a l i t e t n o d o p o l n j e v a l o u m e t 
n i š k o v i s o k o l i r i k o F r a n c e t a P r e š e r n a . 

I n n e s a m o , da j e P r e š e r e n p o s t a v i l s s v o j i m i P o e z i j a m i p r e d n a s l e d n i k e 
n e d o s e g l j i v e u m e t n i š k e n o r m e , (tudi t e d a n j e p r e s n i t o o v a n j e s a m o j e z b u j a l o n e 
n a k l o n j e n o s t . V m e h k o b n e m , n e i s k r e n e m in p r e t i r a n o č u s t v e n e m p e s n i š t v u 
d r u g e p o l o v i c e p r e t e k l e g a s t o l e t j a s o s o d o b n i k i p r i č e l i o d k r i v a t i e l e m e n t e , k i 
so j i h v č a s u t r d i h n a r o d n o o b r a m b n i h b o j e v p o j m o v a l i k o t s l a b o s t i . » S l o v e n c i 
š e n e u m e j o e p i k e « , tož i v n e k e m s v o j e m p i s m u 1. 1885 A n t o n A š k e r c in d o d a j a 
k a s n e j e , d a n j e g o v i r o j a k i n i s o n i t i v a j e n i b r a t i eps 'k ih p e s m i . P o n j e g o v e m so 
S l o v e n c i »še č i s t o l i r sk i« — k a r a k t e r i s t i k a t o r e j , k i j e z v e n e l a v času , k o j e 
b i l a n a p i s a n a , bo l j n e g a t i v n o k o t p o z i t i v n o t e r j e z a j e m a l a p r e j h i b e k o t v r l i n e 
s l o v e n s k e g a č l o v e k a . N a j o s t r e j e p a j e n a p a d e l n a c i o n a l n o š i b k o , n e u č i n k o v i t o 
l i r s k o p e s n i š t v o F e r d o K o č e v a r . » Z d r a v d u h in m o č a n ž i v e c n e p r e n a š a t a z l a h k a 
s e n t i m e n t a l n o s t i , k i l e iz s l a b o s t i i z v i r a . . . K a r j e p r e v e č s l a d k o , p o s t a n e 
o s l a d n o ; k a r j e p r e v e č n e ž n o , j e s l a b o t n o . « K r i t i č n e p r i p o m b e n a r a č u n l i r i k e 
z a k l j u č i K o č e v a r z b e s e d a m i ; » T e d a j v s t r a n s s e n t i m e n t a l n o s t j o ! S l o v e n s k i n a r o d 
j e z d r a v , čv r s t , ž i v o t e n n a r o d , k t e r e m u n e p r i s t u j e s e n t i m e n t a l n o s t « ( S l o v e n s k i 
G l a s n i k 1867, 220). 

Iz p o v e d a n e g a s l ed i z a k l j u č e k , d a j e i m e l o n e r a z p o l o ž e n j e d o o s e b n e l i r i k e 
n e p o s r e d n o p o 1. 1848 — n e r a z p o l o ž e n j e , k i s e j e z le t i s t o p n j e v a l o , k i p a n i 
s p r a v i l o l i r i k e s s v e t a — p o l e g s v o j i h l i t e r a r n o r a z v o j n i h š e n a r o d n o p o l i t i č n e , 
d r u ž b e n e v z r o k e . R a z e n t e h s p e c i f i č n o s l o v e n s k i h p a n e s m e m o p r e z r e t i t u d i 



d r u g i h č i n i t e l j e v d o b e , ki so p r a v t a k o s p o d k o p a v a l i l i r ik i dos l e j u t r j e n i , v t r a 
dic i j i z a s i d r a n i p o l o ž a j . 

V P o p o t o v a n j u iz Li t i je do Čateža j e Levs t ik , p o t e m k o j e p o u d a r i l v i s o k o 
u m e t n i š k o c e n o d o t e d a n j e s l o v e n s k e p o e z i j e , n a č e l n o o z n a č i l l i r i ko . Z a p i s a l je: 
»A l i r i k a se v e č i d e l p e č a s a m o z e n i m o b č u t k o m č l o v e š k e g a s r c a : ,z l j u b e z n i j o ' , 
le r e d k o se p r i m e k a k e d r u g e s n o v i . P a n a j b o n j e n o s a d j e s t e m l e p š e , v e n d a r 
je vse v k o s e h , c e l e g a v e l i k e g a d e l a n a m n e p o d a j a . « Ce j e L e v s t i k v t e j def i 
n ic i j i l i r i k e , k i se n e d v o m n o n a n a š a t u d i n a P r e š e r n a , n e k o l i k o zoži l n j e n o m o t i 
v i k o , j o ome j i l z l a s t i n a p o d r o č j e l j u b e z e n s k e g a č u s t v o v a n j a , j e to s t o r i l v e r 
j e t n o z a t e g a d e l j , d a bi š e bo l j p o d č r t a l s u b j e k t i v n i z n a č a j l i r s k e u m e t n o s t i . 
R a v n o v t em , v o m e j i t v i n a č i s t o o s e b n a , z l a s t i e r o t i č n a d o ž i v e t j a , in v n e z m o ž 
nos t i , d a b i p r i t e g n i l a v o k v i r s v o j e g a i z p o v e d n e g a r a d i j a š e d r u g e , š i r š e s n o v i 
iz o b j e k t i v n e r e s n i č n o s t i , j e n a š k r i t i k v i d e l p o g l a v i t n o z n a č i l n o s t l i r i ke . Ce 
zda j u p o š t e v a m o t i s t e s n o v i , k i so se L e v s t i k u z d e l e n a j p r i m e r n e j š e za l i t e r a r n o 
o b d e l a v o , t. j . r a z e n t u r š k i h b o j e v p r e d v s e m m o t i v v o j a š k i h u b e ž n i k o v , r o k o v -
n j a č e v in d e s e t e g a b r a t a , ž i v l j e n j e » k a k e g a v e l j a v n e g a d o m a č i n a « in d r u g e t a k e 
i z r az i to e p s k e s n o v i , p o t e m r a z u m e m o , z a k a j j e m o r a l k r i t i k p r i d o b i v a t i m l a d e 
l i t e r a r n e t a l e n t e za p r i p o v e d n i š t v o , n e za o s e b n o i n t i m n o l i r i ko . L i r i ka n a m r e č 
ni m o g l a s p r i č o o m e j e n i h i z r a z n i h z m o g l j i v o s t i , s p r i č o p o s e b n e , n j e j l a s t n e 
n o t r a n j e s t r u k t u r e s p r e j e t i p r e d l a g a n o m o t i v i k o za s v o j o in jo v c e lo t i o b l i k o 
v a t i . N i m o g l a u p o d o b i t i c e l o v i t e j š i h k o m p l e k s o v n a c i o n a l n e s t v a r n o s t i , k a r j e 
o d s l o v e n s k e g a l e p o s l o v c a t e r j a l L e v s t i k o v l i t e r a r n i p r o g r a m . 

K o t v i d i m o , i m a L e v s t i k o v o r a z m e r j e d o p o e z i j e t u d i n a č e l n o o s n o v o . 
S t e g a s t a l i š č a p a so s e d o l i r s k e g a p e s n i š t v a o p r e d e l j e v a l i v t e m č a s u š e d r u g i 
n a š i l i t e r a r n i in j a v n i d e l a v c i . 

J u r č i č a o d v r a č a n. pr . o d s o d o b n e g a l i r s k e g a p e s n i š t v a z l a s t i » v e d n o o p e 
v a n j e p o m l a d i in rož ic« . F e r d o K o č e v a r s e p r i t o ž u j e n a d » h i p e r s e n t i m e n t a l -
nos t j o« , n a d b o l e z n i j o , za k a t e r o b o l e h a — p o n j e g o v i h b e s e d a h — v e č i n a n a š i h 
t e d a n j i h s t i h o t v o r c e v . T u d i L e v c u se zdi s o d o b n a l i r s k a p o e z i j a s e n t i m e n t a l n a 
in s v e t o b o l n a . U r e d n i k L j u b l j a n s k e g a Z v o n a j e s p l o h m n e n j a , da p r i S l o v e n c i h 
» p r e v e č p r e v l a d u j e č i s to s u b j e k t i v n a l i r ika« . Po v s e m t e m l aže r a z u m e m o 
n j e g o v o n a v d u š e n j e n a d A š k e r c e m k a k o r t u d i n j e g o v o i z j avo 1. 1882, d a j e s t e m 
p e s n i k o m » s l o v e n s k a l i r i ka p o s t a v l j e n a . . . n a d o b r o , t r d n o o s n o v o « . Brez p o 
m e n a t u d i n i d e j s t v o , d a j e L e v e č p o v e z o v a l p o z i t i v n o o c e n j e v a n j e A š k e r č e v i h 
p r i p o v e d n i h p e s n i t e v s p o j m o m » z d r a v e g a r e a l i z m a « . To , k a r j e p o l e g e p i č n o s t i 
in z d r a v e g a r e a l i z m a še o d k r i l v r e d n e g a n a A š k e r č e v i poez i j i , j e i d e j n i svet, 
s v e t , k a t e r e g a l i b e r a l n o s v o b o d o l j u b n a v s e b i n a s e j e L e v c u t e d a j z d e l a o b č e -
č l o v e š k a , n e o z k o d o m a č i j s k a k o t p r i n e k a t e r i h d r u g i h p e s n i š k i h p r i z a d e v n i k i h . 
2 e dos l e j n a v e d e n e s o d b e o t e d a n j i s l o v e n s k i poez i j i , k i b i j i h l a h k o še p o m n o 
žili , p r i č a j o , da j e o d p o r d o l i r i k e v t e m č a s u t e m e l j i l r a z e n n a z g o r a j n a v e d e n i h 
a r g u m e n t i h p r e d v s e m n a i deo log i j i r e a l i z m a . V i m e n u t e s t r u j e se j e n a S l o v e n 
skem t a k o k o t d r u g o d p o E v r o p i p r i č e l a z m a n j š e v a t i v l o g a n a j b o l j s u b j e k t i v n e 
l i t e r a r n e zv r s t i . 

N e r a z p o l o ž e n j e do l i r ike v s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i p o 1. 1848 j e p o t e m t a k e m 
b i lo k o m p l e k s n o . I m e l o j e v e č v z r o k o v in v e č p o j a v n i h ob l ik . 

N a j p r e j se n a m k a ž e n e n a k l o n j e n o s t do l i r i ke k o t n e n a k l o n j e n o s t do e d i n e 
l i t e r a r n e zv r s t i , v k a t e r i se j e p r e d m a r č n o r e v o l u c i j o i z r az i l a n a š a b e s e d n a 
u m e t n o s t . Z a t e m s m o r e g i s t r i r a l i o d p o r d o t a k r a t n e g a l i r s k e g a p e s n i š t v a , k i je 
n os i l n a s e b i n a c i o n a l n o o b e l e ž j e . S o d o b n i k o m se t e d a n j a l i r i k a n i z d e l a d o v o l j 
z d r a v a , d o v o l j n a r o d n o s p o d b u d n a i n n a v d u š u j o č a . K o n č n o i m a m o o p r a v i t i š e 



z o d p o r o m n e do l i r rke k o t t a k e , m a r v e č z o d p o r o m d o r o m a n t i č n e in p s e v d o -
r o m a n t i č n e l i r i k e v t e m č a s u , z o d p o r o m , k i j e i z raz r e a l i s t i č n e e s t e t i k e . 

O p i s a n i p o j a v •— n e n a k l o n j e n o s t , n e r a z p o l o ž e n j e in ce lo o d p o r d o e n e od 
l i t e r a r n i h zv r s t i , d o l i r i ke — j e b i l v a ž e n č i n i t e l j v k u l t u r n e m v z d u š j u p o 1. 1848 
in z n j im m o r a m o r a č u n a t i , če h o č e m o v s e s t r a n s k o o s v e t l i t i h o t e n j a in p r e c e n i t i 
u m e t n i š k e d o s e ž k e n a s l e d n j i h d e s e t l e t i j . Z l a s t i p a m o r a m o i m e t i p o j a v p r e d 
očmi , če s k u š a m o r a z u m e t i p r e t i r a n o h v a l i s a n j e n e o s e b n e g a , n e u m e t n i š k e g a s t i -
h o t v o r s t v a n a en i s t r a n i t e r n e g a t i v e n o d n o s a l i p r e m a j h n o p o z o r n o s t d o e s t e t s k o 
k v a l i t e t n e l i r i k e n a d r u g i s t r a n i . 

Anion Boječ 

P R E D I Z I D O M N O V E G A P R A V O P I S A 

S l o v e n s k i p r a v o p i s 1962 b o p r e d e l a n a i n i z p o p o l n j e n a i zda j a d o s e d a n j e g a 
p r a v o p i s a . N i z a m i š l j e n s a m o k o t p r a v o p i s n i i n p r a v o r e č n i p r i r o č n i k •— za t o 
b i z a d o s t o v a l d o k a j m a n j š i o b s e g — m a r v e č m o r a za n e k a j č a s a š e n a d o m e š č a t i 
b e s e d n j a k s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a . Z a t o p r i n a š a t u d i n a j n a v a d n e j š e s t r o 
k o v n e i z r aze , t u j k e , k r a j e v n a i m e n a in s o z n a č n i c e . Se l e k o b o m o dob i l i b e 
s e d n j a k i n v s e d r u g e . p r i p o m o č k e , s e b o l a h k o p o s v e t i l s a m o p r a v o p i s n i m in 
p r a v o r e č n i m v p r a š a n j e m . 

SP 1962 j e p l o d s k u p n e g a d e l a j e z i k o s l o v c e v i n p r a k t i k o v . S lon i n a s p l o š n i 
r a b i v p i s a n j u , k a k o r j o k a ž e p o l d r u g i m i l i j o n l i s t k o v p r i S l o v e n s k i a k a d e m i j i 
z n a n o s t i i n u m e t n o s t i , i z p i s a n i h iz a v t o r j e v z a d n j i h 70 le t . U p o š t e v a tud i k o 
r i s t n e p r e d l o g e s t e r e n a , z l a s t i s l a v i s t o v , p r e v a j a v c e v in č a s n i k a r j e v . S e v e d a j e 
r a b a v m a r s i k a t e r e m p r i m e r u ze lo r a z l i č n a , SP p a i zb i r a s a m o t i s to , č e m u r j e 
p r i t r d i l a v e č i n a . Le v č a s i h , k a d a r r a b a m o č n o o m a h u j e , d o v o l j u j e d v o j n i c e , 
r e d k o v p ' i savi , p r e c e j v e č p a v p r a v o r e č j u , z l a s t i p r i p o u d a r k u . 

O d s t r i okovn ih i z r a z o v (filozofija, m a r k s i z e m , p r a v o , m e d i c i n a , v e t e r i n a , 
t e h n i k a , n a r a v o s l o v n e in g o s p o d a r s k e z n a n o s t i , p r o m e t , o b r t in dr.) s m o r e d n o 
u p o š t e v a l i t i s t e , k i j i h n a h a j a m o v v s a k d a n j i r a b i . O d k r a j e v n i h i m e n u p o š t e 
v a m o bol j z n a n a in p o g o s t o r a b l j e n a ; p r i n j i h g r e z l a s t i za p r a v i l n o r a b o i n 
p o u d a r j a n j e , za i m e n a p r e b i v a v c e v in z a p r i d e v n i k e iz k r a j e v n i h i m e n p o v s e m 
s l o v e n s k e m o z e m l j u , t u d i z u n a j d r ž a v n i h m e j a . S e v e d a j e s le j k o p r e j t r e b a 
mis l i t i n a p o p o l n k r a j e v n i l e k s i k o n z o b d e l a v o v s e g a , k a r s o d i v to p o d r o č j e . 

SP 1962 j e z a d o b r o č e t r t i n o z a j e t n e j š i o d p r e j š n j e g a , k e r s m o d o d a l i n e k a j 
t i s o č r e k e l , o p o z o r i l i n a p o s e b n o s t i v s k l a n j a t v i , n a v e d l i v e z a v o p r i g l a g o l i h 
in p r i d e v n i k i h ( d v o m i t i o čem, s i t k r u h a , b o g a t z r u d a m i ) . Zunanja o b s e g k n j i g e 
se ni d o s t i p o v e č a l , k e r j e p a č t i sk d r o b n e j š i in s t r a n bo l j i z r a b l j e n a . K l jub t e m u 
j e s l o v a r s k i de l , k i j e n a m e n j e n p r e d v s e m i s k a n j u , d o v o l j č i t l j iv . B e s e d n j a k j e 
t u d i v te j i zda j i u r e j e n p o p o m e n s k i h s k u p i n a h , sa j bi s t r o g o a b e c e d n a u r e d i t e v 
z a v z e l a d v a k r a t t o l i k o p r o s t o r a . Z a r a d i p r e g l e d n o s t i i n l a ž j e g a i s k a n j a s m o p r e 
o b s e ž n a g e s l a r a z d r o b i l i in d o d a l i š t e v i l n e k a z a v k e . M r t v e b e s e d e s m o iz loči l i , 
n e k a t e r e p a s m o zaznamiova l i z a s t a r i n s k e a l i s a m o l i t e r a r n e . M a n j z n a n e d o m a č e 
b e s e d e so r a z l o ž e n e z z g l e d o m al i s s o z n a č n i c o (v in j ak n o ž za r e z a n j e tr t , n o r a z ; 
IX)kec p r i p l e t n a b iču ) . O d z u n a n j i h s o d e l a v c e v s m o d o b i l i p r e n e k a t e r o l e p o n a 
r e č n o b e s e d o , v e n d a r j e n i s m o s p r e j e l i , č e v k n j i ž n e m j e z i k u š e ni z a ž i v e l a . 



v SP 1962 j e p r e c e j tu jk , v e n d a r j i h n a s p l o š n o , z l a s t i za l e p o s l o v j e , n e p r i 
p o r o č a m o . N e k a t e r i m j e d o d a n s l o v e n s k i i z raz , k a d a r i m a m o d o b r e g a ( k o n c i z e n 
j e d r n a t , z g o š č e n , n a t a n č e n ) , č e p r a v v s t r o k o v n i l i t e r a t u r i m o g o č e n e b o z m e r a j 
p r i m e r e n . N a s i l n e s l o v e n i t v e s m o o d k l o n i l i ; r a j š i s m o t u j k o k r a t k o o p i s a l i ( k a r a t 
u t e ž n a e n o t a z a d r a g u l j e ) a l i p a j i d o d a l i k r a t i c e s t r o k e ( farad fiz.). P i s e c n a j 
p r e t e h t a , a l i m u j e t u j k a r e s p o t r e b n a . 

N a n o v o s m o p r e g l e d a l i i z p o s o j e n k e i n k a l k e iz n e s l o v a n s k i h j e z i k o v , p a 
t u d i , kn j i žne ' b e s e d e , al i s o p o t r e b n e a l i n e . M a r s i k a t e r i , ge rmamizem ' s p l o h n i 
g e r m a n i z e m , m a r s i k a t e r a s l o v a n s k a izpo iso jenka s e j e ž e u d o m a č i l a i n si r a z 
d e l i l a p o m e n s k i o b s e g z d o m a č o b e s e d o . CeM v r s t i p o g o s t o r a b l j e n i h l j u d s k i h 
i z p o s o j e n k s m o z z v e z d i c o o d k a z a l i m e s t o v p r e p r o s t i p r i p o v e d i i n p o g o v o r n e m 
j e z i k u . 

U v o d j e z n a t n o r a z š i r j e n . O b r a v n a v a v s a p o m e m b n a p r a v o p i s n a i n p r a v o -
r e č n a v p r a š a n j a , š e l e z n j i m d o b i s l o v a r p r a v o v r e d n o s t . U v o d u b i r a s r e d n j o p o t 
m e d t r e m i n a č e l i , k i u s m e r j a j o v s a k p r a v o p i s : to so u s t a l j e n a r a b a ( t r ad ic i j a ) , 
n u j n o s p r e m i n j a n j e v s a k e g a ž i v e g a j e z i k a p a p o e n o s t a v i t e v p i s a v e i n k n j i ž n e 
i z r e k e . N i d v o m a , d a j e s t a l n o s t v e l i k a p r e d n o s t v s a k e g a p r a v o p i s a i n d a n i 
d o b r o , č e s e p i s a v a v k r a t k i h p r e s l e d k i h m e n j u j e v o s n o v a h . V s a k p r a v o p i s j e 
k o n s e r v a t i v e n i n le p o s t o p o m a p r i z n a v a s p r e m i n j a n j e v j e z i k u . Pr i S l o v e n c i h 
s e j e v z a d n j e m d e s e t l e t j u m a r s i k a j s p r e m e n i l o , s a j j e n a š e p i s a n j e d o ž i v e l o 
n e s l u t e n r a z m a h . T o b o n o v a i z d a j a SP p r e v i d n o u p o š t e v a l a . V e n i sitvari p a s e 
j e o d l o č i l a za v e č j o s p r e m e m b o , k o n a m r e č p o 25 l e t i h o b n a v l j a n e k d a n j o p i s a v o 
d e l u j o č i h o s e b s p r i p o n o - a v e c , - i vec . T o se j e z g o d i l o z a t e g a d e l j , d a b i s e p o 
e n o s t a v i l o d o s e d a n j e za ip le teno p i s a n j e ( d e l a v e c , b r i v e c , h i r a v e c , p o n a v l j a v e c , 
v o l i v e c : i g r a l e c , n o s i l e c ) , š e bo l j p a za to , d a b i s e u t r d i l a e d i n o p r a v i l n a iz
r e k a n a u, k i j o p a č i b r a n j e p o č rk i , z a k a j s i c e r j e b i l v e s C a n k a r j e v in Ž u p a n 
č i č e v b o j p r o t i e l k a n j u z a m a n . P r a v to n a s j e t u d i n a g n i l o , d a s m o se p r i o r o d n i h 
i m e n i h , k j e r i z r e k a v e č k r a t o m a h u j e , o d l o č i l i za i z g o v o r n a y , k e r j e b o l j v 
s k l a d u z d u h o m n a š e g a j e z i k a , n. p r . k u h a u n i k , m l a t i u n i c a . 

V s e d r u g e s p r e m e m b e , k i j i h j e s p r e j e l a n o v a i z d a j a SP, s o a l i d o s l e d n a 
i z p e l j a v a d o s e d a n j i h p r i z a d e v a n j al i p a n e o b v e z n e , p i š o č i m n a v o l j o d a n e . K o 
r i s t n o b o , č e u p o r a b n i k e ž e v n a p r e j o p o z o r i m o n a n j e : 

O s e b n i m i m e n o m s k l a n j a m o o b a d e l a , r o j s t n o i m e in p r i i m e k ; p r v o s e 
r e d n o p i š e p r e d d r u g i m , t o r e j : p o t r d i l o za J a n e z a K o v a č a . 

O m e j e n a j e p r e t i r a n a r a b a v e l i k e z a č e t n i c e p r i s t v a r n i h l a s t n i h i m e n i h . 
M e d n j i m i so t a k a , k i p o m e n i j o s a m o v r s t o u s t a n o v e , z a t o r e j p r i n j i h n i l o č e 
v a l n o z n a m e n j e v e l i k a z a č e t n i c a , t e m v e č k r a j n j i h o v e g a s e d e ž a , n . p r . ž e l e z 
n i š k a p o s t a j a C e l j e . P o t e m t a k e m p i š e m o z m a l o , če n i d v o u m n o s t i , i m e n a z a 
o b l a s t v e n e o r g a n e , šo le , d o m o v e , z d r a v s i t v e n e u s t a n o v e , p r a z n i č n e d n e v e , v o 
j a š k e e n o t e , z a k o n e , o d l i k o v a n j a ipd. , n . p r . s v e t za š o l s t v o , o b r t n a z b o r n i c a , 
f i lozofska f a k u l t e t a u n i v e r z e v L jub l j an i , š o l s k a p o l i k l i n i k a , d a n m l a d o s t i , 
o k t o b r s k a r e v o l u c i j a , b e n e š k a če t a , z a k o n o z a v a r o v a n j u , r e d de l a . SP t u d i n e 
p r e d p i s u j e v e č v e l i k e z a č e t n i c e za i z raz s p o š t o v a n j a , n. p r . t v o j , v i v p i s m i h , 
n j e g o v o v e l i č a n s t v o , v a š e v i s o č a n s t v o i p d . 

P r i s e s t a v l j e n i h i m e n i h n a s e l i j s k u š a SP u r e d i t i d o s e d a n j o a n a r h i j o . O b 
d r ž a l j e n a č e l o , d a se z a č e t n i p r i d e v n i k p i š e z v e l i k o , o b č n o i m e d r u g e g a d e l a 
p a z m a l o , n. pr . K r a n j s k a g o r a . N a j p r e j j e iz loč i l i m e n a , k i s e d a n e s n e o b č u t i j o 
v e č za o b č n a , k a k o r S l o v e n s k a Bis t r i ca , B o h i n j s k a Bela , k i s e t o r e j v o b e h d e l i h 
p i š e j o z v e l i k o . N a t o v s k l a d u s p r e t e ž n o , v e n d a r n e d o s l e d n o r a b o v k r a j e v n e m 
l e k s i k o n u n a š t e v a i m e n a , k i s e b r e z i z j e m e z m e r a j p i š e j o z m a l o , r e c i m o V i š n j a 



g o r a , Č r n i v r h . Be la p e č . P r i o s t a l i h d o l o č a , d a p i š e m o z v e l i k o d r u g i d e l za s v o -
j i l n i m p r i d e v n i k o m b l i ž n j e g a k r a j a al i za d o l o č i l n i m p r i d e v n i k o m S ta r i , N o v i , 
V e l i k i , M a l i , Zgo rn j i , S r e d n j i , Spodn j i , N o t r a n j i , V n a n j i , v z e m i m o za p r i m e r Ro
g a š k o S l a t i n o al i N o v o G o r i c o ( v e n d a r K a m n a g o r i c a ) . 

I m e n a v p r e d l o ž n i zvez i p i š e m o v i m e n o v a l n i k u , k a k o r j i h j e p o t r d i l a 
o b l a s t ; P o d t r a n č o . P o d s k a l c o . P r i s l e p e m J a n e z u . Brž k o sod i p r e d l o g k s t a v č n i 
zvez i , g a p i š e m o z m a l o , i m e p a z v e l i k o ; s t a n u j e p o d T r a n č o , v e č e r j a t i p o d 
S k a l c o , i z l e t k S l e p e m u J a n e z u . C e t u d i t o n e g re , o b r a v n a v a m o i m e k o t z lo 
ž e n k o ; P o d t r a n č a j e o z k a u l i ca , prihajaVn o d P o d s k a l c e . K a d a r s e h o č e m o iz
o g n i t i n e j a s n o s t i , p r i s t a v l j a m o d o l o č i l o : v g o s t i l n i P o d s k a l c o . 

P i s a v a t u j i h l a s t n i h i m e n j e o l a j š a n a s t r a n s k r i p c i j o tu j ih a l f a b e t o v . K la 
s i č n a l a s t n a i m e n a l a h k o p i š e m o v i z v i r n i ob l i k i a l i v p o d o m a č e n i , č e j o i m a m o : 
A u r e l i u s al i A v r e l i j , A i s o p o s a l i Ezop . N a d r o b n o j e t u d i r a z l o ž e n o , k a k o t a k a 
i m e n a s k l a n j a m o in k a k o d e l a m o iz n j i h p r i d e v n i k . 

P o g l a v j e o p i s a v i in r a b i t u j k k a ž e , k a k o s m o l e - t e j e m a l i iz r a z l i č n i h v i r o v 
i n z a k a j n e v e l j a j o za v s e i s t a p r a v i l a . 

P o r a b i v ž i v e m g o v o r u i n p r i m n o g i h p i s a t e l j i h so v p r i s l o v n e m p r i m e r -
n i k u d o v o l j e n e d v o j n i c e : laže a l i lažje storim, slaje a l i slajše govori. 

P o s e b e j j e g o v o r o t em, k a k o se r a b i t u j a p r i p o n a - i č en p o l e g p o m e n s k o 
s o r o d n i h d o m a č i h , n . p r . t e h n i č e n in t e h n i š k i . R a b a j e t u d i u v e l j a v i l a , d a s e p i š e 
p r i p o n a - i a n u s z d a j v tu j i o b l i k i n. p r . a r i a n i z e m , zda j v n a p o l p o d o m a č e n i , k a k o r 
c i s t e r c i j a n , e n c i j a n , zda j v d o m a č i , r e c i m o k r i s t j a n , B o š t j a n . 

A l i p i š e m o b e s e d o s k u p a j a l i n a r a z e n , s t a d o s l e j o d l o č a l a p o m e n in r a b a ; 
s e d a j s e j e p r i d r u ž i l o š e e n o m e r i l o : e n s a m a l i v e č p o u d a r k o v . Z a t o p i š e m o 
n a r a z e n , k a d a r j e p r v a b e s e d a n a č i n o v n i p r i s l o v z l a s t n i m p o u d a r k o m , i n to t u d i 
p r i b a r v a h : k r i č e č e r d e č , č r n o l i sas t , t e m n o r j a v , s v e t l o s i v o r u m e n k a s t , s v i n č e v o 
m o d e r . N o v o s t j e t u d i , d a z a r a d i e n e g a p o u d a r k a p i š e m o s k u p a j s t o t i c e g l a v n i h 
š t e v n i k o v ; t r i s t o , p e t s t o šes t . V s e d r u g e v r s t e š t e v n i k o v , š tevni i ške p r i s l o v e i n 
s k l o p e p i š e m o s k u p a j : p e t s t o š e s t i , t i s o o s t o p e t i n s e d e m d e s e t l e t n i c a . 

V pr is lovih ' , k i so n a s t a l i iz p r e d l o ž n e z v e z e , s p i s a v o v č a s i n a k a z u j e m o 
p o m e n s k i r a z l o č e k : p r i h a j a o d z g o r a j , s t a n u j e o d z g o r a j . S i c e r s o v s i t a k i p r i s l o v i 
n a š t e t i v t r e h s k u p i n a h , p a č p o r a b i v e č i n e p i š o č i h . V p r v i s o t i s t i , k i s e p i š e j o 
s k u p a j , n . p r . počasi, v d r u g i t i s t i , k i s e p i š e j o n a r a z e n , r e c i m o p o pravici; v 
z a d n j i s k u p i n i r a b a m o č n o o m a h u j e in j e z a t o p r o s t a ; po navadi a l i ponavadi. 

N e s e s t a v l j e n e b e s e d e d e l i m o p o i z g o v o r l j i v o s t i . N o v o i n z n a t n o o l a j š a n j e 
j e d o l o a i l o : s o g l a s n i š k o s k u p i n o , k i s e d a b r e z siile i z g o v o r i t i , l a h k o v s o v z a 
m e m o k n a s l e d n j e m u z logu , l a h k o p a t u d i p r v i s o g l a s n i k p r i d r ž i m o p r i p r e j š n j e m 
z;logu: do -b ra , p r e - k l a , če - šp l j a , s i - tnos t , r a - s k a v al i p a d o b - r a , p r e k - l a , češ -p l ja , 
s i t -nos t , r a s - k a v . S e s t a v l j e n k e d e l i m o p o s e s t a v i n a h : č e z - m e r e n , o b - l e ž a t i , o b 
risati : o - b r i s a t i , r a z - v e z a , k o l o - v o z , v i n o - g r a d , a e r o - p l a n . N o v i s o n e k a t e r i n a 
p o t k i e s t e t s k e n a r a v e in n a v o d i l a za d e l j e n j e t u j i h l a s t n i h i m e n . 

D o l o č e n o j e , d a za n a s l o v i in p o d p i s i n e s t a v i m o p i k e . 
M e d s e s t a v l j e n i m i v e z n i k i , k a k o r in če, in ko, in ker, prej ko, brž ko, 

namesto da n e p i š e m o v e j i c e : Pridem, in če bo mogoče, pripeljem še koga. Moj 
čas je potekel, in da odkrito povem, moja volja tudi. K a d a r s t a ž in z v e z a n a 
s t a v č n i č l e n in i s t e v r s t e o d v i s n i k , n e p i š e m o v e j i c e : Pozimi in kadar je mraz, 
kurimo. K a d a r in n i v e z a l n i v e z n i k •— z las t i v s t a v k i h z razi l ičnimi o s e b k i i m a 
v e č k r a t pro i t ivni , v z r o č n i , s k l e p a l n i a l i p o s l e d i č n i p o m e n — s t a v i m o v e j i c o : 
Mimo si šel, in me nisi pozdravil; toplo je bilo, in sneg se je tajal na strehah. 



SP u p o š t e v a d e j s t v o , d a j e k n j i ž n i j e z i k c e s t o u v e l j a v i l s v o j p o u d a r e k i n 
s v o j o v o k a l n o k v a l i t e t o . O d t o d š t e v i l n e p r a v o r e č n e d v o j n i c e : g o r e aH g o r e , 
p o s t o z a h a l i s t o z a h , o b l a s t i in o b l a s t i , n a s t r o p u in s t r o p u , v ž e p u i n ž e p u , n a 
m o s t u in m o s t u , v s r e b r u in s r e b r u , k o š a k i n k o š a k , o k n a in o k n a , b e d r a i n 
b e d r a , p r i t e p e n e c in p r i i t epenec , p o l j e in po l j e ; g r i ž l j a j , l i p o v i n a , z e l i š č e i n gr iž 
l j a j , l i p o v i n a , z e l i š č e ; d r o b o n , d r o b a n in d r o b o n , d r o b n a in d r o b n a ; v l a č i t i i n 
v l a č i t i , v l a č i l a i n v l ač i l a , m a z a t i in m a z a t i , š k o d o v a t i in š k o d o v a t i . 

D e l e ž n i k i s e d a n j e g a č a s a n a -č i m a j o v p r i s l o v n i r a b i d o l ž i n o : b o j e č s e 
dež ja , j e h i t r e j e s top i l ; r j o v e č s e j e b l i ža l v i h a r . V p r i d e v n i r a b i p o u d a r e k v č a s i 
o m a h u j e : deroč i n deroč hudournik, vroč a l i v r o č lonec, boječ otrok. 

Po r a b i c e n t r a l n i h g o v o r o v j e d e l o m a s p r e m e n j e n i z g o v o r z v o č n i k a v : p r e d 
s a m o g l a s n i k i s e i z g o v a r j a z o b n o - u s t n i č n o : v a s , ž iv ina , s v o j , d v e ; p r e d s o g l a s -
n i k i , p r e d m, n i n n a k o n c u b e s e d e s e i z g o v a r j a d v o u s t n i č n o : o v c a , a v t o , v m e s , 
v n e m a , živ, z d r a v ; p r e d 1, r s r e d i n e s e s t a v l j e n e b e s e d e d v o u s t n i č n o : P a v l a , p r a v 
l j ica , m a v r a , a v r e o l a ; p r e d 1, r n a z a č e t k u b e s e d e al i v s e s t a v l j e n k a h s e i zgo
v a r j a z r a h l o z o b n o - u s t n i č n o p r i p o r o al i m a n j i z r az i t o d v o u s t n i č n o : v l a k , v r a t a , 
z a v l a d a t i , n e v r e d e n ; t a k o i z g o v a r j a m o t u d i p r e d l o g v p r e d s a m o g l a s n i k i in p r e d 
z v o č n i k o m a I, r. 

SP p o d a j a s p l o š n e n a p o t k e za p o g o v o r n i j e z ik . V n a d r o b n o s t i s e n e s p u š č a , 
k e r v p r a š a n j e š e n i d o v o l j r a z č i š č e n o . 

N o v a i z d a j a p r a v o p i s a n a j b i u r e j a l a i n u s m e r j a l a p i s a n j e n e k a j d e s e t l e t i j , 
v e n d a r j e to o d v i s n o od p r i t r d i t v e p i š o č i h . B e s e d i š č e v n je j j e r e s d a p r e č i š č e n o , 
p a š e z m e r a j t o l i k a n j b o g a t o , d a v s a k d o l a h k o i zb i r a b e s e d e , k i s o m u v š e č , 
d r u g e p a p u š č a ob s t r a n i . T e s v o b o d e m u n i h č e n e k r a t i , n i m a p a p r a v i c e , d a 
bi p o s v o j i h , d o g n a n j i h ' t o i n o n o p r e p o v e d o v a l s v o j e m u b l i ž n j e m u i n t a k o 
o z k o s r č n o u t e s n j e v a l p i s a n j e . Še z m e r o m b o dos t i p l e v e l a za t r e b l j e n j e , i n č e 
se k d o boj i , d a b o p o s l e j v s e d o v o l j e n o , j e n j e g o v s t r a h p r a z e n . In n a v s e z a d n j e 
j e le t r e b a p r i z n a t i , da z g o d o v i n s k a u p r a v i č e n o s t , d o s l e d n o s t i n c e l o l o g i č n o s t 
n i s o z m e r a j v s k l a d u z r a b o . 

Matjaž Kmecl 

R A Z V O J N E T E N D E N C E V N A J N O V E J Š I 
S L O V E N S K I K N J I Ž E V N O S T I 

(Referat na III. jugoslovanskem slavističnem kongresu) 

Še p r e d e n z a č n e m o g o v o r i t i o n a š i t. im. » p o v o j n i k n j i ž e v n o s t i « , t o s e p r a v i 
o k n j i ž e v n o s t i p o 1945. l e tu , b i se p r a v z a p r a v m o r a l i o p r e d e l i t i do n e k a t e r i h 
o s n o v n i h v p r a š a n j , k i n a r e k u j e j o s t r u k t u r o t a k š n e m u r a z m i š l j a n j u . Za l j e č a s 
p i č e l in p o g l a v i t n i n a m e n r e f e r a t a d r u g a č e n , z a t o n a j se ze lo n a k r a t k o d o t a k 
n e m e n e g a s a m e g a u v o d n e g a p r o b l e m a , k i s e s p r i č o n a š e t e m e i z k a ž e za iz
h o d i š č n o p o m e m b n e g a . To j e p r o b l e m l i t e r a r n o z g o d o v i n s k e p e r i o d i z a c i j e s lo 
v e n s k e g a l i t e r a r n e g a d o g a j a n j a p o » m o d e r n i « . Z o p r e d e l i t v i j o do t e g a v p r a š a n j a 
b o m o tud i l a h k o n a t a n č n e j e k r o n o l o š k o z a o k r o ž i l i č a s , v k a t e r e g a t a t. im. 
» n a j n o v e j š a k n j i ž e v n o s t « g r e . 

V p e r i o d i z a c i j i n o v e j š e g a l i t e r a r n e g a d o g a j a n j a s l o v e n s k a l i t e r a r n a z g o 
d o v i n a n i p o v s e m e n o t n a i n j a s n a . V n je j p r e v l a d u j e n e k a k š e n p r a k t i c i s t i č n o 



o l a j š a n a s p e k t , k i d e l i to k n j i ž e v n o s t v » l i t e r a t u r o m e d o b e m a vo jnam.a« (pri 
t e m še p r e c e j s t r i k t n o l o č u j e m e d e k s p r e s i o n i z m o m d v a j s e t i h i n » k n j i ž e v n o s t j o « 
t r i d e s e t i h le t ) , v » l i t e r a t u r o N O B « in v » p o v o j n o k n j i ž e v n o s t « , t . j . k n j i ž e v n o s t 
p o 1945. l e tu . T a k š n e m u o z n a č e v a n j u b o t r u j e t a p r e d v s e m d v a k r i t e r i j a : a) zu 
n a n j e k r o n o l o š k i in t e s n o ob n j e m b) t e m a t i č n i (n. p r . k e r j e k n j i ž e v n o s t N O B 
v n e s l a novp t e m a t i k o i n k e r j e č a s o v n o o m e j e n a n a č a s d r u g e s v e t o v n e v o j n e 
p r i n a s — vsa j t e m a t i č n o , n a j s e o b r a v n a v a p o s e b e j ipd.) . O b a k r i t e r i j a s t a p r e 
t e ž n o o p i s n e g a z n a č a j a , o p i r a t a s e n a d o l o č e n a z u n a n j a fak ta , bo l j a l i m a n j p a 
p u š č a t a o b s t r a n i f u n k c i o n a l n o b i s t v o n a š e g a l i t e r a r n e g a d o g a j a n j a v t e m času , 
sa j s k o r a j d o c e l a z a n e m a r j a t a k r č e v i t o i n n e n e h n o p o m e r j a n j e i n d i v i d u a l n i h 
i n d r u ž b e n i h v r e d n o t , k i j e za to l i t e r a t u r o z n a č i l n o i n iz k a t e r e r a s t e t u d i n j e n a 
f u n k c i o n a l n o s t . O b l i k e r a v n o v e s j a m e d n j imi n a r e k u j e j o t e j k n j i ž e v n o s t i n j e n o 
n o t r a n j o in z u n a n j o s t r u k t u r o . Z d r u g i m i b e s e d a m i : n e u p o š t e v a t a r a z m e r j a m e d 
u m e t n i k o v o n o t r a n j o i z p o v e d n o n u j o i n i n d i v i d u a l n i m h o t e n j e m n a en i t e r f eno
m e n o m oz. v l o g o u m e t n o s t i v d r u ž b i n a d r u g i s t r a n i . 

T a k o j k o v k l j u č i m o v n a š e o p a z o v a n j e t a k š n o g l e d i š č e , s e n a m b o p e r i o -
d i zac i j sk i p r o b l e m v n o v e j š i s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i p o k a z a l p r e c e j d r u g a č e . 
G e n e r a c i j a , k i s e j e v u s t r e z n i p l a s t i z a č e l a l i t e r a r n o u v e l j a v l j a t i k o n e c 20-ih in 
n a z a č e t k u 30-ih l e t t e r j e v d r u g i (ali v ist i) p l a s t i b o j za s v o j o p o l i t i č n o in 
d r u ž b e n o - u p r a v n o u v e l j a v i t e v d o b o j e v a l a š e l e o b z a k l j u č k u d r u g e s v e t o v n e 
v o j n e , k o j e z u s p e š r d m v o d s t v o m N O B o p r a v i l a t u d i p o m e m b n o s o c i a l n o r e v o 
l u c i o n a r n o p o s l a n s t v o , j e p o d p r i t i s k o m d o l o č e n e g a s t a n j a v n a š i u m e t n o s t i 
i n d r u ž b i t e r v s k l a d u s s v o j i m s v e t o v n i m in ž i v l j e n j s k i m n a z o r o m t e r p o l i t i č n i m 
p r o g r a m o m i z o b l i k o v a l a že v t e m č a s u {30-a le ta ) t u d i s v o j n a z o r o u m e t n o s t i . 
K a k o r j e n j e n p o l i t i č n i n a z o r v o s n o v i z a h t e v a l s o c i a l n o r e v o l u c i j o n a m a r k s i 
s t i č n i i d e j n i p o d l a g i , taiko j e od v s e h o b l i k č l o v e k o v e g a d e l o v a n j a — t o r e j t u d i 
o d u m e t n o s t i — v s k l a d u s t a k š n o i d e j n o s t j o i n p r a k s o z a h t e v a l , d a t o r e v o l u c i j o 
p r i p r a v l j a j o i n j i p o s v o j i h m o č e h p r i p o m o r e j o do u s p e š n e g a z a k l j u č k a . 

K a k o s e j e to o d r a z i l o v l i t e r a t u r i ? — K e r m o r a r e v o l u o i j a p o t e č i v n a j 
š i r š i h l j u d s k i h p l a s t e h , j e t r e b a u m e t n o s t p r i b l i ž a t i t u d i n j im, če n a j m e d n j imi 
o p r a v i s v o j o r e v o l u c i o n a r n o n a l o g o ; z a t o s e i z raz p o e n o s t a v i , m i s e l n o k o n k r e t i 
z i r a in p o s t a j a v s e bo l j r e a l i s t i č n o n e p o s r e d e n . A b s t r a k t n a f i lozofi ja in p s i h o 
log i j a p o d z a v e s t i s e u m i k a t a v e r i s t i č n e m u r e g i s t r i r a n j u z u n a n j e g a d o g a j a n j a ; 
v s e t e r e g i s t r a c i j e p a so v s a j v p o d t e k s t u o s t r o d r u ž b e n o k r i t i č n o p o a n t i r a n e . 
Iz e k s p r e s i o n i s t i č n o k o m p l i c i r a n i h i n t e l e k t u a l i z i r a n j n a a b s t r a k t n i , m e t a f i z i č n i 
in p r e d v s e m do k r a j a s u b j e k t i v i s t i č n i p o d l a g i s e z a t o p r i č e n j a k n j i ž e v n o s t v r a 
ča t i n a k o n k r e t n a , r e a l n a t l a . V zveza s t e m se m o č n o o k r e p i s o c i a l n a k r i t i k a , 
k a k r š n o p o z n a s i c e r v E v r o p i že n a t u r a l i z e m v 19. s to l e t ju . V l i t e r a r n i k r i t i k i s e 
u s t r e z n o r o d i — s Kre f tom, B r n č i č e m in d r u g i m i •— t. im. » s o c i o l o g i z i r a j o č a « 
k r i t i č n a šo la , k i p o u d a r j a bo l j d r u ž b e n o f u n k c i o n a l n o s t u m e t n o s t i •— n a s p r o t i 
d rug i , V i d m a r j e v i »es t e t i z i r a joč i« k r i t i č n i šol i , k i d a j e p r e d n o s t i n d i v i d u a l n i m 
p o b u d a m in s u b j e k t i v n i m p r v i n a m v n j e j . 

V t a k š n e m r a z v o j n e m p r o c e s u s e j e k n j i ž e v n o s t z n a š l a s r e d i N O B . N i t i 
p a v š a l n o p o z n a v a n j e n a š e e n o b e j e v s k e l i t e r a t u r e n e m o r e z a n i k a t i , d a b i s e 
o p i s a n e r a z v o j n e t e n d e n c e p o s l e j k a j b i s t v e n o p r e o k r e n i l e i n s p r e m e n i l e . 
Z a h t e v a i n p o t r e b a p o u m e t n o s t i k o t s r e d s t v u v r e v o l u c i o n a r n e m in n a r o d n o 
o s v o b o d i l n e m b o j u s e š e o k r e p i •— s k l a d n o z e l e m e n t a r n i m p o r a s t o m o b č e č l o -
v e š k e r é v o l t e ( s o c i a l n e m u se p r i d r u ž i m o č a n n a o i o n a l n i m o m e n t ) . S p r i č o t e g a 
se n j e n i z raz š e n a d a l j e p o e n o s t a v l j a in s e p o g o s t o p r i b l i ž u j e že o b l i k a m l jud
s k e g a s n o v a n j a . 



s k o n c e m v o j n e 1945. l e t a n a s t o p i z a d n j a faza n a š e g a n e p o s r e d n o r e v o l u 
c i o n a r n e g a r a z d o b j a ; n a j j o i m e n u j e m » u t r j e v a l n o « . T r e b a j e d o k o n č n o s fo rmi -
r a t i i n u t r d i t i n o v o p r o l e t a r s b o o b l a s t , t r e b a j e u s t v a r i t i g o s p o d a r s k e p o g o j e za 
i z g r a d n j o s o c i a l i z m a . K n j i ž e v n i k i , k i so p o v e č i n i d e l o v a l i t u d i p o l i t i č n o , se z a t o 
v s v o j e m k n j i ž e v n e m s n o v a n j u še n a d a l j e bo l j al i m a n j s p o n t a n o p o d r e j a j o p o 
t r e b a m in z a h t e v a m r e v o l u c i j e . V r e d n o s t i n p o m e m b n o s t k n j i ž e v n o s t i se še 
n a p r e j p r v e n s t v e n o m e r i p o n j e n i v log i , k i j o o d i g r a v a v p r i d r e v o l u c i j i i n n o v i 
d r u ž b e n i u r e d i t v i . N e s p r e m e n i s e n i t i n j e n a z u n a n j a s t r u k t u r a , i d e j n o p a j e š e 
bo l j k a k o r p r e j k r i t i č n o u p e r j e n a p r e d v s e m p r o t i r a z r e d n e m u s o v r a ž n i k u al i p a 
s k u š a s p o d b u j e v a l n o v p l i v a t i n a b r a l c a p r i n j e g o v i h v s a k d a n j i h d e l o v n i h n a 
p o r i h . 

N a p r v a z n a m e n j a p r e o b r a t a n a l e t i m o o k r o g 1. 1948. Z u s t a l i t v i j o i n 
u t r d i t v i j o n o v e d r ž a v e , z d v i g o m ž i v l j e n j s k e g a s t a n d a r d a , z z a č e t k i d e c e n t r a 
l i zac i j e n a š e g a g o s p o d a r s k e g a in u p r a v n e g a s i s t e m a ( n a j r a z l i č n e j š e o b l i k e s a m o 
u p r a v l j a n j a ) , z o d p o r o m p r o t i b i r o k r a c i j i , k a k r š e n s e r o d i k o t p o s l e d i c a u s t r e z n e 
d e c e n t r a l i z a c i j e i n p o m e n i e n e g a n o t r a n j i h v z r o k o v p o l i t i č n e g a p r e l o m a s 
K o m i n f o r m o m 1948. l e t a , t o r e j z z a k l j u č e v a n j e m z a d n j e faze n e p o s r e d n e r e v o 
luc i j e , j x i t r e b a p o t a k š n i d i r e k t n o d r u ž b e n o z a k t u a l i z i r a n i l i t e r a t u r i s k l a d n o s 
s p r o s t i t v i j o c e l o t n e g a ž i v l j e n j a zb led i , k a r n e u t e g o m a o b č u t i z l a s t i m l a j š i u s t v a r 
j a l n i rod , z b r a n o k r o g M l a d i n s k e r e v i j e . •— D r u g o in z a d n j e o r g a n i z i r a n o z a s e 
d a n j e m l a d i h p i s c e v a p r i l a 1950 v L j u b l j a n i m o č n o p o u d a r i v l o g o s u b j e k t a v 
k n j i ž e v n o s t i ; v n a s p r o t j u s p r v i m t a k š n i m p o s v e t o v a n j e m 1948. l e t a , k i j e s k u 
š a l o m l a d i m l i t e r a t o m p r e d p i s o v a t i a l i v s a j s v e t o v a t i , o č e m n a j p i š e j o , d a b o d o 
d r u ž b i k o r i s t n i . S a m a M R p r e n e h a , i zha j a t i i n s e 1951 p r e i m e n u j e v B e s e d o , k i 
s k u š a d e k l a r a t i v n o (Kos) in n e p o s r e d n o k r e a t i v n o ( v r s t a m l a d i h p i s c e v , k i so 
s e i z o b l i k o v a l i m e d v o j n o i n p o n j e j t e r s e v t e m č a s u š e v e d n o ob l i ku j e jo ) 
s f o r m i r a t i n o v e p o g l e d e n a k n j i ž e v n o s t . — Š t e v i l n e n o v e z a l o ž b e k o t p o s l e d i c a 
d e c e n t r a l i z a c i j e c e l o t n e g a g o s p o d a r s k e g a s i s t e m a p o v z r o č e m o č n o l i b e r a l i z a c i j o 
z a l o ž n i š k i h k r i t e r i j e v (1947 O b z o r j a v M a r i b o r u , 1951 L i p a v K o p r u idr . ) . — 
T a k š n o p o n o v n o v d i r a n j e m o č n i h s u b j e k t i v n i h e l e m e n t o v v k n j i ž e v n o s t j e 
s p r e m l j a l n i z z n a č i l n i h p o j a v o v , k i s o n a š l i s v o j e o b e l e ž j e v b u r n i h i n k r č e v i t i h 
p o l e m i k a h n a j v i d n e j š i h s l o v e n s k i h k r i t i k o v , u m e t n i š k i h u s t v a r j a l c e v , p a t u d i 
j a v n o s t i (Ziher l , Kos , V i d m a r , P. L e v e č idr . ) — V d o l o č e n i p o s l e d i č n i p o v e z a v i 
s e k o n č n o t u d i o s r e d n j a s l o v e n s k a r e v i j a N o v i s v e t 1. 1953 p r e i m e n u j e v N a š o 
s iodobnost , s č i m e r s e h o č e že v n a s l o v u n a v e z a t i n a r e v o l u c i o n a r n e t r a d i c i j e 
p r e d v o j n e S o d o b n o s t i . 

P o v s e m t e m n a j z a k l j u č i m o : g l e d e n a p r i s o t n o s t r e v o l u c i o n a r n e i d e j e , k i 
ž e s s v o j o s t r u k t u r o n a r e k u j e d o l o č e n o r a z m e r j e m e d s u b j e k t i v n i m i , i n d i v i d u a l 
n i m i i n o b j e k t i v n i m i , d r u ž b e n i m i v r e d n o t a m i v l i t e r a t u r i t e g a č a s a t e r p r e k o 
t a k š n e g a r a z m e r j a d i k t i r a t u d i n j e n o z t m a n j o fo rmo , l a h k o s p e r i o d i z a c i j s k e g a 
v i d i k a g o v o r i m o v v s e m n e p o s r e d n o r e v o l u c i o n a r n e m r a z d o b j u , o d p r i b l i ž n o 
1930. d o p r i b l i ž n o 1950. l e t a , o s m i s e l n o , o f u n k c i o n a l n o bo l j a l i m a n j e n o t n i 
l i t e r a t u r i . N a j j o z a e n k r a t i m e n u j e m o » r e v o l u c i j s k o « a l i » r e v o l u c i o n a r n o « k n j i 
ž e v n o s t . Le p o t r e b a m d e l n o p r i l a g o j e n a i z raz i n t e m a t i k a i n l e s t o p n j a p r i s o t 
n o s t i r e v o l u c i o n a r n e i d e j e j o d e l a t a v p o s a m e z n i h r a z d o b j i h oz . f a zah n a š e r e v o 
l u c i j e r e l a t i v n o r a z l i č n o ; t a k o b i j o m o g l i ev . s a m o š e p o m o ž n o r a z d r o b i t i n a 
p o s a m e z n a p o d o b d o b j a ; n a k n j i ž e v n o s t 30 - ih l e t oz . n a k n j i ž e v n o s t p r i p r a v l j a l n e 
r e v o l u c i j s k e faze , n a l i t e r a t u r o N O B (1941—1945) s p r e v l a d u j o č o n a r o d n o o s v o 
b o d i l n o i n n e p o s r e d n o r e v o l u c i o n a r n o t e m a t i k o i n n a k n j i ž e v n o s t z a k l j u č n e , 
» u t r j e v a l n e « l e v o l u c i i j s k e faze, k o j e b i l o t r e b a n a n o v o v z p o s t a v l j e n o p r o i e -



t a r s k o o b l a s t p o g o s t o t u d i bo l j al i m a n j u r a d n i š k o utrje-vatii, k a r n a j d e s v o j b o l j 
al i m a n j o r g a n s k i o d r a z t u d i v u m e t n o s t i . 

D o p r v i h t e m e l j n i h n o t r a n j i h p r e m i k o v v l i t e r a t u r i p r i d e š e l e o k o l i 1. 1950 
( le tn ico u p o r a b l j a m g l e d e n a že o m e n j e n o d r u g o p o s v e t o v a n j e m l a d i h p i s c e v , 
k i p o s l e j o d l o č i l n o d i k t i r a j o oz . u s t v a r j a j o f i z iognomi jo n o v i m s p r e m e m b a m , če 
p r a v s e p o s a m i č n i s i m p t o m i n a s t o p a j o č e g a p r e o b r a t a k a ž e j o s e v e d a ž e p re j ) . 
G l a v n a z n a m e n j a t e g a p r e h a j a n j a s e m d e l o m a že n a k a z a l , do k o n c a r e f e r a t a b i 
s e n a k r a t k o u s t a v i l o b n e k a t e r i h z n a č i l n o s t i h , p r e d v s e m i d e j n i h , k n j i ž e v n o s t i , 
k a k r š n a s e o b l i k u j e n a S l o v e n s k e m v t e m z a d n j e m d e s e t l e t j u i n k i p o m e n i v 
s v o j i h d o l o č e n i h p r v i n a h i n v d o l o č e n e m o b s e g u bo l j al i m a n j p o p o l n o n a 
s p r o t j e l i t e r a t u r i p r e j o z n a č e n e g a » r e v o l u c i o n a r n e g a « r a z d o b j a . 

Z z a k l j u č k o m z a d n j e n e p o s r e d n e faze r e v o l u c i j e , to j e z u s t a l i t v i j o n o v e 
d r u ž b e n e u r e d i t v e , s e k o t n u j n a z a h t e v a s o a i a l i z a c i j e n a š e d r u ž b e p o j a v i p o t r e b a 
po i n d i v i d u a l n i h u m a n i z a o i j i č l o v e k a v t a k š n i d ružb i . N a s p r o t i p r e j š n j i z a h t e v i 
p o r e v o l u c i o n a r n i s t r n j e n o s t i k o l e k t i v a , k i j e p o s a m e z n i k a p o g o s t o p o s t a v l j a l a 
š e l e v d r u g i p l a n i n g a j e n e k i d r u ž b e n o o b j e k t i v n i idejni v p r i d u t e g n i l a c e l o 
ž r t v o v a t i , t . j . , d a g a j e n a j p o g o s t e j e p o d r e j a l a d o l o č e n i m d r u ž b e n o r e v o l u c i o 
n a r n i m p o t r e b a m , m o r a n o v i s o c i a l i s t i č n i č l o v e k z a ž i v e t i v v s e j s v o j i i n d i v i 
d u a l n i p o l n o k r v n o s t i ; n e k o t k o l e s c e r e v o l u c i j e , m a r v e č k o t č l o v e k s o c i a l i s t i č n e 
d r u ž b e . N j e g o v a go la , i n d i v i d u a l n a č l o v e š k a v r e d n o s t s e m o r a e m a n o i p i r a t i z 
v r e d n o s t j o , k i j o p r e d s t a v l j a k o t č l o v e k v d r u ž b i . 

V l i t e r a t u r i i n v u m e t n o s t i n a s p l o h p o m e n i t a k š n a t e ž n j a s p r o s t i t e v p r e j 
v e l j a v n i h i d e j n i h i n o b l i k o v n i h n o r m oz. s h e m , t o r e j n u j n o s u b j e k t i v i z a c i j o 
u s t v a r j a l n i h k o n c e p t o v . S p o č e t k a o s t a j a j o d o m a l a v s i m l a d i p i sc i , k i s o za t a 
p r o c e s n a j o b č u t l j i v e j š i , de l pa ' t u d i š e k a s n e j e , p r i f o r m a l n o bo l j a l i m a n j n e 
s p r e m e n j e n i k n j i ž e v n o s t i : v p r o z i n e k a k š e n » r e a l i s t i č n i o b j e k t i v i z e m « z » r o m a n 
t i č n i m i p r i m e s m i « (cit. Kos ) , v p o e z i j i p r e p r o s t , n e p o s r e d e n , n e k o m p l i c i r a n in 
k o n k r e t e n i z r az t e r s t a l n e f o r m e — v e n d a r v n e s e j o v i d e j n o s t u k t u r o p r o z e 
m o č n o i n d i v i d u a l i s t i č n o m o r a l i z a t o r s k o n o t o , v i d e j n o s t r u k t u r o poeziije p a d o 
l o č e n e p r e j bo l j a l i m a n j n e z a ž e l e n e p r v i n e , k o t p e s i m i z e m in i r on i j o . P r o z n i 
t e k s t i p o g o s t o o b l i k u j e j o p o s a m e z n i k a , k i g a p s i h o l o š k o n a t a n č n o i z r i š e j o i n 
u p o d o b i j o v n j e g o v e m konlliktu (!) z n o v o d r u ž b o , k i j e t e m u p o s a m e z n O t u 
k l j u b š e t a k o d e k l a r i r a n i d e m o k r a c i j i z a r a d i t a k š n i h a l i d r u g a č n i h v z r o k o v 
(n. p r . b i r o k r a c i j e ) k r i v i č n a . N a j m o č n e j š a m l a d a p r o z a i s t a t e s m e r i o s t a n e t a 
B e n o Z u p a n č i č i n V l a d i m i r K a v č i č , t e r n e k a j č a s a t u d i Lo jze K o v a č i č . 

D r u g i de l m l a d e g e n e r a c i j e j e t a k š n o s p r o s t i t e v r a z u m e l p r e c e j bo l j 
e k s t r e m n o . Po e n i s t r a n i j e p r o b l e m r a z m e r j a m e d p o s a m e z n i k o m in d r u ž b o 
d o m a l a p o p o l n o m a z a n e m a r i l . Z n a č i l e n p i s e c v t e m s m i s l u j e A n d r e j H i e n g , 
k i g a z a n i m a t a p r e d v s e m o n t o l o g i j a l j u b e z n i ( spoče t j a ) i n s m r t i k o t d v e h v e č n i h 
s k r i v n o s t i , kii s p r e m l j a t a č l o v e k o v o ž i v l j e n j e v n a j r a z l i č n e j š i h o b l i k a h i n o k o 
l i š č inah . Z n a č i l n o v n a š a n j e i r e a l n e g a i n p o d z a v e s t n e g a t e r d e l n a p r e v r e d n o t e n j a 
k a t e g o r i j č a s a i n p r o s t o r a s p r i č u j e j o n a z u n a j , d a H i e n g a z u n a n j i s v e t v s v o j i 
c e lo v i t i , n e p o s r e d n i p o d o b i n e p r i v l a č u j e p r v e n s t v e n o . V e s s v e t s e m u v 
f i l t ru e n e s a m e d u š e v n o s t i p r e v r e d n o t i , p r e f o r m i r a ; i n n a j n j e g o v i m o t i v i š e 
t a k o s p o m i n j a j o n a F a u l k n e r j e v e (n. p r . m o t i v H i e n g o v e n o v e l e G r o b n a m o U v 
F a u l k n e r j e v e n o v e R o ž e z a Emi l i jo , k i j e s o č a s n o p r e v e d e n a izš la v Besed i ) , 
b o m o t i s t i z n a č i l n i k o l e k t i v , k i bo l j al i m a n j o b j e k t i v n o r e g i s t r i r a u t r i p d r u ž b e 
ob p o č e t j u d o l o č e n e g a p o s a m e z n i k a i n p o g o s t o p r i F a u l k n e r j u p r e d s t a v l j a p r i -
p o v e d u j o č o o s e b o , p r i H i e n g u le s t e ž a v o z a s l e d i l i t e r j e p o t i s n j e n d a l e č v 
o z a d j e . 



Po d r u g i s t r a n i p a si j e d e l t e m l a d e g e n e r a c i j e s k u š a l i zob l ikova i t i p r e d 
v s e m n o v o o s v e š č e n o m i s e l n o i z h o d i š č e . S p r e j e l i n o b d r ž a l j e p r o b l e m r a z m e r j a 
p o s a m e z n i k a do d r u ž b e k o t e n e g a o s r e d n j i h , le o p r e d e l i t i s e j e d o n j e g a s k u š a l 
d r u g a č e . V ide lnem n a s p r o t j u z m a r k s i z m o m , k i j e z l a s t i v r e v o l u c i o n a r n i p r a k s i 
p o s a m e z n i k u p r e d v s e m n a l a g a l o b v e z n o s t i d o k o l e k t i v a , d a j e t a d e l m l a d i h iz
h o d i š č n o p r i o r i t e t o bo l j al i m a n j a v t o n o m n e m u p o s a m e z n i k u , s č i m e r s e n u j n o 
p r i b l i ž u j e z a h o d n i m e k s i s t e n a i a l i s t i č n i m f i lozof i jam. Z d r u g i m i b e s e d a m i : v 
o s p r e d j e p o s t a v l j a j o t i m l a d i p i so i o n t o l o š k a i n f e n o m e n o l o š k a v p r a š a n j a n a j 
r a z l i č n e j š i h i n t e r e s o v , k i p a so v s i v e z a n i le n a p o s a m e z n i k a ; t e s n o o b n j i h i n 
o r g a n s k o dz n j i h p a s e s k u š a j o n a n o v o o p r e d e l i t i p r a v t a k o d o s t a r e g a , a š e 
v e d n o e n a k o a k t u a l n e g a ( p r e d v s e m a k t u a l n e g a v s m i s l u n j i h o v e g a d r u ž b e n e g a 
u v e l j a v l j a n j a ) v p r a š a n j a o n a z n a č e n e m r a z m e r j u m e d p o s a m e z n i k o m i n d r u ž b o . 
V p r a š a n j e v n o v i i n t e r p r e t a c i j i se g l a s i — n e , kaj j e č l o v e k (v d r u ž b i — p r i m . 
L u k a c s a ) , m a r v e č , kdo j e č l o v e k ( a v t o n o m i j a , — p r i m . P e r s p . 1960, T. K e r -
m a u n e r ) . 

I z v o r n a n o v o z a s t a v l j e n e i n n a n o v o g l e d a n e p r o b l e m a t i k e z a s l e d i m o 
l a h k o p r a v z a p r a v že p r i K o c b e k u ( n o v e l e S t r a h in p o g u m , 1951), k i j e — s i c e r 
p o s v o j e — n a č e l p r i n a s v p r a š a n j e o s a m o o d t u j e n e m č l o v e k u . O s n o v n a , d o v o l j 
z n a n a t e z a t e m i s e l n o s t i j e : Č l o v e k se j e k o t k o l e k t i v n o , d r u ž b e n o b i t j e m o r a l 
n a l jubo d o l o č e n i m k o n v e n c i j a m , k i s o v e z n o t k i v o d r u ž b e n e g a k o l e k t i v a , b o l j 
a l i m a n j o d p o v e d a t i s v o j e m u o s e b n e m u , p r i v a t n e m u b i s t v u i n i n d i v i d u a l n i m 
h o t e n j e m . K o l i k o r bo l j s e v k l j u č u j e v d r u ž b o , t o l i k o bo l j se p o d r e j a k o n v e n c i j i 
in t o l i k o bo l j s e o d p o v e d u j e s a m e m u seb i , s e d e h u m a n i z i r a . Z a o s v e š č e n e g a č l o 
v e k a ( p r e d v s e m i n t e l e k t u a l c a ) se iz t a k š n e g a n a s p r o t j a p o r a j a j o v e d n o n o v a 
n e r a z r e š l j i v a n a v z k r i ž j a , k i d e l a j o v s e e t i č n e , m o r a l n e , d r u ž b e n o - p r a v n e ipd . 
k r i t e r i j e za v a r i a b i l n e in k r i v i č n e . D r u g a s t o p n j a t a k š n e g a i d e j n e g a r a z v o j a j e 
z a h t e v a p o t. i m . s a m o u r e s n i č e v a n j u . K e r j e p r e j o p i s a n o n a s p r o t j e n e n e h n o 
d i s o m i r a n o i n p r a k t i č n o n e r a z r e š l j i v o , j e za č l o v e k a e d i n o č a s t n o , m o ž n o in d o 
s t o j n o , da z a v e s t n o s p o z n a , o p r e d e l i i n u v e l j a v i s v o j e l a s t n o b i s t v o , g a s a m o 
s t o j n o s o o č i s k o n v e n c i j o in v nas ,p ro t ju z n j o u v e l j a v i p r a v i č n o s t i n u p r a v i 
č e n o s t s v o j e l a s t n e , a v t o n o m n e b i t i . 

T a k š n o i d e j n o i z h o d i š č e i m a o b s e ž e n i n m o č a n v p l i v n a f o r m a l n o p l a t 
t e l i t e r a t u r e . B r e z š t e v i l n e o b l i k o v n e n o v i t e t e , k i j i h j e z a č e l a p r o g r a m a t i č n o 
u v a j a t i p r e d v s e m k r a t k o t r a j n a R e v i j a 57, za p o l l e t a n a s l e d n i c a B e s e d e , k i j e 
1957. l e t a z d r u g o š t e v i l k o m o r a l a p r e n e h a t i i zha j a t i , n u j n o i z v i r a j o iz n a z n a -
č e n e m i s e l n e o s n o v e : S l e h e r n i s u b j e k t j e a v t o n o m i j a z a s e , t u d i p o o b l i k o v n i 
p l a t i ; n e h u m a n o in n e č a s t n o zan j b i b i lo u k l o n i t i s e k a t e r i k o l i , t o r e j t u d i ob l i 
k o v a l n i k o n v e n c i j i . Z a t o i š č e j o v e d n o n o v i h o b l i k , ž e l e u s t v a r i t i s v o j a v t o n o m n i 
iz raz , k i j e t o l i k o bo l j š i , k i i z p r i č u j e t o l i k o p o l n e j š o o s e b n o s t , k o l i k o r bo l j j e 
r a z l i č e n o d k o n v e n c i j e oz . n e p o s r e d n e t r a d i c i j e . K e r p a j e n e p o s r e d n a t r a d i c i j a 
r e a l i s t i č n e , s t v a r n e n a r a v e , se z a t e k a j o n a z a j , v č a s o v n o o d d a l j e n e j š e i n t e l e k 
t u a l i s t i č n e s f e r e e k s p r e s i o n i z m a . — Ž a l j i h to p o g o s t o p r i v e d e v a r t i z e m ; n j i h o v o 
h o t e n j e p o i z j e m n e m o b l i k o v a n j u j e m o č n e j š e o d n j i h o v e m i s e l n e i n č l o v e š k e 
p o d l a g e . P o s a m e z n i p o e t i č n i e l e m e n t i , k i d o p u š č a j o n a j š i r š e m o ž n o s t i o b l i k o 
v a n j a , k a k o r n . p r . m e t a f o r a , v zvez i s t e m m o č n o p r i d o b e , z l a s t i p r i n a j m l a j š i h 
u s t v a r j a l c i h , n a s v o j i v e l j a v i i n p o g o s t o s s v o j o i z j e m n o s t j o d o m i n i r a j o n a d 
c e l o v i t o s t j o p o s a m e z n e s t v a r i t v e , d i i še n j e n o d o ž i v e t j e i n j o i d e j n o r a z b i j a j o , 
č e p r a v s o s a m i n a s e b i z e l o i z v i r n i , p o e t i č n i i n d o m i s e l n i . 

N a j z a k l j u č i m : G l e d e n a u s t r e z n o r a z č l e n j e n o s t , k i j o iz t e h p a v š a l n i h 
oz j iak l a h k o s a m o z a s l u t i m o , m o r e m o v n a j n o v e j š i s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i g o -



v o r i t i o pTecejšnjem b o g a s t v u m i s e l n i h i n f o r m a l n i h ob l ik . P r i t e m n e g r e za 
s l u č a j n o a n a r h i č n o s t : p r e j j e t a k š n o s t a n j e a v t o n o m e n r e z u l t a t t e ž e n j p o h u m a -
n izac i j i in soc i a l i zac i j i n o v e d r u ž b e , j e r e z u l t a t k r č e v i t i h i s k a n j k o n k r e t n e v r e d 
n o s t i , k i n a j j o p r e d s t a v l j a n o v i s o c i a l i s t i č n i č l o v e k . •— D v e m i s e l n i s k r a j 
n o s t i o r a z m e r j u p o s a m e z n i k a d o d r u ž b e , n a k a t e r i v s l o v e n s k i s o d o b n i k n j i ž e v 
n o s t i n a l e t i m o , u s t v a r j a t a v i d e z i z k l j u č u j o č e g a a n t a g o n i z m a p o v s e j v e r j e t 
n o s t i s a m o v d i n a m i č n e m t r e n u t k u r a z v o j a , k i v o d i v s v o j i š i r š i p e r s p e k t i v i 
k d o l o č e n i m s i n t e t i č n i m z a k l j u č k o m . I d e j e (in o b n j i h t u d i fo rme) , k i s e v n a š o 
k n j i ž e v n o s t t r e n u t n o s t e k a j o iz d o m a l a c e l o t n e g a v o l u m n a s o d o b n i h a k t u a l n i h 
s v e t o v n i h m i s e l n o s t i oz . k n j i ž e v n o s t i , i m a j o bo l j al i m a n j z n a č a j i s k a n j a in p r e 
b i r a n j a t e m e l j n i h e l e m e n t o v za t a k š n o s i n t e z o i n j i h n e g r e v r e d n o t i t i s s t a 
l i š č a g o l e g a , e k s k l u z i v n e g a n a s p r o t j a m e d t . im. a v a n t g a r d i z m o m t e r k a k r š n o 
si že b o d i n o v o o b l i k o r e a l i z m a . 

T e p r v i n e b o d o p o m a g a l e , s e v e d a o b n e n e h n i u s t r e z n i s o c i a l i z a c i j i d r u ž b e , 
i z o b l i k o v a t i t a k š n e o d n o s e m e d p o s a m e z n i k o m in d r u ž b o , k a k r š n e z a h t e v a smi 
s e l s o c i a l i s t i č n e g a oz . k o m u n i s t i č n e g a h u m a n i z m a . 

Ocene, poročilo, zapiski 

O B S E S T D E S E T L E T N I C I D R . M I R K A R U P L A 

Pred nekako štiridesetimi leti so se prvič odprla vra ta slovenske univerze. Med 
njene prve slušatelje na filozofski fakulteti se je med drugimi vpisal tudi abiturient 
Mirko Rupel, ki letos kot znan slavistični s t rokovnjak praznuje svojo šestdesetletnico. 

Dr. Mirko Rupel je po rodu Tržačan. Rodil se je 28. avgusta 1901 v družini carin
skega uradnika, ki je s poroko svoje ime in rod povezal z rodom znanega slovenskega 
politika na Primorskem, Prosečana Ivana Nabergoja. Mirko Rupel je v Trstu obiskoval 
osnovno šolo in gimnazijo. Toda preden jo je dokončal, je končala svoje življenje habs
burška avstro-ogrska podonavska monarhija; Ruplovi so se takra t preselili iz Trsta v svo
bodno domovino, v Ljubljano. Tu je Mirko Rupel 1919. leta maturiral . Pot svojega na
daljnjega študija je imel tedaj že izbrano. Nemalo zaslug zanjo ima Ruplov profesor 
slovenščine v zadnjih gimnazijskih letih Avgust Pirjevec, ki mu je še poglobil veselje 
do s lovenskega jezika in slovstva, kamor ga je verjetno usmerjalo že prirojeno zani
manje za to stroko, ne glede na to, da je bila slavistika takrat izredno ugledna znan
stvena disciplina, pri mladi generaciji prvič svobodnega slovenskega naroda pa je imel 
slavistični študij tudi močan narodni in politični prizvok. 

Na ljubljanski filozofski fakulteti je Rupel študiral slavistiko in poleg nje roma-
nistiko pri profesorjih Ramovšu, Nahtigalu, Kidriču, Prijatelju, Stojičeviču, Skoku in 
Tesnieru. Posebno pozornost je s seminarsko nalogo o Janezu Svetokriškom vzbudil pri 
dr. Kidriču ter se nadalje pod njegovim vodstvom vse bolj poglabljal v starejše sloven
sko slovstvo, kjer je kasneje nasledil svojega učitelja. Z disertacijo s tega področja slo
venske l i terarnozgodovinske preteklost i Literarni in jezikovni odnošaji med slovenskimi 
Artikuli , Tübingen 1562, in hrvatskimi Artikuli s cirilskimi in glagolskimi črkami, Tübin
gen 1562, je ob zaključku univerzi tetnega študija 1923. leta dosegel tudi doktorat zna
nosti. Leta 1924 je kot štipendist francoskega ministrstva za prosveto izpopolnjeval svoj 
študij še na Sorboni v Parizu, naslednje leto pa je opravil profesorski izpit iz slovenščine, 
srbohrvaščine in francoščine ter nastopil kariero srednješolskega profesorja in znanstve
nega delavca. 

Pri vsem svojem prihodnjem delu pa je dr. Rupel obdržal svojsko značilnost. Morda 
je zadnji — da tako rečemo — klasični slavist, čigar zanimanje in delo sega na obe 
področji, na ' s lovs tveno in na jezikoslovno. Pobude dr. Kidriča in dr. Ramovša so ga na 
eni strani usmerile v proučevanje slovenske reformacije in protireformacije v slovstva, 
na drugi strani pa v proučevanje vprašanj s lovenskega jezika in njegove opisne slov-



nice. Zdaj je dajal več tukaj , zdaj več tam, na obeh področjih pa je ustvari l v idne in 
pomembne sledove svojega uma in peresa. 

Svoje l i terarnozgodovinsko delo je dr. Mirko Rupel od disertacije naprej razvijal 
T več smereh. Od ocen in poročil o tekočih slavističnih vprašanjih v š tudentskih in na
slednjih letih do samostojnega znanstvenega raziskovanja ni daleč, obdobje s lovenskega 
protestantizma, protireformacije in baroka pa je bilo do Ruplovega posega vanj malo-
dane nepreorana ledina. Raziskovalčevo osrednjo pozornost so povsem razumljivo pri
tegnile vodilne osebnosti tega časa, kot so Trubar, Valvasor in Janez Svetokriški, vendar 
ni bil zato nič manj vnet proučevalec številnih drobnih problemov, bodi v najožjem 
smislu ob analizi posameznih tekstov, bodi pri rešetanju splošnih kul turnih in družbeno
političnih vprašanj te dobe. Razpravljal je o Trubarjevih Artikulih, o njegovem deleža 
pri cirilski in glagolski izdaji istega dela, o razmerju med Trubarjem in Bullingerjem, 
o posameznih listih iz Trubarjeve korespondence, o njegovi akciji za s lovensko izdajo 
Formule concordiae, o namesti tvi Felicijana Trubarja v Ljubljani, o tisku slovenskih 
knjig v Vergeri jevih pismih Bullingerju, o Trubarjevem bivanju v Lauffenu, o značilni 
epizodi s lovenskega protestantizma okrog Gašperja Melissandra, o razmerju med Tru
barjem in škofom Kacijanarjem in še o mnogočem. Vse te študije so nastajale na 
temelju dolgoletnega načrtnega odkrivanja in zbiranja arhivalnega gradiva, ki je dalo 
še mars ikak drug dragocen podatek o Trubarju, o njegovih l i terarnih in s tanovskih 
sodobnikih in o s lovenskem protestantizmu, ali pa nam celo odkrivalo nove ali dotlej 
neznane knjižne proizvode začetnikov s lovenskega slovstva, kot je to Rupel med drugim 
storil v knjigi Nove najdbe naših protestant ik XVI. stoletja (1954). S prav takšno 
marljivostjo in znanstveno doslednostjo pa je zbiral in obdeloval tudi gradivo o literar
nem in kul turnozgodovinskem dogajanju na Slovenskem v času protireformacije in 
baroka, v 17. in v začetku 18. stoletja. Sem sodi vrsta prispevkov, v kater ih razpravlja 
o poimenovanju dobe, dopolnjuje biografske podatke o Janezu Svetokriškem, Hipolitu, 
Rogeriju in Romualdu, objavlja razne rokopisne najdbe ter jih znanstveno komentira, 
poroča o nekater ih slovenskih tiskih, ki so veljali za izgubljene, itd. Vendar dr. Rupel 
ob takšnem znanstvenoraziskovalnem delu ni nikoli pozabil na populariziranje izsledkov 
znanstvene dejavnosti . Tako govori v vrsti časopisnih člankov na primer o Trubarju 
v Trstu, o Trubarju in Vergeriju, o štiristoletnici s lovenske knjige, o življenju in delu 
Primoža Trubarja in še o čem. Vrh te vsest ranske dejavnosti predstavljajo brez dvoma 
knjige Slovenski protestantski pisci (1934), Protestantski pisci (1934), Valvasor jevo be
rilo (1936, 1951) in Sacrum promptuar ium Janeza Svetokriškega (1937), ki prinašajo izbor 
najznačilnejših besedil posameznih avtorjev z oznako dobe oziroma s študijami o posa
meznih osebnostih in z izčrpnimi opombami k besedilom, dalje romanizirana biografija 
Primož Trubar (Beograd 1959), vrsta faksimiliranih izdaj slovenskih protes tantskih t iskov 
in sintetični prikaz teh l i terarnih obdobij v zadnji Zgodovini s lovenskega slovstva (Slo
venska Matica 1956), in sicer v poglavjih Reformacija ter Protireformacija in barok. 

Poleg tega se ukvarja dr. Rupel tudi s prešernoslovjem in sega v novejše slovstvo. 
Tu obdeluje posamezna dela naših klasikov (Valjavec, Jurčič), pripravlja njih izbore 
(Gregorčič) in ureja ter znanstveno komentira Zbrano delo Josipa Jurčiča. Napisal je 
tudi več priložnostnih člankov, kot na primer o Prešernu, Levstiku, Jurčiču, Cankarju, 
Zupančiču, Kidriču, Prijatelju, Slebingerju, Ramovšu, kakor tudi pr ispeval vrsto gesel za 
Slovenski biografski leksikon in za Enciklopedijo Jugoslavi je . 

Po številu napisanih del je manj obsežno od s lovstvenega delovno področje 
dr. Rupla jezikoslovca. Vendar je to le zunanji videz, saj je pri njem res težko reči, kaj 
ima prednost, l i terarna zgodovina ali lingvistika, oziroma, kje neha lingvist in kje za
čenja zgodovinar. Petnajst let akt ivnega čiščenja in usmerjanja s lovenskega jezika preko 
radijskih, telefonskih in osebnih jezikovnih pogovorov je samo ena stran te dejavnost i . 
Njej se pridružuje še vrsta člankov, kot na primer o izgovoru sičnikov pred šumevci, 
o zborni ali knjižni izreki in o izreki samoglasnikov posebej , o sodobnem pisanju in 
jeziku, o novem slovenskem pravopisu in o Zupančičevem delu zanj iW. Bil je sodelavec 
pri zadnjih izdajah Slovenske slovnice (1940, 1947, 1956) in Slovenskega pravopisa 
(1950), samostojno pa je izdal Slovensko pravorečje (1946) in pregled s lovenske slovnice 
z naslovom Slovenski jezik (Celovec 1957). K skrbi za kul turo jezika sodijo tudi Ruplovi-
prevodi oziroma priredi tve proznih in odrskih del za s lovensko občinstvo. 

V času svojega nad dvajset letnega pedagoškega dela •— bil je profesor na trgovski 
akademiji in na klasični gimnaziji v Ljubljani — je dr. Rupel priredil tudi vrs to učnih 
knjig. Kot profesor srbohrvaščine je gotovo najbolj občutil pomanjkanje ustreznega 
učbenika za ta jezik, ki se je po prvi svetovni vojni začel poučevat i na slovenskih 
srednjih šolah. Oskrbel je štiri knjige Srbohrvatske vadnice (1929—1938). Z drugimi 



priznanimi pedagogi slovenisti pa je pred vojno pripravil štiri knjige Slovenske čitanke, 
po vojni pa novo izdajo Četrtega berila; obe učni knjigi sta izšli še v več ponatisih. 

Sele tri indvajset let po diplomi se je dr. Ruplu izpolnila želja, da bi se zaposlil 
v knjižničarski službi. Leta 1946 je bil imenovan za vodjo Narodne in univerzi tetne 
knjižnice v Ljubljani. To osrednjo slovensko knjižnico je iz njene predvojne primitiv
nosti razvil v moderno knjižnično ustanovo, ki ji gre vel java najboljše v naši državi. 
Ni skrbel samo, da so se zapolnile vrzeli v njenih fondih, ki so ostale bodisi kot 
dediščina preteklost i bodisi kot posledica vojne, ampak je načrtno razvijal vsa področja 
knjižnične dejavnosti . Razvil je njeno notranjo organizacijo, ustanovil nove oddelke 
in zbirke, ob skrbi za čimboljši s trokovni kader dvigal s trokovnost knjižničarskega dela 
ter skušal knjižnico in njeno vlogo v kulturni sredini s lovenskega naroda tudi navzven 
čimbolj uveljavit i . Poleg tega je bil med ustanovitelj i s t rokovnega društva knjižničarjev 
Slovenije in zveze jugoslovanskih bibliotekarskih društev ter obema vseskozi eden naj
vidnejših voditeljev. Sodeloval je na vseh domačih knjižničarskih strokovnih manifesta
cijah in večkra t zastopal jugoslovansko bibliotekarstvo na mednarodnih sestankih. Tako 
je leta 1958 vodil delovno skupino za bibliografijo na t r i tedenskem simpoziju Unesca 
za evropske narodne knjižnice. Kot zastopnik slovenskih knjižničarjev je bil dalj časa 
član Sveta za prosveto in kulturo LR Slovenije. 

Tako praznuje dr. Mirko Rupel svojo šestdesetletnico kot vodja osrednje slo
venske znanstvene knjižnice, kot naslednik svojega učitelja dr. Kidriča na slavističnem 
oddelku l jubljanske univerze, kot priznan slovstveni zgodovinar, jezikoslovec in knjiž
ničarski s t rokovnjak in avtor dolge vrste znanstvenih in strokovnih del s teh področij , 
kot popularni usmerjevalec živega slovenskega jezika, kot spreten društveni delavec 
med slovenskimi slavisti in knjižničarji, skratka •— kot ena najvidnejših osebnosti so
dobnega s lovenskega kul turnega življenja. Njegova prehojena življenjska pot je bila 
vseskozi ustvarjalna. Želimo, da bi nam tudi v prihodnje tako široko razdajal svoje 
sposobnosti in da bi srečno ustvaril kopico svojih načrtov, med katerimi bo že prvi, 
p ravkar napisana monografija o Primožu Trubarju, najlepša krona njegovega štirideset
letnega javnega delovanja in šestdeset ietnega življenjskega jubileja. Branko Berčič 

P U R I Z E M I N P R A V N I Š K I J E Z I K 

Slovenski znanstveniki, posebno še pravniki , ki jim radi očitajo, da so se premalo 
brigali za pravilnost znanstvenega izrazoslovja, niso prevzemali tujih strokovnih imen 
v slovenščino kar na slepo, marveč so termine pazljivo vejali in se odločali zanje le, 
če za tiste pojme ni bilo domačih izrazov. 2e nekaj časa pa se dogaja, da skušajo posa
mezniki nadomeščat i neka te re ustaljene tuje izraze, ki so stroki neogibno potrebni, z 
domačimi, ki pa onim niso enakovredni . Deloma gre za prave tujke, zelo pogosto pa 
za srbohrvatske izposojenke ali celo za izraze, ki samo na videz niso slovenski. 

V naslednjem hočemo osvetliti nekoliko značilnih pr imerov take skrbi za »čistost« 
našega jezika. 

1. Interes in interesent. Po SP 1950, 324, pomeni ' in teres prid, korist, zanimanje, 
in ima obenem z izpeljankama ' in teresent in ünteres i ra t i (se) označbo, da se ji je 
v skrbnem jeziku ogibati. Pomensko pa stvar zdaleč ni tako preprosta, kakor jo slika SP. 
Interes nima le teh treh pomenov, marveč še nekatere druge: deležnost (Teilnahme, con-
tagio alcjs rei), udeležba (Beteiligung, societas alcjs rei), zadevnost (Rücksichtnahme, 
relatio ad alqd), prizadetost (Mitleidenschaft, conscientia), zlasti pa še prizadetost, če gre 
za bodočo korist, se pravi za korist, ki še ni eksistentna. V temle poslednjem primeru gre 
za važen pravni termin pravdnega prava. Da bi mogla s tranka odvrniti od sebe pretečo 
izgubo bodoče koristi, ji zakon priznava pravico, zahtevati od sodišča s posebno, tako 
imenovano tožbo za ugotovitev, da se ugotovi obstoj njene pravice ali njenega pravnega 
odnošaja, oziroma neobstoj pravice ali prava. Ko tožnik vlaga tožbo za ugotovitev, pa 
mora sodišču izpričati, da ima že zdaj pravni interes na ugotovitvi obstoja (neobstoja) 
pravice ali pravnega odnošaja. Pri tej tožbi gre za zavarovanje bodoče koristi, torej 
za prizadetost, ker tožniku preti izguba te koristi. Strokovni izraz pravni interes izraža 
to tožnikovo prizadetost in se ne da nadomesti t i z nobenim drugim strokovnim izrazom. 

Beseda interes je nastala iz tretje osebe ednine lat inskega glagola intersum, Inte
resse, ki mu je prvotni pomen biti vmes. Sta pa tudi še dva prenesena pomena, in sicer 
razlikovati se in biti prisoten (pri čem ali v čem), biti udeležen. Neosebna edninska 
oblika interesi se preneseno rabi v pomenih razlikuje se ter to je važno, pomembno. 
Na tej podlagi so se v vseh modernih jezikih razvili izrazi za pojme deležnost, udeležba, 



zadevnost in prizadetost, t ako n. pr. v nemščini v obliki das Interesse, v francoščini 
l ' intérêt, v slovenščini interes, saj noben jezik ne premore lastne domače besede, ki bi 
nadomesti la ves pomenski obseg tujke. 

Enako je z izpeljanko interesent. Tudi zanjo ne premore ne slovenščina ne drugi 
jeziki polnovrednega domačega izraza. Ko nastane potreba, da napišemo besedo inte
resent, pogosto ne vemo, kakšne vrste je zadevni interes, ker nam bo to jasno šele, ko 
bo pravni položaj razjasnjen. Pa tudi tedaj , kadar od vsega začetka vemo, kakšen je 
s t rankin interes, ga bomo težko označili z dobro domačo besedo. Na voljo so nam zgolj 
prisiljene novinke ali pa niti te ne. Subst. koristnik beremo čedalje pogosteje, toda nado
mestilo termina interesent to ni. Podobnih izpeljank, ki bi se naslanjale na subst. prid 
in zanimanje, pa sploh nimamo. 

Skratka, tujki interes in interesent sta s svojimi sorodnicami vred izraza, ki sta 
slovenščini potrebna. 

2. Inozemski, zamejski, tuj. Nekater i so mnenja, da je ruska izposojenka ino
zemski v slovenščini odveč, češ da nam popolnoma zadostuje naš domači pr idevnik 
zamejski. Sklicujejo se na SP 1950, 889, kjer beremo pod geslom zamejen, -jna, -o po 
Plet. II, 851 posneto pojasnilo, da gre pri tej besedi in izpeljankah iz nje za nekaj , ka r 
je za mejo (zaméjnik, zamejniški, zamejec, zamejski, zamejstvo). Vendar nam že samo
stalnika zaméjnik in zamejec povesta, da je treba razumeti to skupino besed v pomenu 
nečesa, kar je neposredno onkraj meje. Sosed gospoščine za mejo se je imenoval Za
mejec, ker je mejilo njegovo kmečko posestvo na tla gospoščine. Cafov zamejânec je 
po Pleteršniku der Anrainer einer Provinz, pokrajinski sosed. Pri izpeljankah, tvorjenih 
na osnovi samostalnika meja, gre z nekaj izjemami, ki ne sodijo semkaj, zmerom za 
tako imenovano Grenznachbarschaft , mejno sosedstvo. Medtem ko je torej zamejsko 
samo tisto, kar je takoj za mejo, pa je inozemsko vse, kar ni v naši državi*. Predlog 
Pravnika 1958, 463, naj se opustijo besede, tvorjene iz osnove inozem, in nadomesti jo 
s tuj , tujina ipd., pa je prav tako nesprejemljiv, ker sta to dva pojma; tuj , fremd, pere-
grinus — inozemski, ausländisch, externus. Z izgubo besed inozemski, inozemstvo, ino-
zemec itd. bi se slovenski jezik osiromašil, s troka pa bi zgubila važen termin, ker b; 
se dva natančno diferencirana pojma po sili združila v eni besedi. 

3. Cin, stopnja, vrsta, red. SP 1950, 129, je po pravici označil s križcem besedo čin 
s sorodnicami, kadar pomeni dejanje (junaški čin, činiti, činjenica, činovnik), toda glede 
na dejansko jezikovno stanje je vendar potrdil samostalnik činitelj ter dovolil rabo 
besede čin v pomenu stopnje (čin ministra). Pri tem pa gre pravzaprav za vprašanje , 
kako naj prevajamo nemški pravni termin der Rang. SP 1950, 669, je rešil s tvar tako, 
da priporoča zanj tri izraze: čin, vrsta, red. 

Subst. vrs ta in red nista primerna. Obe besedi izražata druge, na tančno določene 
pojme: vrs ta pomeni die Reihe, ordo, red pa die Ordnung, po lat insko tudi ordo. Srbi 
so se odločili za tujko rang, ki jim je ljubša kakor čin (prim. Ristič-Kangrga, 1936, 1148, 
kjer beremo zanj rang, čin, položaj, (raz)red, vrsta). Ker ima lang v SP 1950 križec, nam 
ostane samo še hrvatski čin. Ivan Babnik ga je vpeljal v svoji Pravni terminologiji, 1894, 
526 si., in mu dodal lepo vrsto sestavl jenk in rekel: .ustanovitev čina, činovni razred, 
razdelba po činu, činovni spisek, činovni red, činovni razkaz, priznava činovnega reda, 
razvrsti t i v red po činu. Babnikovo imenoslovje je prešlo tudi v splošne slovarje. Anton 
Bartel je potem ves zadevni pojmovni kompleks pravi lno takole uredil : Ordnung = rédj 
Charge (Charakter) = čin; \Vürde = dostojanstvo; Grad = častna stopnja; Vorrang = 
prvenstvo, prvo mesto; ein Mann von Rang = mož imenitnega stanu; Rangbest immung = 
določba dostojanstva, častne stopnje, ustanovi tev čina; Rangklasse = činovni razred; 
Rangliste = činovni imenik; Rangsordnung = činovni red, dostojanstveni red, razredba. 
Spričo tega jasnega, dobrega in ustal jenega imenoslovnega stanja pa preseneča predlog 
Pravnika 1958, 60, naj se namesto besede čin uporablja stopnja. 

Beseda stopnja, die Stufe, gradus, ne ustreza pojmu čin, der Rang, ker ima drug, 
na tančno določen pomen, ki nima neposredne zveze s pojmom, ki o njem govorimo. 
Važni termin die Rangstuffe, gradus loci (honoris), bi bil Slovencem neprevedlj iv in od
pravl jen iz pravnega izrazoslovja, če bi se uresničil Pravnikov predlog. Zato pa bi raven 
slovenskega pravnega izrazoslovja zdrknila za okoli 100 let nazaj, saj bi ostala cela vrs ta 
nepogrešlj ivih s trokovnih izrazov pravnoorganizaci jskega značaja brez ustreznega ime
noslovnega nadomestila, to pa izrazov, ki so popolnoma udomačeni . Zaradi tega naj 
stvar ostane taka, kakor jo je rešil SP 150, 129 hi 669. 

* O p . u r e d n i š t v a : V v s a k d a n j i k n j i ž n i s l o v e n š č i n i s e r a b i v č a s i h z a m e j s k i , z a m e j s t v o i p d . 
v p o m e n u i n o z e m s k e g a : d o m a i n v z a m e j s t v u . 



4. Predel, pokrajina. Sledeč Pleteršniku II, 284, je potrdil SP 1950, 603, samostalnik i 
predel kot izraz za oddelek v vlaku, v hlevu ipd., toda označil ga je z zvezdico za ostale i 
primere, če bi šlo za pomen pokrajine, kraja, okolice (najlepši 'predel i naše domovine). ; 
Pomenoslovno gre za razloček med geografskim terminom regija, die Region, regio, ter i 
občnim imenom pokrajina, die Gegend, locus. Pleteršnik se je lotil problema pod t. 4 \ 
takole : »die Region (geogr.) (Cigale v Terminologiji); die Gegend novo knjištvo; hs.« i 
On in Anton Bartel sta zabeležila besedo v obliki gorski predel, das Scheideck, torej ', 
kot geografski termin. i 

Po Pleteršniku bi bil izraz predel dovoljen v zemljepisnem pomenu regija, v po- i 
menu pokrajina pa ne, češ da je taka raba pod vplivom srbohrvaščine. Pri tej kritiki ' 
potemtakem ne gre, kot se navadno misli, za grajo izposojene besede, ampak za vpra- ', 
sanje, aH se sme geografski termin rabiti tudi kot občno ime. 

Toda strokovni izraz predel ni potreben le zemljepisni vedi, temveč tudi zgodovini 1 
prava . Termin pravni predel je izraz, s katerim loči zgodovinar prava ozemlje, ki si je j 
ohranilo svoj prvobitni domači red, od ozemelj, čez ka te ra je zavladal zmagovalni gospo- j 
dujoči razred. Govoreč o pravnih predelih s lovenskega ozemlja v srednjem veku, raz- •, 
laga znanstvenik svojim bralcem jasno in natančno, da ima v mislih tiste nepofevdaljene I 
slovenske pokrajine, ki so si ohranile svojo lastno aU — tako pravijo Nemci — nadanjo ! 
(bodenständig) pravno uredi tev tudi še dlje časa pod fevdalci. Za poimenovanje takih • 
neodvisnih predelov ne morejo priti v poštev občna imena kraj , pokrajina, območje, i 
del ipd. Občno ime del je neustrezno zlasti zaradi tega, ker pri pravnih predelih ne gre \ 
za dele ozemelj, recimo za dele gospoščin, ampak vselej za prava ozemlja, ki so bila po i 
velikosti enaka pokraj inam ali celo deželi. ] 

Besede, ki rabijo več strokovnim izrazom, postanejo cesto občna imena, če so • 
nekater i primeri rabe že po naravi stvari same taki, da se ne ve, ali gre še za s t rokovno i 
ah pa že za občno ime v splošni rabi. Kot takšno občno ime se nam predstavlja beseda ! 
predel v najnovejših spisih Antona Melika: Savinjski predel (Stajersiia s Prelimurjem, \ 
1957, 421 si.), zgornji predeli Slovenije (Posavsiia Slovenija, 1959, 19) itd. Ni razloga, da i 
ne bi smeli tako pisati tudi leposlovci. i 

Pravnili 1958, 388, se je čutil poklicanega, svetovat i pravnikom, naj se ogibajo 
izraza predel, češ da je izposojen iz srbohrvaščine. Iz gornjega pa izhaja, da to ni z 
ničimer upravičeno. i 

5. Razprava, obravnava. Strokovni izraz razprava pomeni po SP 1950, 682, študijo 
(spis) ali pa obravnavo zadeve, vprašanja, na sodišču; glagol razpravljati pa isto kot 
obravnavat i (preiskovati). Termin razprava je Plet. II, 299, označil za srbohrvatsko izpo- \ 
sojenko, ki v tem jeziku pomeni die Abhandlung sowohl vor Gericht als auch in einer \ 
Schrift. Slovenski pravni pisci so se še pred Pleteršnikom odvrnili od domačega termina i 
obravnava in njegovih izpeljank, ker je pomen termina razprava mnogo bolj splošen od ; 
termina obravnava, saj pomeni tudi plod funkcije (spis), ne pa zgolj dejavnosti , in t u d i ! 
zato, ker se je v pravniških krogih utrdilo mnenje o funkcionalni razliki dveh pomenov. { 
Medtem ko se nanaša pojem obravnavanja predvsem ali celo zgolj na uradni postopek s 
pooblaščenega organa, pa zadeva pojem razpravljanja pravdopravno dejavnost vseh 
oseb, nastopajočih pred organom, ki je pooblaščen za postopek. Vrhu tega je morda 
prišel v poštev še moment, da je razprava obča s lovanska beseda, medtem ko je obrav- j 
nava slovenska posebnost. Ko se je konec prejšnjega stoletja ob vpeljavi takra t novega i 
civi lnopravdnega postopka pojavil novi nemški termin die mündliche Strei tverhandlung, : 
se Karel Štrekelj kot urednik Državnega zaiionika ni niti malo pomišljal nazvati ta 
postopek ustno sporno razpravo, ker je bil pomen postopka v nemškem izvirniku ne
dvomno prenesen od uradnega obravnavanja po starem na razpravno dejavnost pravdnih 
strank. Izrazoslovni razvoj našega pravdoslovja je bil skratka takšen, da je izposojenka 
razprava domala spodrinila domačo obravnavo. ; 

Nedavno so se pojavili jezikovni uredniki z nenadnim mnenjem, naj izposojeno j 
razpravo kratko in malo nadomestimo z domačim terminom, ki da je po krivici zapo- '• 
stavljen. Stanje našega zadevnega izrazoslovja se poluradno (Pravnik 1958, 463) p red - j 
stavlja tako, da je strokovni izraz razprava via facti že nadomeščen s terminom obrav- • 
nava v novih kazenskih predpisih in da zaradi tega ni upravičenega razloga, da bi v ' 
takih primerih še naprej t rdovratno pisali razprava. Praksa pa je pokazala, da ta beseda. ' 
n ikakor ni omejena samo na kazensko področje. Piscu pričujočih izvajanj popravljajo • 
uredniki termin razprava brez izjeme v besedilih razprav, ki niso s področja kazenskega ' 
prava. Lahko se reče, da je termin razprava sploh prepovedan, tako da bi se morali v ; 
pravnem izrazoslovju držati samo besed, tvorjenih na osnovi samostalnika obravnava, i 

i 



Naši priznani poznavalci pravnega izrazoslovja Ivan Babnik, Karel Strekelj in 
Danilo Majaron, od leksikografov pa Cigale, Janežič in Caf (Plet. II, 399) ter celo Fran 
Levstik sam (razpraven in razpravilo), so enodušno potrdili besede, tvorjene na osnovi 
termina razprava, in to v njega najširšem pomenu, ne zgolj v pomenu spisa. V splošnih 
slovarjih se je to besedje utrdilo na tej podlagi tako, da je Anton Bartel za besedo 
verhandeln sicer še navedel oba glagola (razpravljati in obravnavati) , toda za termina 
die Verhandlung in die Hauptverhandlung je zapisal samo razprava, glavna razprava, 
za termin die Tagsatzung pa razpravni dan (narok). (Se bo nadaljevalo.) 

D r . France GorUč 

P R E Ž I H O V A Z N A Č K A 

Odkar se je pismenost splošno razširila,, je t ako : četudi znajo brat i vsi, pr i tegne 
knjiga tega kar brž in ga ne spusti prav do konca, drugega zajame njen posebni čar 
mogoče šele z leti, medtem ko ostane tretjemu celo vse življenje bolj ali manj tuja in 
malo potrebna. Vzrokov za to je gotovo obilo — od čisto značajskih, osebnostnih potez 
vsakega posameznika pa preko pr imerne oziroma neprimerne, uspešne ali neuspešne 
vzgoje v mladih letih vse do takega ali drugačnega okolja in priložnosti v poznejšem 
življenju. 

Navadno imamo za najbolj pokl icano šolo, da bi zbudila učencem smisel in vesel je 
za branje. Resnica je pa bila in je še dost ikrat le ta, da je šola sicer dala mlademu člo
veku neke osnove za branje, a pot do knjige je našel večkrat izven in celo mimo nje. 

Pogosto lahko odloči golo naključje. Koroški kmečki možak je popisal v svojih 
spominih, kako se je to zgodilo pri njem. Ko je -končal tedanjo nemško šolo, je ves srečen 
zagnal knjige v kot v dobri veri , da se jih je za vselej odkrižal. Potem je zrasel že 
v pos tavnega fanta in takemu je nekoč med šaro prišla pod roke slovenska povest . 
Poskusil je malo z branjem, kar tako, ne zares, a ni in ni mu šlo, še tisto borno znanje 
mu je bilo precej izpuhtelo. Nejevoljen je knjigo odložil •— pa drugi dan spet posegel 
po njej, ker je bil zaslutil mikavno vsebino. Zdaj se je vnel v njem pravi boj med 
pomanjklj ivo bralno usposobljenostjo, ki mu je velevala, naj vse skupaj pusti, pa med 
slutnjo lepe zgodbe, ki ga je privlačevala. Zmagala je nazadnje le t rdna volja po spo
znanju neznanega vablj ivega sveta in odtlej mu je knjiga redna spremljevalka. 

Da ima prav knjiga lahko velik vphv zlasti še na mladega človeka, je bilo znova 
in znova ugotovljeno. Za dobri vpliv se radi sklicujemo na izpovedi znamenitih mož, 
kakor sta recimo Maksim Gorki ali Prežihov Voranc, o slabem govore sodne kronike. 
Zato je skrb napredne družbe za pozitivni vpliv, se pravi za razširjanje dobre knjige, 
zelo razumljiva. Seveda pa je knjiga zlasti še danes samo eden izmed številnih činiteljev, 
ki množično sooblikujejo človeško zavest. Znani močni tekmec ji j e postal n. pr. film, 
ki je zaradi svojih posebnih lastnosti pri nekater ih starostnih stopnjah in slojih prebi
vals tva že dosegel prevlado. Najbrž pa še zmeraj drži, da so vtisi prebranega dela 
sorazmerno silnejši in trajnejši, vplivna moč zato večja. 

Ker je naša šola eden od pomembnih oblikovalcev socialistični družbeni zamisli 
ustrezno vsestransko in skladno razvite osebnosti, posveča veliko skrb seveda tudi 
pravemu odnosu mladine do knjige. Ze sam učni načrt za slovenski jezik ji nalaga to 
dolžnost in poleg že ustaljenih metod daje pobudo še za nove načine. Ker pa je ne
obvezno navadno privlačnejše od obveznega, je t reba misliti tudi na take oblike. 

Prav zato smo se slavisti v koroškem kotu odločili za pri nas nov poskus, kako 
še posebej približati dobro knjigo mladim ljudem, med njimi tudi tistim, ki so morda bolj 
dovzetni za zunanjo spodbudo. Tako se je rodila zamisel PREZIHOVE ZNAČKE. Ce po
deljujemo posebne značke kot priznanje za prizadevnost in uspehe dobrim športnikom, 
planincem, pionirjem in drugim, zakaj j ih ne bi uvedli tudi kot priznanje mladini za 
spoznavanje dobrega leposlovja? Udelajmo neizkušenim začetek poti tudi s takim pri
jemom, dalje bodo stopali potem že sami in samostojno. 

Gre torej za plemenito kul turno tekmovanje mladine z vrstniki in s samim seboj, 
na zunaj kronano z osvojeno značko, na znotraj z obogatenim in izpopolnjenim osebnim 
profilom. 

Značko smo imenovali po Prežihovem Vorancu iz dveh razlogov: ker je pisatelj 
tukajšnji rojak in ker se uvršča med največje naše sodobne pisatelje. Prav na tem pa 
je poudarek zamisli — na dobrih sodobnih slovenskih leposlovnih delih, ob kater ih 
naj bi se mladini zbudil smisel za poglobljeno in krit ično branje, izostrila sposobnost 
za pravilno vrednotenje, razvijala estetska in etična čustva, zlasti l jubezen do sociali-



stične domovine, do delovnih ljudi in razumevanje za njih boj — vse to kot krepka 
opora pri njihovi osebni rasti. 

Tekmovanje za Prežihovo značko zajema štiri občine t reh dolin, kolikor obsega 
naš slavistični akt iv: ravensko v Mežiški, ki je pokrovitel j , radeljsko v Dravski, slo-
venjegraško v Mislinjski in dravograjsko v stičišču. Vsi ti ljudski odbori so obljubili 
potrebna denarna sredstva in jih večidel tudi že nakazali . 

Za pravilnik in izbor l i terarnih del ter druga organizacijska \ 'prašanja skrbi po
seben odbor. Spisek določenih knjig ima enoletno vel javo in se izpopolnjuje s sodob
nimi deli. 

Za značko se lahko poteguje mladina od 9. do 19. leta, po starosti razdeljena na 
štiri s topnje: od 3. do 5. razreda za bronasto, od 6. do 8. za pat inirano srebrno, 1. in 2. 
letnik gimnazije ali druge srednje (strokovne) šole za srebrno in 3. in 4. letnik za zlato. 

Najmlajši prebero po pet določenih del, na drugi stopnji sedem, ostali po deset. 
Zmeraj j e vmes vsaj eno Prežihovo. Ob nekater ih delih si je treba delati zapiske o vse
bini, misli, osebah, jeziku, slogu, pisatelju •— odvisno seveda od stopnje — in j ih nato 
predložiti . 

Preizkus pri javl jencev se opravi v obliki pogovora o prebranih knjigah pred po
sebno komisijo na šoli, v kateri sodelujejo poleg učiteljev (pogovor vodi učitelj sloven
ščine! še predstavniki šolskega odbora in družbenih organizacij. O poteku se piše za
pisnik, ki se obenem z zapiski učencev shrani v šolskem arhivu. Po uspešno opravljeni 
javni skušnji prejmejo kandidat i izkaznico in ustrezno značko v obliki kovinskega kva
dratka s Prežihovim portretom (osnutek akad. slikarja Karla Pečka). Značke se pode
ljujejo praviloma na dan Vorančeve smrti 18. februarja, in to slovesno. Imena nosilcev 
se vpišejo v šolsko kroniko in po možnosti objavijo v kra jevnem časopisu. 

Letošnja prva podel i tev je bila zaradi kratkega pripravljalnega časa izjemno šele 
proti koncu šolskega leta. V šestih krajih od C m e na Koroškem do Ribnice na Pohorju 
je bilo na osmih šolah izdanih 83 značk, in sicer 39 bronastih, 43 patiniranih srebrnih 
in ena zlata. Vsak kraj je po svoje hotel poudarit i lepi dogodek. Tako so Prevaljčani 
za to priložnost posebej povabili pisatelja Franceta Bevka, ki jih je res obiskal (obisk 
je imel še na dolgu) in zapustil v mladih srcih nepozabno doživetje, Črnjani so pode
litev vključili v široko zasnovani pionirski teden, a Ravenčani so po proslavi za lep 
spomin obiskali Prežihovino. 

Ce tehtamo in cenimo uspeh po prvih izkušnjah, lahko rečemo, da je razveseljiv, 
čeprav v nekater ih krajih in na nekater ih šolah še ni steklo. Pomembno vlogo ima seveda 
tudi zavzetost ali nezavzetost učiteljev, ki naj spodbujajo in vodijo učence. Razumljivo 
je , da j e bilo sprva pri javljencev precej več kot na koncu odlikovancev, a tudi med 
odpadlimi je bilo še dosti resnih kandidatov, ki so omagali morebiti bolj zaradi pre
majhne podpore. Takim bo treba v prihodnje posvetiti vso skrb. 

Pri skušnjah se je pokazalo, da so učenci vzeli tekmovanje presenetl j ivo zrelo 
in pre teh tano ter se dobro pripravili . Rahla bojazen pred težnjo po zgolj zunanjem 
učinku — osvojeni znački — se je umaknila, saj smo videli, da je nekater i iz skromnosti 
niti nočejo javno nositi, čeprav so si priznanje pošteno zaslužili. Posebno spodbudno je, 
da smo razgibali celo marsikatere starše in tako dosegli tesnejše sodelovanje. 

Povsem naravno je seveda, da so se ob tem prvem poskusu pokazale tudi nekatere 
težave in nepopolnosti . Najhujše je bilo pomanjkanje zadostnega števila knjig, ki jih 
kljub najboljši volji ni bilo mogoče vedno dobiti, kar je ustavilo marsikaterega učenca. 
To smo upoštevali pri pretresu izbora za novo leto in zato nekatera dela zamenjali, 
a tudi sicer vnesli v sezname nekaj sprememb. Nadalje je bilo treba skrčiti obseg za
piskov, ki so se prej zahtevali za vsa dela, česar so se ustrašili zlasti na zahtevnejši 
višji stopnji. Da ne bi s togostjo preveč zavrli zagona v mladem človeku, smo v izpo
polnjeni pravilnik vključili člen, ki dopušča nosilcu značke osvojitev naslednje stopnje 
že leto dni pred starostnim rokom. Prav tako smo, ker z nepopolnih osnovnih šol ni 
bilo prijavljencev, določili, da so skušnje lahko tudi samostojno na teh šolah ob pri
sotnosti člana osrednjega odbora. 

Kakor bo nadaljnji potek tekmovanja gotovo prinesel še kako potrebo po spre
membah in dopolnitvah, lahko vendar ugotovimo, da so temelji trdno pozidani. Mlada 
srca naših treh dolin so se zagrela v plemeniti tekmi in plamen v njih zlepa ne bo 
ugasnil . A Prežihova značka je zbudila zanimanje in priznanje tudi izven našega ob
močja in že so z mars ikake strani izrazili željo, da bi se nam pridružili. 

Četudi so si predvsem naši slavisti s to novo akcijo naložili novo breme in odgo
vornost, so ob spodbudnih klicah in rasti lepe zamisli žr tve brž pozabljene. 

Stanko Kotnik 



BIBLIOGRAFIJA SLOVENSKEGA JEZIKOSLOVJA ZA LETO 1960 

I. S P L O Š N O ) 
i 

Bezlaj France: O n a l o g a h s l o v e n i s t i k e . — S l a v i s t i č n a r e v i j a XII /1959-60 št . 1—4 \ 
s t r . 95—103 . ' ! 
Résumé. — Predavanje na slavist ičnem kongresu v Zagrebu septembra 1959. • j 

Gedrih Igor: B e s e d a o s l a v i s t i č n e m z b o r o v a n j u v P i r a n u . — P r o s v e t n i d e l a v e c ! 
X/1960 (26. X.) št. 17. i 

Jezik — l i t e r a t u r a — šola . — N a š i r a z g l e d i I X / I 9 6 0 (15. X.) š t . 19 s t r . 445—449. 
Izjave, ki so jih dali slavisti ob zborovanju v Piranu: Štefan Barbarie, France Bernik, 
Alfonz Gspan, Bruno Hartman, Marija Jamar , Bistrica Mirkulovska, Boris Paternu, j 
Fran Petre, Dušan Pirjevec, Breda Pogorelec, Miloš Poljanšek, Janez Rotar, Mirko ] 
Rupel, Jože Šifrer, Ivan Tominec, Boris Urbančič, Franc Zadravec. j 

(Kališnik Štefan) -kn: S a d o v i o r g a n i z i r a n e g a de la . R a z g o v o r ,po p i r a m s k e m z b o -
rovainju . — D e l o I I / I960 (30. X.) š t . 298 s t r . 6. j 

Kreft Bralko: N a l o g e in s k r b i s l a v i s t o v . G o v o r i n p o s t s c r i p t u m . — N a š i r a z g l e d i i 
IX/1960 (15. X.) št . 19 s t r . 433—434. i 
Ob zborovanju slavistov v Piranu. j 

Pirjevec Dušan: S l a v i s t i č n o z b o r o v a n j e . — N a š a s o d o b n o s t V I I I / I 9 6 0 št . 12 ; 
s t r . 1122—1124. ] 
O zborovanju v Piranu. j 

Ugotovitve i n s k l e p i z b o r o v a n j a s l o v e n s k i h s l a v i s t o v v P i r a n u o d 1. do 6. o k t o - i 
b r a 1960. — J e z i k in s l o v s t v o V I / I 9 6 0 - 6 I št . 3 s t r . 109—111. O b j a v l j a t u d i i 
P r o s v e t n i d e l a v e c X/1960 (9. XI.) št . 18; S o d o b n a p e d a g o g i k a XI /1960 št. 7—8 ; 
s t r . 225—227. j 

Zasedanje M e d n a r o d n e g a s l a v i s t i č n e g a k o m i t e j a v Sofij i . — D e l o 11/1960 (23. XI.J j 
št. 321 str. 6. i 

II. S L O V A N S K I JEZIKI ] 

Ivič Pavle: A k a d e m i k A l e k s a n d a r Bel ič . — N a š i r a z g l e d i I X / I 9 6 0 , s t r . 109. j 
Jakopin Franc: S l o v a r k S l o v u o p o l k u I g o r e v e . •— J e z i k in s l o v s t v o VI /1960-61 i 

št . 3 s t r . 107—108. j 
O slovarju, ki ga pripravlja Sovjetska akademija znanosti. j 

Lekič Danilo: O b i z i d u p r a v o p i s a s r b s k o h r v a t s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a . —^Prosvetn i i 
d e l a v e c X/1960 (12. X.) š t . 16. ; 

Mirkulovska B(istrica): S k r b z a m a k e d o n s k i k n j i ž n i j ez ik . — N a š i r a z g l e d i : 
IX/1960 (12. XI.) š t . 21 s t r . 502. i 

Orožen Martina: H r v a t s k i č a s o p i s » J e z i k « . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št . B i 
s t r . 2 5 0 — 2 5 1 . ; 

P. S.: O b n o v e m p ravo ip i su s r b s k o h r v a t s k e g a j e z i k a . •— D e l o 11/1960 (4. X.) š t . 272 ; 
s t r . 6. ; 

Smolej V(iktor): S l o v a r s l o v a š k e g a j e z i t a . — N a š i r a z g l e d i I X / I 9 6 0 (9. VII.) j 
št. 13 s t r . 319—320. | 

III. SLOVENSKI JEZIK j 

1. B e s e d o t v o r j e , e t imolog i ja , s lovarj i , d ia lekt i i 

Bajec Anton: I t a l i j a n s k o - s l o v e n s k i s l o v a r . S e s t a v i l a A n t o n Ba jec in P a v l e K a l a n . = 
D r u g a i zda ja . L j u b l j a n a 1960, 798 + (II) s t r . \ 



Bezlaj France: D e u x m o t s Slovènes. Sofi ja 1960. S t r . 119—121. 
P. o. iz: Balkansko ezikoznanie — Linguistique balkanique II. 

— D i a l e k t i č n i a r h a i z m i . — J e z i k in s l o v s t v o VI /1960-61 št . 1 s t r . 31—32 . 
Etimologija besed: intrten, golmeš. 

— Die k r a i n e r i s c h e D o m b a s s e n . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št . 6 s t r . 192. 
Etimologija besede Dombas, sh. tumbas. 

— D r a g u t i n S i m o n o v i č , B o t a n i č k i r e č n i k . S r p s k a a k a d e m i j a n a u k a . P o s e b n a 
i z d a n j a , k n j i g a C C C X V I I I , I n s t i t u t za s r p s k o h r v a t s k i j ez ik , k n j i g a 3 ; B e o 
g r a d 1959. — S l a v i s t i č n a r e v i j a XII /1950-60 št . 1—4 s t r . 296—302. 

— E b e r h a r d K r a n z m a y e r , O r t s n a m e n b u c h v o n K ä r n t e n . I. S i e d l u n g s g e s c h i c h t e 
K ä r n t e n s v o n d e r U r z e i t b i s zu r G e g e n w a r t 'im S p i e g e l d e r N a m e n . II. A l p h a 
b e t i s c h e s k ä r n t n e r S i e d l u n g s n a m e n b u c h . — A r c h i v für v a t e r l ä n d i s c h e G e 
s c h i c h t e u n d Topogra iph ie . B a n d L, LI. H e r a u s g e g e b e n v o m G e s c h i c h t s 
v e r e i n für K ä r n t e n . K l a g e n f u r t 1956—1958. — S l a v i s t i č n a r e v i j a XII /1959-60 
št . 1—4 s t r . 287—293 . 

— E t i m o l o š k i d o n e s k i . — S l a v i s t i č n a r e v i j a XII /1959-60 št . 1—4 s t r . 224—229. 
Résumé. — Etimologija besed: bramor (mramor); leca = napitnina; olik in olih = 
= nalašč, navkl jub. 

— N e k a j p r o b l e m o v iz r i b j i h i m e n . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št. 6 s t r . 
170—175. 

— N e k a j r a s t l i n s k i h i m e n . — J e z i k i n s l o v s t v o VI/1960-61 št . 1 s t r . 28—29. 
— N e k a j z a n i m i v i h b e s e d . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 š t . 8 s t r . 256. 

Etimologija besed: jana, morak, puran, dutka, dolž. 
— O e t i m o l o g i j a h i n e t i m o l o g i z i r a n j u . •— J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št. 4 

s t r . 101—104. 
—• P o m e n s k a k a t e g o r i j a »gozd« v s l o v e n š č i n i . — S l a v i s t i č n a r e v i j a XII /1959 -60 

ŠL 1—4 str . 114—130. 
Résumé. 

— S l o v e n s k a i m e n a g o b . — J e z i k in s l o v s t v o VI/1960-61 št . 3 s t r . 104—107. 
— V a s i n so lo v s l o v e n s k i o n o m a s t i k i . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 7 

s t r . 204—207. 
— V l o g a k a l k o v v s l o v e n š č i n i . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št. 5 s t r . 140—143. 

Blaznih Pavle: O d k o d p r i i m e k T a v č a r ? — G e o g r a f s k i v e s t n i k X X X I I / 1 9 6 0 s t r . 
2 7 — 3 1 . 
Zusammenfassung: W o v o n der Name »Tavčar«? 

C(ernetič) S(ilvester): J e z i k o v n i k o t i č e k . — V a r i l n a t e h n i k a IX/1960 št. 3 s t r . 95 . 
— S impoz i j t e h n i š k e b e s e d e . — V a r i l n a t e h n i k a IX/1960 št. 4 s t r . 121—122. 

(Cernigoj Boris:) S l o v e n s k a s t r o j n i š k a t e r m i n o l o g i j a . — S t r o j n i š k i v e s t n i k 
VI /1960 št . 6 s t r . 187—188. 

Č o p Bojan: E t y m a b a l t o - s l a v i c a III. L j u b l j a n a 1960. 33 s t r . ( Z b o r n i k f i lozofske 
f a k u l t e t e III/3.) 

— E t y m a b a l t o - s l a v i c a IV. — S l a v i s t i č n a r e v i j a XII /1959-60 št . 1—4 s t r . 170 d o 
193. 
Résumé. 

Dimnik Stanko: G o r s k o i m e K u k o d k r i v a z g o d o v i n o . — P lan inska v e s t n i k 
XVI /1960 št . 5 s t r . 208—217. 

Dolenc Janez: B l e g a š al i B l e g o š ? — J e z i k i n s l o v s t v o VI/1960-61 št . 1 s t r . 32. 
— Se o r o d b i n s k e m i m e n u T a v č a r . — J e z i k in s l o v s t v o VI/1960-61 št . 1 s t r . 32. 

Godina Drago: J e z i k o v n e p o s e b n o s t i » t e r š č i n e « d e d i š č i n a p r a s l o v a n s k e g a j e z i k a . 
— P r i m o r s k i d n e v n i k XVI/196G (12. V.) št . 114. 

Gradišnik Janez: N o v a i z d a j a a n g l e š k o - h r v a t s k e g a s l o v a r j a . — N a š i r a z g l e d i 
IX/1960 (6. VIII .) š t . 15 s t r . 358. 



Gradivo za s t rok iovn i s l o v a r . — G o z d a r s k i v e s t a i k XVI I I /1960 št . 1—2 str . 59—64. \ 
št . 3—4 s t r . 123—128, št . 5 s t r . 158—160, št . 6 s t r . 187—192, št . 7—8 s t r . 251 
d o 256, št . 9—10 s t r . 319—322. 

Ilešič Svetozar: S e o »p lan in i« i n »gor i« . — P l a n i n s k i v e s t n i k X V I / 1 9 6 0 št . 3 j 
s t r . 105—111 . \ 

Jenko Jože: P r v o s l o v e n s k o i m e n o v a n j e v l a k o v i n v l e č n i h s t r o j e v . — Že l ez - 1 
n i š k i v e s t n i k X I V / 1 9 6 0 š t . 1 s t r . 3 1 . ; 

Kališnik Štefan: S l o v e n š č i n a j e v s a j t o l i k o s p o s o b n a k o t d r u g i j e z i k i . . . S s im- • 
p o z i j a s l o v e n s k e t e h n i š k e b e s e d e . — D e l o 11/1960 (17. XI.) št . 315 s t r . 6. ] 

Kallay J(uraj): N o m e n k l a t u r a o ž a r i š č n e m n a u k u . — Z o b o z d r a v s t v e n i v e s t n i k i 
X V / 1 9 6 0 št. 1—3 srtx. 95—96. j 

Kobe Peter: P r a v n a t e r m i n o l o g i j a v p u b l i c i s t i k i . . . — N a š i r a z g l e d i IX/1960 ; 
(12. XI.) št . 21 s t r . 4 9 1 . i 

Kolarič Rudolf: S l o v e n , in k a j k . p u r g a — p u r g a . ( B e o g r a d 1960.) Str . 359—362. i 
P. o. iz: Južnoslovenski filolog XXIV/1959-60. • j 

— S l o v e n s k a d i a l e k t o l o g i j a . ( B e o g r a d I960.) St r . 213—224. 
P. o. iz: Južnoslovenski filolog XXIV/1959-60. 

Ludvik Dušan: O d k o d b o r e , b o r j a č , g i r? — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 8 
s t r . 254—255 . . • 

Miklavžič Jože: G o z d a r s k o s t r o k o v n o i z r a z o s l o v j e . ( U v o d n a b e s e d a v a n k e t o \ 
o g o z d a r s k e m izrazju.) — G o z d a r s k i v e s t n i k XVI I I /1960 št . 1—2 s t r . 13—15. • 

Mlakar France: K o t i č e k e l e k t r o t e h n i š k e g a i z raz ja . •— E l e k t r o t e h n i š k i v e s t n i k ! 
XXVII1 /1960 š t . 1—2 s t r . 31—32, š t . 3—5 str . 69—70, š t . I I s t r . 226. j 
Nadal jevanje iz leta 1959. | 

— M i i n p r a v i l n a t e h n i š k a b e s e d a . — I s k r a V l /1960 št . 9 sitr. 177. _ ; 
N(ovšak) F(rance): S l o v e n s k i s l o v a r n a s t a j a . Z o b i s k a v S l o v e n s k i a k a d e m i j i j 

z n a n o s t i i n u m e t n o s t i . — D e l o 11/1960 (6. XI.) š t . 304 s t r . 7. \ 
Nučič Crt: O b s t o l e t n i c i s l o v e n s k e k e m i j s k e b e s e d e . — P r o t e u s XXII1/1960-61 i 

št . 3 s t r . 65—70. : 
Orožen Martina: N e k a j z a n i m i v o s t i iz j e z i k a r u d a r j e v . — J e z i k i n s l o v s t v o ; 

V/1959-60 št . 7 s t r . 219—222. \ 
Pavlica Josip: F r a z e o l o š k i s l o v a r v p e t i h j e z i k i h . — R j e č n i k s l o v e n a č k i h , h r v a t - J 

s k o s r p s k i h , l a t i n s k i h , n j e m a č k i h , f r a n c u s k i h i e n g l e s k i h f raza. S e s t a v i l Josiip j 
P a v l i c a . L j u b l j a n a 1960. (II) -|- 686 s t r . i 
Ocena: S. Suhadolnik, Jezik in slovstvo 1960-61, str. 200—205. i 

Pretnar J.-Kotnik J.: F r a n c o s k o - s l o v e n s k i s l o v a r . (IV. izdaja . ) L j u b l j a n a 1960. ; 
V I I I + 784 s t r . \ 

Rigler Jakob: A k c e n t s k i t i p k o l o v j u ž n i n o t r a n j š č i n i . — S l a v i s t i č n a r e v i j a i 
XII /1959-60 št. 1—4 str . 283—285. \ 

— G l a s o s l o v n i r a z v o j p r e d l o g o v in p r e d p o n n a , za, n a d . — S l a v i s t i č n a r e v i j a ' 
X1I/1959-60 št . 1—4 s t r . 230—238. ^ 
Résumé. i 

— Z a n i m i v m o r f o l o š k i p o j a v . — S l a v i s t i č n a r e v i j a XII /1959-60 št . 1—4 s t r . Ì 
O razširitvi končnice -o iz 3. os. pl. v ostale osebe (kot nekak tematični vokal) . I 
285—286. i 

Slovenski e l e k t r o t e h n i š k i s l o v a r . S k u p i n a 15. S t i k a l n e p l o š č e in a iparat i . Pri-1 
r e d i l a t e r m i n o l o š k a k o m i s i j a E l e k t r o t e h n i š k e g a d r u š t v a s s o g l a s j e m teh-1 
n i š k e s e k c i j e T e r m i n o l o š k e k o m i s i j e S A Z U . L j u b l j a n a 1960. 77 + (II) s t r . \ 

Struna Albert: O p r v e m s i m p o z i j u s l o v e n s k e t e h n i š k e b e s e d e . •— S t r o j n i š k i v e s t - j 
n i k V l /1960 št . 6 s t r . 187. \ 
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(Struna Lavoslav) Is: UMoifci z d e l a t e h n i š k e s e k c i j e T e r m i n o l o š k e k o m i s i j e p r i 
S A Z U . — S t r o j n i š k i v e s t n i k VI /1960 št . 6. s t r . 188. 

Suhadolnik Stane: C i g a l e t o v b e s e d n j a k . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št . 8 
s t r . 225—230. 

Sušnih Tone: »Skus s h e n a r a g i a mi j e s t i n a d a . . . « O d p r v e g a p i s a n e g a p r i 
č e v a n j a do d a n a š n j e g a g o v o r a n a P r e v a l j a h i n R a v n a h . — Konoškii fuž ina r 
X/1960 (1. V.) št . 4—6 s t r . 14—17. 

Sasel Josip: N e k a t e r a k o r o š k a g e o g r a f s k a i m e n a . — G e o g r a f s k i v e s t n i k 
X X X I I / 1 9 6 0 s t r . 259—263 . 
Résumé; Quelques noms des lieux en Carinthie slovène. 

Šherlj Ružena: A n g l e š k o - s l o v e n s k i s l o v a r . P e t a ( i z p o p o l n j e n a ) i zda ja . 
L j u b l j a n a 1960. 812 s t r . 
Ocena: F. Lužnik, Naši razgledi 1961, 174—175. 

S(olarj J(ahob): S e s t a v e s -pis i n -p i s j e . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št . 4 
s t r . 126—128. 

S(ömen) B(ranho): O t e h n i š k i b e s e d i . — M l a d i n a X V I I I / 1 9 6 0 (17. XI.) št . 46. 
Vodušeh Božo: P o r o č i l o o d e l u za v e l i k i s l o v e n s k i b e s e d n j a k . — J e z i k in s l o v 

s t v o VI/1960-61 št . 2 sitr. 76—78. 
(Vogrinc France): J e z i k o v n i k o t i č e k . — P r a v n i k X V / 1 9 6 0 š t . 3—4 s t r . 206—208. 
Žerjav Albert: P o g l a v j e o b e s e d n e m p o u d a r k u . — S o d o b n a p e d a g o g i k a XI /1960 

št . 7—8 s t r . 200—210. 

2. S l o v e n s k i knj ižni jez ik (fonetika, pravop i s , pravoreč je , h is tor ična 
in op i sna s lovn ica , m e t o d i k a pouka) 

Bajec Anton: K a k š e n bi b i l i d e a l n i s l o v e n s k i k n j i ž n i j e z ik . •— J e z i k i n s l o v s t v o 
VI /1960-61 št . 3 s t r . 91—96. 

— O p u r i z m u i n p u r i s t i h . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 5 s t r . 129—134. 
Bezlaj France: O s n o v e f o n e t i k e . L j u b l j a n a 1960. (I) + 76 s t r . 
Goršič France: Se e n k r a t : o d g o v a r j a t i — u s t r e z a t i . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 

št . 5 s t r . 156—157. 
Grabnar Boris: S l o v e n š č i n a za tu j ce . — N a š i r a z g l e d i IX/1960 (29. X.) št . 20 

s t r . 472. 
O potrebi učne knjige slovenskega jezika za tujce. 

Gradišnih Janez: N a d a l j e o t u j i h l a s t n i h i m e n i h . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 
št . 4 s t r . 125—126. 

— V e č v i d i j o o č i o d o č e s a . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 5 s t r . 155. 
O rabi besed spodobnost, dostojnost, mimo ( = razen). 

— V s a k e m u s v o j e . •— J e z i k dn s l o v s t v o V/1959-60 št . 4 s t r . 128. 
O rabi zaimka svoj in njegov v podobnih zvezah. 

Hajnšeh Milena: H i s t o r i č n i dnf ini t iv v s l o v e n š č i n i . — S l a v i s t i č n a r e v i j a 
XII /1959-60 št . 1—4 s t r . 2 6 8 — 2 7 1 . 

Hartman Bruno: J e z i k v g l e d a l i š č u . — J e z i k i n s l o v s t v o VI/1960-61 št . 3 s t r . 
96—99. 

— P r i s p e v e k k r a z p r a v l j a n j u o p o g o v o r n e m j e z i k u . — G l e d a l i š k i l i s t S N G 
M a r i b o r XV/1960-61 št . 4—5 s t r . 82—84. 

Jakopin Franc: R a b a p o g o j n i h v e z n i k o v . •— J e a i k i n s l o v s t v o VI/1960-61 št . 1 
s t r . 5—8. 

(Kališnik Steian) -hn: K a k o b i d a n e s p i s a l T r u b a r ? S s l a v i s t i č n e g a z b o r o v a n j a 
v P i r a n u . — D e l o 11/1960 (16. X.) št . 284 s t r . 6. 
O predavanju A. Bajca na zborovanju slavistov v Piranu. 



Kotnik Stanko: G o r d i j s k i v o z e l . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št. 6 s t r . 192. 
l e g i š a L(ino): B e s e d e i n o b l i k e . — J e z i k in s l o v s t v o VI/1960-61 št . 1 s t r . 29—30. 

Pripombe k Urbančičevi oceni Griinovega prevoda Vicki Baumove Pazite se srn. 
O rabi voznikov a in ali; zastran in zaradi; bojo, vejo, grejo. 

Mahnič Joža: O k r o g P r e š e r n o v e V r b e . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 5 
s t r . 153—154. 
O rabi predlogov v zvezi z imenom Vrba; o izpeljankah iz imena Vrba. 

Makarovič Ado: K o n z e r v a a l i k o n s e r v a . — N a š g l a s 11/1960 št . 4 s t r . 17—19. 
— P o g l a v j e o s l o v e n s k i h f i le t ih . — N a š g las 11/1960 št . 2—3 s t r . 13—14. 
— Š e e n k r a t i n z a d n j i č l o v n a u l o v . — N a š g l a s 11/1960 št . 6 s t r . 26—27. 

Sovre Anton: V k o z j i r o g u g n a t i in š e k a j . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št . 6 
s t r . 181—182. 

Stanek Leopold: N o v e j š e » c v e t k e « s s o s e d o v e g a v r t a . •— J e z i k in s l o v s t v o 
V/1959-60 št . 8 s t r . 254. 
O besednih zvezah posnetih po srbskem in hrvatskem jeziku. 

ŠHrer Jože: N e k a j o p o u k u s l o v e n s k e g a j e z i k a n a TSS . V : B i l t en T e h n i š k e š o l e 
m e t a l u r š k e s t r o k e J e s e n i c e . J e s e n i c e 1960. 

Šolar Jakob: K a z a l n i a l i o s e b n i z a i m e k ? — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 7 
s t r . 224. 
O stavčni funkciji osebnih zaimkov, posebej zaimkov ona, one, onega itd. 

— O i z g o v o r u Ij in n j . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 5 s t r . 158—160. 
— V s a k e m u s v o j e . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št. 7 s t r . 253 . 

O stalnih rečenicah. Pripombe h Gradišnikovim izvajanjem o istem vprašanju. 
Tominec Ivan: Dvomiit i , p r e p r i č a n b i t i v k a j . •— J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 

št . 4 s t r . 128. 
— P r e d m e t , o d v i s e n o d n e d o l o č n i k a . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 8 

s t r . 255—256. 
Toporišič Jože: D e l j e n j e b e s e d v s l o v e n š č i n i . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 

št . 4 s t r . 109—112. 
•— O a s p e k t n i h p r e m e n a h v s l o v e n s k e m k n j i ž n e m j e z i k u . — J e z i k in s l o v s t v o 

V/1959-60 št. 7 s t r . 198—204. 
— P r o b l e m e d e r s l o v e n i s c h e n S c h r i f t s p r a c h e . C o p e n h a g e n 1960, s t r . 53—74 . 

P. o. iz: Scando-slavica VI/1960. 
Urbančič Boris: B e s e d e i n o b l i k e . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št. 8 s t r . 244—246 . 

Jezikovni pretres Griinovega prevoda: Vicki Baum, Pazite se srn. 
— Bojo , v e j o . . . — J e z i k i n s l o v s t v o VI /1960-61 št . 1 s t r . 3 0 — 3 1 . 
•— K p r e d l o g u o d e l j e n j u b e s e d . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 št . 4 

s t r . 113—115. 
— M a s k u l i n i z a c i j a n e v t e r p r i i m e n i h za ž i v a b i t j a . — J e z i k i n s l o v s t v o V/1959-60 

št . 6 s t r . 185—186. 
— N e k a j p r i p o m b k p r i d e v n i š k e m u s t o p n j e v a n j u . — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 

št . 5 s t r . 157—158. 
— O k r i t e r i j i h p r a v i l n o s t i v k n j i ž n i s l o v e n š č i n i . •— J e z i k i n s l o v s t v o VI /1960-61 

št . 3 s t r . 81—87. 
Vršnik Jože: O l š e v a . — P l a n i n s k i v e s t n i k X V I / 1 9 6 0 št . 2 s t r . 55—57. 
Zamejski Slovenec: » G v a j , g v a j , M a ž a ! « — J e z i k in s l o v s t v o V/1959-60 št . 5 

s t r . 152—153. 
O podjunskem narečju. Janez Logar 
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